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			Lukáš Trobl z Květnice se po studiích na univerzitě v Heidelbergu vrátil do Prahy, sídla římského císaře Rudolfa II. Doufal, že ho u sebe zaměstná jeho strýc Maxmilián Trobl, který zastával důležitý úřad dvorního rady zemského soudu. Ale ještě než se ke strýci dostal, zapletl se do rvačky a následně byl neprávem obviněn z vraždy vlašského alchymisty Alessandra Bellarminiho. Z vězení se sice po strýcově zásahu dostal, ale jen za podmínky, že se mu podaří najít skutečného vraha. Lukáš ve svém pátrání, při němž mu vydatně pomáhala půvabná šenkýřka Tereza z krčmy U Krále brabantského, uspěl a našel a usvědčil skutečného pachatele. Díky tomu se stal písařem zemského soudu s pověřením pro zvláštní úkoly. Mezi ně patřilo i vyšetřování závažných hrdelních zločinů.

		


		
			I 

			„Strýčku, proč se mám celý den hrbit nad lejstry a opisovat výpovědi svědků a soudní protokoly? Beztak už mne od toho psaní bolí pravá ruka a dostávám křeče do prstů,“ posteskl si soudní písař Lukáš Trobl z Květnice, jenž by raději než psací brk držel v ruce kord nebo něžnou ručku nějaké půvabné panny.

			„Nestěžuj si, milý synovče. Jsi soudním písařem, a tedy je tvým posláním především psaní,“ s mírným úsměvem mu nabádavě odvětil dvorní rada zemského soudu Maxmilián Trobl z Květnice. „A v úřadě mi neříkej strýčku. Takové oslovení si nech domů. Tady jsem pro tebe urozeným panem dvorním radou,“ dodal přísně.

			„Ano, urozený pane dvorní rado.“ Lukáš se zklamaně zamračil, pokorně sklonil hlavu, namočil brk do kalamáře s inkoustem a znovu začal trpělivě a krasopisně vykružovat na papíře písmena, slova a věty. Justiční jazyk mu připadal notně kostrbatý a místy takřka nesrozumitelný. Ale už se smířil s tím, že soudci a také advokáti si na jeho nesrozumitelnost potrpí už z toho důvodu, že jim pak umožňuje ohýbat výklad zákonů podle momentálních potřeb.

			Hodnou chvíli panovalo v kanceláři ticho, rušené jen skřípáním zaostřeného brku po papíře. Konečně Lukáš učinil tečku za poslední větou zápisu z nedávného soudního jednání, týkajícího se sporu o hranice mezi pozemky rytíře z Vřesova a hraběte Šlika. Poté zasypal napsaný text jemným bílým pískem, sfoukl ho na podlahu z kamenných dlaždic a zálibně si prohlížel svoje dílo. Což o to, rukopis míval už na univerzitě pěkný, radost pohledět, ale samotné psaní ho veskrze nudilo.

			„Urozený pane dvorní rado,“ opatrně znovu oslovil svého strýce, „jmenoval jste mne soudním písařem s pověřením pro zvláštní úkoly. Domníval jsem se, že těmi zvláštními úkoly je míněno především vyšetřování hrdelních zločinů a pátrání po jejich pachatelích...“

			„Jsi ještě mladý, synovče,“ odbyl ho Maxmilián Trobl a mávnul přitom rukou, jako by odháněl zvláště dotěrnou mouchu. „Většinu těch, jak říkáš, hrdelních zločinů, mívají na starosti rychtáři některého z měst pražských, na jejichž území jsou spáchány. I když přiznávám, že od té doby, co se Pražský hrad stal císařským sídlem, přihrnula se sem všelijaká často cizokrajná verbež, která spatřuje v přítomnosti panovnického dvora příležitost k loupežím, podvodům a vůbec zločinným rejdům. Jenže na všechny zatím stačí příslušní městští ochránci spravedlnosti, tedy rychtáři a jejich biřici. Jen málokdy se tu však naskytne případ, s nímž by si nevěděli rady a vyžádali si pomoc od zemského soudu.“

			„Ale co vražda toho alchymisty Bellarminiho nebo řádění Fabia Orsiniho?“ opatrně namítl Lukáš, pyšný, že právě jemu se tyto záležitosti před časem podařilo objasnit.

			„Ach ano, občas se takové případy opravdu vyskytnou. Slibuji ti, že až na ně narazíme, dostaneš příležitost osvědčit svůj důvtip. Ale do té doby jsi na zemském soudu užitečnější jako písař. Tak už nemudruj a pokračuj v psaní.“

			„Zápis už mám opsaný,“ pochlubil se mladík.

			„Hmmm, hned se na to podívám. Zatím mi můžeš opsat tady hlášení staroměstského rychtáře Habenštrajta.“ A s tím Maximilián Trobl položil na Lukášův pulpit svazek nepříliš úhledně popsaných listů.

			„Co to je? Vždyť to místy nejde vůbec přečíst a tady je papír dokonce pořádně umaštěný. Zdá se, že na něm přítel Habenštrajt zřejmě povečeřel.“

			„Už proto bych chtěl mít rychtářovo hlášení úhledně přepsané a na čistém papíru,“ připomněl dvorní rada a znovu se začetl do spisů.

			Lukášovi nezbylo než umaštěné listy hlášení rozložit před sebe na pulpit, vzít první z hromádky nařezaných čistých papírů, opatrně ho uhladit dlaní, namočit brk do kalamáře a začít opisovat Habenštrajtovy kostrbaté věty. Samozřejmě ne doslova, vždyť rychtář měl jen farní školu a v právní stylistice se příliš nevyznal. Proto písař musel jeho formulace upravovat, vybrušovat, případně ještě rozvádět, aby bylo už na první pohled patrné, oč se vlastně v hlášení jedná. Jenže už první věty ho zarazily. Nebyla to zpráva o nějaké hospodské rvačce o nevěstku či o krádeži naditého měšce, jaké bývaly nejčastější, nýbrž o zvláště surové vraždě. Navíc zavražděný byl ještě po smrti pořádně zohaven, a to tak, že chudák Habenštrajt doslova uvedl, že „mrtvý byl hanebně rozřezán na kusy, oči měl vypíchané, mužský úd uťatý a do úst vražený“. „Fuj,“ Lukáš si neodpustil polohlasnou poznámku a celý se otřásl při představě takové ďábelské hanebnosti. Tím zabitým měl být údajně vznešený Hispánec don Juan Antonio Cabrera de Córdoba, který si nedávno na Starém Městě pražském koupil od bohatého kupce Antonína Korálka dům U Tří bílých lilií. A právě v tomto domě byl včera ráno nalezen najatými sluhy ve stavu, jaký popsal Habenštrajt. Najatí sluhové byli zřejmě muži čestnými, protože je při této příležitosti ani nenapadlo zcizit zlatou sošku, kterou kdosi, patrně vrah, z nějakých podivných důvodů položil na zohavenou mrtvolu. „Asi proto si ji nevzali,“ sděloval rychtář, „že ze všeho nejvíce připomíná zpodobnění ďáblíka. S takovou čertovinou nechtěli mít, jak se mi přiznali, nic společného.“

			„Vzhledem k tomu, že onoho vznešeného Hispánce nikdo ve Starém Městě pražském nezná a ani kupec Antonín Korálek, který mu prodal onen dům, mi nedokázal říci o něm něco bližšího, dovoluji se obrátit na urozeného pana dvorního radu s prosbou o vyšetření této hnusné a odporné vraždy,“ uzavíral staroměstský rychtář svoje hlášení.

			Lukáš se při čtení zachvěl odporem, ale zároveň v něm zahořela jiskřička zvědavosti. Třeba je právě tohle ten hrdelní případ, který poskytne příležitost osvědčit svůj důvtip a dokázat strýci Maxmiliánovi, že je opravdu hoden jeho důvěry.

			„Urozený pane dvorní rado, to je hrůza! Přečtěte si to!“ vyhrkl mladý písař a zašermoval umaštěným hlášením rychtáře Habenštrajta.

			„Lukáši, nevezmu si to od tebe dříve, než to pěkně přepíšeš. Přece nechceš, abych vzal do ruky a luštil ten rychtářův umatlaný škrabopis.“

			„Já myslel... To je vskutku hrůzný případ...,“ zamumlal mladý Trobl.

			„Jen klid, chlapče. Až budeš u zemského soudu sloužit déle, nebudou tě rychtářská hlášení tak rozčilovat.“

			Lukáš chtěl ještě něco říci, ale raději si to rozmyslel a dal se do pečlivého opisování a také přeformulovávání Habenštrajtových vět. Uplynula notně dlouhá chvíle, než byl s prací hotov, zasypal čerstvý rukopis jemným pískem, sfoukl ho a s důležitým výrazem položil před strýce. Celý se přitom nadmul pýchou a dychtivě očekával, co Maxmilián Trobl řekne. Jenže dvorní rada jeho krasopisný opis odstrčil na kraj stolu a dál si četl ve starých spisech, jako by ho zápis staroměstského rychtáře vůbec nezajímal. Mladík na něm nedočkavě visel očima a strýc to zřejmě vycítil. Po chvíli zvedl hlavu, pozorně se na synovce podíval a s povzdechem „když jinak nedáš“ si přepsané hlášení vzal do rukou a začal číst. Cosi si přitom brblal pod vousy, prohodil něco o tom, že rychtář je pitomec a trouba, a když pak zvedl oči, pronesl větu, na kterou Lukáš už několik týdnů netrpělivě čekal:

			„Ujmi se toho případu a najdi toho ohavného mordýře!“

		


		
			II 

			Staroměstský rychtář Tomáš Habenštrajt se líně protáhl a upřel své šedomodré oči na Lukáše Trobla se slovy: „Tak copak mi neseš od urozeného pana dvorního rady?“

			„Nenesu ti nic, rychtáři,“ ušklíbl se soudní písař vědom si své momentální důležitosti. „Leda ti mohu ukázat příkaz dvorního rady zemského soudu o tom, že já osobně se mám ujmout vyšetřování vraždy toho Hispánce.“

			„Á, panáček nám vyrostl. Koukám, že protekce na zemském soudu jen kvete.“

			„Žádná protekce. Strýc mne prostě pověřil vyšetřením případu, s nímž si ty, rychtáři, zjevně nevíš rady,“ prohlásil Lukáš sebevědomě.

			„No to víš, my tady na Starém Městě pražském jsme samí hlupáci, ťulpasové a omezenci schopní leda rozhánět hospodské rvačky, co?“

			„To jsem přece neřekl,“ bránil se písař, který si rázem uvědomil, že možná zašel příliš daleko.

			„Já vím, že jsi to neřekl,“ uklidňoval mládence Habenštrajt. „Víš ty co? Zajdeme spolu raději ke Stříbrné konvici na máz světlého piva a já ti celou tu proklatou záležitost hezky popravdě vylíčím. Sám pak uznáš, že je to mimořádně podivný případ, o němž si dovolím pochybovat, že by ho vůbec mohl někdo rozlousknout a najít toho pomateného řezníka. Vždyť ten mordýř musel být s tímhle řemeslem náramně dobře seznámen.“

			Představa korbele s pěnivým mokem Lukáše okamžitě zaujala a horlivě, možná až příliš horlivě, souhlasil s rychtářovým návrhem. A tak spolu opustili budovu radnice a vydali se přes Staroměstský rynek, tou dobou plný stánků, kde trhovci nabízeli roztodivné zboží a přitom se hlasitě překřikovali při jeho vychvalování, do hostince U Stříbrné konvice. Hostinský Prokop, jakmile spatřil rychtáře v doprovodu jemu neznámého mladíka, hbitě k nim pospíšil a sám je uvedl k volnému stolu a svou červenou zástěrou ho honem zbavil povalujících se drobků.

			„Co si račte přát, pane rychtáři?“ ukláněl se a přímo překypoval ochotou.

			„Tady písař zemského soudu mladý pán z Květnice a já si přejeme dva korbele piva. A nechceme žádné slejvky!“ poroučel Habenštrajt.

			Bylo zřejmé, že má tady U Stříbrné konvice vskutku velkou autoritu. Když se mu ještě Prokop pokusil nabídnout klobásky s křenem, rychtář se jen odmítavě zamračil a hostinský už raději na nic nečekal a kvapil do výčepu. Za chvíli už stály na stole dva cínové korbele s lákavou bílou pěnou. Habenštrajt nejprve pozvedl jeden z nich a co nejdůstojněji pronesl: „Ať slouží!“ Poté přitiskl okraj korbele k ústům. Navzdory husté pěně pil dlouze a Lukáš si všiml, jak se mu přitom hýbe ohryzek. Teprve po chvíli odložil rychtář svůj korbel na stůl, utřel si svůj pivem zmáčený knír, hloubavě se zahleděl na písaře, zřejmě aby se přesvědčil, zda už svou pozornost soustředil na jeho očekávané vypravování, a teprve pak začal: „Upřímně řečeno je to velice ohavný a pro mne poměrně nesrozumitelný případ. Víš, Lukáši, od té doby, co si Jeho císařské Veličenstvo vybralo Prahu jako své sídelní město, začala se sem hrnout všemožná cháska nejen z křesťanské Evropy, ale také ta krvelačná holota machometská, co se rouhá Hospodinovi a oškliví si staré dobré křesťanství. Já se divím, proč to Jeho císařské Veličenstvo trpí. Vždyť zatímco v Uhrách s těmi machometány válčíme, tady v městech pražských se nám ti psi nevěřící rozlézají jako kobylky...“

			„K věci, rychtáři,“ napomenul Habenštrajta mladý Trobl, který by už býval rád slyšel něco o tom děsivém mordu a vůbec nestál o filozofování staroměstského strážce spravedlnosti.“

			„Tak tedy k věci. Zmínil jsem machometány, ale ti Vlaši a Hispánci, co k nám Jeho císařské Veličenstvo natahalo, nejsou o nic lepší. Jen tady loupí, kradou, podvádějí, hrají v kostky a svádějí ženské a přitom se navenek nosí, jako by byli kdoví co. Mezi námi, je to jen navoněná verbež, co Boha pořádně nectí a nad našince se vytahuje. Ale říkal jsi k věci, tak tedy k věci. Jeden Hispánec s tuze divným jménem...“

			„Četl jsem tvoje hlášení. Pokud si to dobře pamatuji, nechal si říkat don Juan Antonio Cabrera de Córdoba,“ přerušil rychtáře Lukáš.

			„Správně. Vidím, že máš mladou hlavu a tím pádem i lepšího pamatováka. No zkrátka ten Cabrera de Córdoba si od kupce Korálka koupil dům U Tří bílých lilií. To je kousek odtud za kostelem svatého Havla.“

			„Měli bychom se tam zajít podívat,“ navrhl písař.

			„Však ještě poseď a popij. Vy mladí jste hrozně netrpěliví, ale věz, že všechno má svůj čas. Dům jsem dal zapečetit a hlídat dvěma biřici. No, abych se vrátil k tomu, co jsem ti chtěl říci. Ten Cabrera byl pořádně prachatý, jako Hispánci vesměs bývají. Však hispánský král je prý strýcem Jeho císařského Veličenstva. Jistě si dokážeš představit, jak se k tomu Cabrerovi hned hrnuli všelijací vyžírkové, aby jim dal vydělat. Protože však nemluvil ani německy, ani česky, vyjednával s nimi jakýsi Blomberg, podivný chlapík, co mu dělal, tedy tomu prachatému Hispánci, něco jako hofmistra.“

			„Kde je ten Blomberg teď?“ přerušil mladý Trobl rychtáře.

			Ale ten jen pokrčil rameny: „Nevím. Zmizel jako pára nad hrncem. Včera ráno přišli do domu U Tří bílých lilií sluhové, které ten Blomberg najal. Jeden měl mít na starosti koně, jedna holčina dělala kuchařku, jedna byla na úklid a pak tam byli ještě dva chlápci na různé podělávky po domě. Spát tam ale nesměli. Ten Hispánec si přál být přes noc sám, i hofmistr Blomberg musel bydlet jinde.“

			„Divné,“ zamumlal Lukáš a očima visel Habenštrajtovi na rtech, protože teprve teď se rychtář dostával k tomu, co oba zajímalo nejvíc.

			„Zkrátka abych to nezdržoval, včera ráno ta pětice, tedy až na Blomberga, dorazila do domu a spatřila tu hrůzu, co jsem popsal v hlášení dvornímu radovi.“

			„Kde je ta zohavená mrtvola teď?“ zeptal se písař.

			„Nechal jsem ji dát do dubové rakve a uložit v márnici u svatého Havla, která byla nejblíže. Nechtěl jsem, aby tu pekelnou hrůzu viděl ještě někdo jiný.“

			„Zmiňuješ se o nějaké zlaté sošce.“

			„Málem bych zapomněl. Tu sošku mám zamčenou v truhlici. Nevím, jestli je opravdu ze zlata. Každopádně je ze žlutého kovu a na to, jak je malá, je docela těžká. Nejhorší na ní je, že zpodobňuje ďábla, jak ho malují v kronikách nebo na kostelních obrazech. Má vyplazený jazyk, zvednuté ruce a na hlavě má ne dva, ale hned pět rohů. Hrůza!“

			„Prý ležela na té zohavené mrtvole,“ zajímal se Lukáš.

			„Neřekl bych, že ležela. Ona na ní stála. Vypadalo to, jako by toho Hispánce zabil a zmasakroval ten malý zlatý ďábel.“ A rychtář se honem pokřižoval.

			„Soška přece nemůže vraždit,“ namítl mladík.

			„Tím bych si nebyl tak jist,“ opatrně zamumlal rychtář a honem se napil. „Však počkej, až ji uvidíš. Pak pochopíš, že jsou věci mezi nebem a zemí, o nichž nemáme my smrtelníci ani ponětí. Kdybys slyšel, co nám onehdy u Zelené žáby povídal ten anglický alchymista, učený magistr Kelley, taky bys mluvil jinak.“

			Habenštrajt se výmluvně odmlčel a upřel na Lukáše zvědavý pohled, jako by čekal, že se s ním bude přít. Ale mladý Trobl nic takového dělat nemínil. Rychle na několikeré polknutí vyprázdnil svůj korbel a položil na stůl stříbrnou minci.

			„Platím já,“ odstrčil Habenštrajt jeho peníz a hlasitě přivolal hostinského Prokopa. „Když jinak nedáš, tak tedy pojďme na místo činu do domu U Tří bílých lilií. Stejně tam toho moc neuvidíš. Beztak stále nevíme, kdo vlastně byl ten Kabora...“

			„Cabrera de Córdoba,“ opravil ho Lukáš.

			„No zkrátka co byl ten Hispánec vlastně zač.“

			„Hmmm,“ souhlasil s ním písař a společně vyšli na rynek a vydali se první uličkou doleva k farnímu kostelu svatého Havla.

		


		
			III 	 			                         		 	


			Dům U Tří bílých lilií vypadal už na první pohled jako panské sídlo, které se jen podivuhodnou shodou okolností ocitlo na Havelském plácku ve Starém Městě pražském. Okolní stavení převyšovalo o celé patro a stěny zdobila psaníčková sgrafita, napodobující bosované zdivo. Sedlovou střechu krytou šindelem přerušoval široký komín rovněž ozdobený sgrafity a dokonce malá cibulovitá věžička. Bylo na první pohled zřejmé, že kupec Korálek vybudoval tento dům se záměrem ho draze prodat nebo alespoň pronajímat. Sám s rodinou bydlel v mnohem skromnějším obydlí na Ovocném trhu.

			Dva biřici, kteří znuděně postávali před domem, při spatření příchozích honem pospíšili v ústrety. „Až na to, že jsme museli odehnat jednu cikánku, která nám chtěla z dlaní předpovídat budoucnost, se nestalo nic podezřelého,“ hlásil rychtáři první z biřiců.

			„Kde je ta cikánka teď?“ zeptal se ho Habenštrajt. Ne že by ho to zvláště zajímalo, ale před písařem zemského soudu chtěl dát najevo, že nepodceňuje žádnou maličkost.

			„Tady Jaroš ji přetáhl ratištěm své sudlice přes prdel a tak s nadávkami zase zmizela,“ spokojeně se zazubil druhý zbrojnoš. „Prý jsme zvyjebanci, z pekla zplozenci, sráči zasraní a kdoví co ještě. Tak mě napadá, rychtáři, neměli jsme ji sebrat za napadání veřejných činitelů?“

			Tomáš Habenštrajt jen odmítavě zavrtěl hlavou, ukázal na Lukáše a prohlásil: „My dva se teď porozhlédneme uvnitř. Pan soudní písař by si rád prohlédl dům toho zavražděného Hispánce.“

			„Jak račte, rychtáři. Hned vám odemknu dveře,“ prohodil biřic Jaroš a odepjal od opasku velký klíč, který získali od jednoho z Cabrerových sluhů.

			„Tak tady ho našli, respektive to, co z něho zbylo,“ ponuře pronesl Habenštrajt, sotva s Lukášem vstoupili do tmavého mázhauzu. „Ležel na úpatí schodiště. Vypadalo to, že svého vraha či vrahy sám vpustil do domu, a když zjistil, co mu hrozí, pokusil se utéci vzhůru po schodišti.“

			„Ale už to nestihl,“ smutně pokývl hlavou Lukáš. „Našli jste nějaké stopy po tom mordýři?“

			„Stopy?“ nechápavě se otázal rychtář.

			„No třeba vražednou zbraň nebo kus jeho oděvu?“

			„Kdepak, nic takového. K přepadení toho Hispánce totiž došlo zřejmě v noci a tu dýku či nůž, kterým Hispánce bodal, porcoval a nakonec mu uřízl pinďoura, si nepochybně zase odnesl.“

			„A co krev?“

			„Té tady bylo jak v řeznickém krámu nebo někde na bojišti. Všechno jsem nechal umýt. Nemáš ponětí, jak to tu smrdělo a co tu bylo much.“

			Lukáš už se chystal, že tu pořádkumilovnost rychtáři vytkne, ale pak si to rozmyslel. Habenštrajt dělal, co mohl, byť tím vyšetřování vraždy příliš neprospěl. A tak se ho raději zeptal, zda se něco ztratilo.

			„To je divné. Zdá se, že vůbec nic. Zprvu jsem si myslel, že se jedná o loupežnou vraždu, ale i ty ztracené váčky zlatých mincí, patrně florénů, které podle najaté kuchařky zmizely z truhlice v prvním patře, se pak nakonec našly. Vzal je jeden z Hispáncových sluhů v domnění, že se na to nepřijde. Jenže zapomněl, že žijeme v Čechách, a další sluha ho udal. No, jak vždycky říkávám, co Čech, to práskač.“

			Lukáš neměl podobná moudra rád, ale nedal to najevo, jen se zachmuřil, po jeho mladé tváři, zdobené úzkým knírkem pod nápadným křivým nosem, jako by přelétl mrak.

			„Prohledali jste dům?“

			„Od půdy až po sklep. Ten Cabrera si zjevně žil na vysoké noze, ve sklepě měl hezkých pár soudků vína a po domě truhlice plné drahého šatstva. Dokonce tady má, tedy vlastně měl, vždyť už je na pravdě Boží, tištěné knihy v té jeho hispánštině nebo latině, nějaké mapy a pak takovou pomalovanou kouli ve stojanu. Však se pojď podívat, támhle stojí.“ A Habenštrajt ukázal do vedlejší komnaty, kde pod oknem, sestaveném ze skleněných terčíků zalitých do olova, stál na dřevěném podstavci v kruhovém rámu velký glóbus. Lukáš popošel až k němu a začal si ho otáčet a prohlížet. Hned mu padl do oka nápis Europa a o kus dál za modře zbarvenou plochou zdobenou kresbami korábů, mořských hadů a velryb byla zase hnědá plocha s nápisem America. Na dolní polovině glóbu naopak převládala bílá barva a bylo tam uvedeno Terra incognita. Písař, který podobné globusy znal z univerzity v Heidelbergu, si ho o kousek pootočil, aby si mohl přečíst další nápisy, jako Asie, Indie nebo Kitaj. V duchu se přitom zasnil a představil si, jaké by to bylo moci navštívit všechny ty daleké exotické země, kde prý žijí trpaslíci, lidožrouti, trojhlaví draci a domy tam mají zlaté střechy. Prý... Ale kdo ví, jak je tomu doopravdy.

			„Co to je?“ zvědavě se otázal Habenštrajt.

			„To je zobrazení zeměkoule,“ odvětil písař. „Představ si, že tady na tomto místě žijeme,“ s těmi slovy ukázal kamsi doprostřed Evropy, kde byly namalovány dvě zubaté věže označené malinkým nápisem Praga.

			„Stejně mi to rozum nebere,“ namítl rychtář. „Jak to, že nespadneme, když prý žijeme na kouli?“

			Soudní písař nechal jeho pochybnosti bez poznámky a ukázal na dveře v cihlové podlaze: „Co je tam?“

			„Sklep přece. Ten Hispánec tam měl víno. Chceš se podívat?“

			„Jistě. Jen jestli tví hoši už něco neupili.“

			„Kdepak. Však je mám pořádně vycepované. Do sklepa nesměli ani páchnout.“ S těmi slovy Habenštrajt zvedl padací dveře a otevřelo se před nimi kamenné schodiště klesající kamsi do tmavé hlubiny.

			„Sežeň nám nějaké světlo,“ vyzval písař rychtáře a za chvíli už oba sestupovali do podzemí s planoucí pochodní. Lukáš očekával, že ucítí charakteristickou vůni vinného sklepa, prozrazující trochu vlhkost, trochu plíseň, a především víno, ale místo toho je přímo praštil do nosu nepříjemný nasládlý zápach.

			„Co to tu smrdí?“

			„To bude něco shnilého támhle za tím sudem,“ ukázal rychtář před sebe a společně začali s námahou odsunovat dřevěnou překážku se šplouchajícím obsahem. Po hodné chvíli se jim skutečně podařilo velký sud odstrčit stranou. Za ním v koutě u neomítnuté stěny skutečně něco v šeru leželo. Habenštrajt zvedl pochodeň a v jejím komíhajícím se světle spatřili podivně zkroucené lidské tělo. Podle vousů se zjevně jednalo o muže oblečeného v černém kabátci s bílým okružím. Jeho oči byly vyhaslé a čelo pokrývala zaschlá krev. Už na první pohled bylo zřejmé, že ho kdosi usmrtil ranou do hlavy.

			„To je přece hofmistr Blomberg,“ vzrušeně vyhrkl rychtář. „Proto jsme ho nemohli najít.“

			„Ale říkal jsi, že jste sklep už prohlíželi. Jak to, že jste hofmistra nenašli?“

			„Asi proto, že ještě nezapáchal,“ se smutkem v hlase pronesl rychtář. Zatvářil se přitom náramně zkroušeně a spíše pro sebe tiše dodal: „Pokoj jeho duši!“

			„Tak to máme už dvě mrtvoly,“ odevzdaně si povzdechl Lukáš. Přistoupil až k ležícímu Blombergovi, aby si ho lépe prohlédl, jenže jak se k němu sklonil, rázem se mu zvedl žaludek a na místě se s odpuštěním pozvracel. Jen taktak přitom minul špičky svých bot. Pach zvratků byl tak silný, že ještě překonával nasládlý smrad rozkládajícího se hofmistrova těla.

			„Fuj,“ zvolal rychtář a honem pospíchal po schodech ven ze sklepa. „To se hned pozná rozmazlený panáček,“ ulevoval si na Lukášovu adresu. „Sotva uvidí mrtvolu, hned se s odpuštěním poblije.“
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			IV 	 			                         		 	


			„Hej, chlapci, dole ve sklepě jsme našli další mrtvolu. Odneste ji do márnice ke svatému Havlovi,“ přikázal rychtář svým biřicům, sotva vyšel z domu U Tří bílých lilií.

			Jaroš chtěl něco namítnout, ale když se podíval Habenštrajtovi do rozčilené tváře, raději své námitky spolknul a následoval svého druha do domu. Rychtářův obličej vskutku nevěstil nic příjemného. Tomu tak ještě scházelo, že se našla další mrtvola a přitom se nejednalo o nějakého vandráka, kterého by bylo možné jen tak bez obřadu zahrabat na svatohavelském hřbitově. Blomberg sice nebyl žádný šlechtic, ale zcela jistě důležitý pán, když dělal hofmistra tomu prachatému Hispánci. Nejdřív jedna rozřezaná mrtvola s vypíchanýma očima a uříznutým ptákem a teď ještě chlapík s rozbitou hlavou. To zas bude mít purkmistr řečí jako pes blech!

			Habenštrajt se s jistou škodolibostí ohlédl na Lukáše, který vyběhl z domu za ním. Měl teď nápadně bílý obličej a držel se za břicho. Naštěstí mu už z úst mohly vycházet jen kyselé šťávy a žaludek byl zcela prázdný. „To jsem tomu dal, takhle se znemožnit před rychtářem,“ bručel si pro sebe.

			„Chceš se podívat do márnice na toho rozřezaného Hispánce?“

			Soudní písař se po Habenštrajtově otázce znovu prohnul do předklonu, tvář zkřivil bolestí, ale z otevřených úst už nevyšlo nic. „Raději ne,“ zablekotal.

			„No, jako soudní vyšetřovatel by sis měl mrtvolu toho Kobery prohlédnout,“ výsměšně se ušklíbl rychtář.

			„Jmenoval se Juan Antonio Cabrera de Córdoba,“ opravil ho Lukáš.

			„Vždyť jsem ti říkal, že na cizokrajná jména nemám paměť.“

			Z domu zatím vyšli oba biřici. Ze svých dvou sudlic a jakéhosi kabátce, který objevili v Hispáncových truhlicích, si udělali nosítka, na která položili mrtvého Blomberga. Jeho tělo ovšem přikryli zažloutlým prostěradlem.

			„Lidičky, v domě U Tří bílých lilií našli další mrtvolu,“ zvolala vdova po pekařovi Voršila Housková a hned přivábila na Havelský plácek spoustu zvědavců.

			„To je hrůza, co se na Starém Městě teď děje,“ postěžoval si ševcovský pomocník Matěj Krupička.

			„No, na Menším Městě pražském to není o nic lepší,“ přisadil si šedovlasý Benedikt, kostelní sluha od svatého Havla. „Každé ráno prý tahají z Čertovky nějakou mrtvolu. Někdy i dvě.“

			„Hele, kostelníku, nerozumuj a pojď nám otevřít márnici,“ ozval se biřic Jaroš.

			„Jó, chlapče, to musíš za hrobníkem,“ odbyl ho Benedikt, protáhl se hloučkem zvědavců a chtěl zmizet v budově svatohavelské fary. Jenže rychtář mu stačil včas vstoupit do cesty, uchopil ho za kabátec a zavelel: „Ten klíč od márnice!“

			„Je odemčená. Stačí zvednout závoru,“ odsekl Benedikt.

			„No to se podívejme! Zohavenou mrtvolu španělského šlechtice nikdo nehlídá. To jsou divné pořádky,“ zvolal Lukáš, kterému se už udělalo lépe.

			„Chceš se na tu mrtvolu podívat?“ ušklíbnul se Habenštrajt, ale soudní písař jen zavrtěl hlavou. Pouhá připomínka mu opět zvedla žaludek málem až do krku. Odmítavě zavrtěl hlavou. Věděl sice, že by si měl toho mrtvého a rozřezaného Hispánce jako správný vyšetřovatel prohlédnout, ale jaksi toho nyní nebyl schopen. Aby odvedl pozornost od své, jak doufal, přechodné indispozice, rychle vyhrkl: „Zajímá mne ta zlatá soška.“

			„Chceš vidět toho ďáblíka?“ snažil se ujasnit si jeho zájem rychtář. „No tak to půjdeme zpátky na radnici. Však hoši se o to tady postarají bez nás.“ Poslední věta byla zjevně určena biřicům, kteří odnášeli mrtvého Blomberga do márnice.

			„Hořím zvědavostí,“ pospíšil si říci Lukáš, aby odvedl pozornost od své neschopnosti snést pohled na zohavené a tlející mrtvoly.

			„Tu sošku mám zatím uloženou ve své truhlici,“ ochotně vysvětloval rychtář, když společně kráčeli přes rušný Staroměstský rynek a vyhýbali se koňským koblížkům, kterých bylo na hrbolatém dláždění plno. Ale přece jen to tu páchlo mírněji než v márnici u svatého Havla.

			Tomáš Habenštrajt vedl Lukáše Trobla do prvního patra radnice, kde přímo proti zasedací síni, v níž byl kdysi zvolen českým králem Jiří z Poděbrad, měl svoji světnici s velkým oknem přímo na rynek. U bílé stěny zdobené dvěma zkříženými halapartnami stála vykládaná truhlice zdobená znakem Starého Města pražského. Rychtář odkudsi vylovil nevelký lesklý klíč, vsunul ho do bytelného zámku, otočil jím, až to uvnitř klaplo, levou rukou zvedl víko a pravou vytáhl na světlo asi deset palců vysokou sošku ze žlutého kovu.

			„Podle toho, jak je těžká, bude asi opravdu zlatá,“ poznamenal. „Divím se, že ji nikdo neukradl, když tam jen tak stála na rozřezané mrtvole.“

			„No to by musel mít hodně otrlou náturu, kdyby ji sebral z těla mrtvého,“ odvětil soudní písař a vzal si sošku do ruky a zkusil ji potěžkat. Neměl sice ten odhad, jaký mívají zlatníci a klenotníci, kteří podle váhy hned poznají, zda dotyčný předmět je opravdu z ryzího zlata, nicméně by se dokázal vsadit třeba i o soudek vína, že je odlita opravdu z nejušlechtilejšího kovu.

			„Kdyby ji tak viděl císař Rudolf, určitě by ji chtěl získat do svých sbírek,“ ušklíbnul se rychtář. „Však prý jeho kunstkomora zabírá dva velké sály a sám prý v ní tráví celé dny. Alespoň jsem to tak o něm slyšel.“

			Lukáš mlčel a se zájmem si sošku prohlížel. Zpodobňovala mužíka s širokými rozšklebenými rty a velkýma šikmýma očima. Měl krátké tlusté nohy a ruce pozdviženy v jakoby žehnajícím gestu. Z kulaté hlavy mu trčelo pět výrůstků, ale nebyly to rohy, jak se domníval Habenštrajt, ale snad jakási korunka nebo čelenka. Písař by ji spíše označil za vládce nějakých skřítků než za ďáblíka. Ale proč vrah, pokud to opravdu vrah byl, postavil toho zlatého skřeta na tělo mrtvého Hispánce? Mělo to mít nějaký význam? Jednalo se snad o jakýsi vrahův podpis? Že by to byl vzkaz? Ale proč? Lukáš zamyšleně odložil sošku na stůl. Už se mu nehoupal žaludek jako prve. Teď měla práci jeho hlava. Byl nejvyšší čas luštit velmi zapeklitou záhadu. Jenže kde začít? Věděl, že staroměstský rychtář mu případ Hispáncovy vraždy rád přenechá. Už teď se škodolibě bavil jeho rozpaky. Ale Lukáš byl odhodlán celou tu ohavnou krvavou záležitost objasnit, byť v dané chvíli vůbec netušil, kde a od čeho by měl začít.

			„Máš ponětí, co to je? Nechápu, jak mohl někdo odlít ze zlata čerta,“ přerušil ticho rychtář.

			„To není čert, ale spíše nějaký pohanský bůžek,“ zamyšleně zamumlal soudní písař. „Viděl jsem něco podobného v klenotnici falckého kurfiřta v Heidelbergu.“

			„Pohanský bůžek nebo ďábel, to vyjde nastejno,“ usoudil Habenštrajt, vzal Lukášovi sošku z ruky a uložil ji zpátky do truhlice, kterou pohotově zamknul.

			„Potřeboval bych ji ukázat dvornímu radovi zemského soudu,“ připomenul písař.

			„Když mi pošle písemnou žádost, zvážím to,“ úředním hlasem pronesl rychtář. „Ta soška se našla na Starém Městě pražském, a pokud nebude rozhodnuto jinak, mám ji v opatrování já jako městský rychtář.“

			„No dobře,“ zamračil se Lukáš. V duchu ho napadlo, že by měl toho pohanského bůžka někomu ukázat. Nejspíše nějakému antikváři nebo učenci, co by dokázal vysvětlit, co je ta soška vlastně zač a odkud se tady vzala. Tak či tak, bude se muset zeptat strýce. Tušil, že právě ten zlatý ďáblík či král skřetů je klíčem k oběma vraždám. Podle toho, že Hispánec stál vrahovi či vrahům za rozřezání, kdežto Blomberg byl zabit jen ranou do hlavy, bylo zřejmé, že právě ten bohatý cizinec byl hlavním terčem útoku. Hofmistr se k tomu nejspíše připletl jen nešťastnou náhodou.

			„Už máš žaludek v pohodě? Nezajdeme přece jen do márnice?“ přerušil Lukášovy úvahy jedovatou otázkou rychtář.

			Odpovědí bylo jen zavrtění hlavou. „Budu muset jít poreferovat strýci.“

			„Ale na pálenku tě pozvat mohu, ne?“ navrhl Habenštrajt, který měl obavy, aby ho Lukáš u dvorního rady nepomluvil. Dobře věděl, že s panstvem je potřeba vycházet po dobrém, jinak by mohl o svůj úřad přijít. „Pálenka ti pomůže zapomenout na rozkládající se Blombergovu mrtvolu a hned budeš mít v břiše jako v pokojíčku.“

			„Asi máš pravdu,“ vděčně usoudil Lukáš a nechal se vést do krčmy U Modré štiky.
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			„Táhne z tebe žitná pálenka,“ zamračil se dvorní rada zemského soudu Maxmilián Trobl z Květnice, když před ním stanul jeho mírně opilý synovec. „Pověřil jsem tě vyšetřováním vraždy toho urozeného Španěla a ty se místo toho sprostě ožereš.“

			„Musel jsem, strýčku...“

			„Už jsem ti říkal, že tady v kanceláři zemského soudu mě budeš oslovovat urozený pane dvorní rado!“

			„Ano, urozený pane dvorní rado,“ horlivě přitakal Lukáš.

			„Co jsi zjistil? A zjistil jsi vůbec něco, než že U Modré štiky nalévají žitnou pálenku?“

			„To staroměstský rychtář Habenštrajt...“

			„Chceš říci, že to on do tebe lil pálenku proti tvé vůli? Že páchal násilí na písaři zemského soudu?“

			„To ne,“ bránil se mladík. „Pil jsem dobrovolně, protože jsem měl žaludek jako na vodě.“

			„Co tím myslíš?“

			„V domě U Tří bílých lilií, kde bydlel ten španělský šlechtic Juan Antonio Cabrera de Córdoba, jsme s rychtářem našli tělo jeho hofmistra Blomberga. Někdo mu rozbil hlavu a mrtvé tělo pak schoval do sklepa za sudy s vínem. Asi už tam nějakou dobu leželo, protože opravdu strašlivě páchlo...“

			„A ty jsi se z toho pozvracel,“ mírně se pousmál dvorní rada. „Teď už chápu! Na toho mrtvého a rozřezaného španělského šlechtice ses pak už ani nešel do márnice podívat, co? Ach, dneska to mladí nic nevydrží. Měl bych tě poslat do války s Turky, aby sis zvykl na krev a mrtvoly. Takhle jsi mi jako vyšetřovatel k ničemu.“

			„Já se polepším, strýč...,“ Lukáš se zarazil a honem opravil: „Urozený pane dvorní rado!“

			„No proto! A teď seber rozum do hrsti a poreferuj mi, co jsi zjistil.“

			„No, moc toho není,“ přiznal se radův synovec.

			„Možná bych měl začít u té zlaté sošky, kterou kdosi, patrně vrah, postavil na mrtvé a rozřezané tělo Cabrery de Córdoba.“

			„Co je s tou soškou?“ podivil se dvorní rada.

			„Rychtář Habenštrajt tvrdí, že je to zlatý ďáblík. Mně spíše připomíná nějakého krále skřetů nebo pohanského bůžka.“

			„Svatý Bože, to by nám tak ještě scházelo, kdyby se tu vedle těch luteránů, kalvinistů, kališníků, českých bratří a dalších kacířů objevili ještě pohané,“ polekal se Maxmilián Trobl a zapomněl, že luteránem byl ještě nedávno on sám a rozhodně jím stále ještě je jeho synovec, který stojí před ním.

			„Každopádně je ta soška divná a nevím, koho by měla znázorňovat,“ nedal se zviklat Lukáš. „V každém případě si myslím, že nebyla na Cabrerovo rozřezané tělo postavena jen tak bezdůvodně a něco měla znamenat. Třeba je to vrahův podpis. Třeba nám tím chtěl něco naznačit.“

			„Jako že toho Hispánce zamordovali nějací pohané?“

			„Já nevím. Možná.“

			„Se sluhy toho Cabrery jsi mluvil?“

			„Ne, ty vyzpovídal už přede mnou rychtář Habenštrajt.“

			„Co mu řekli? To z tebe musím všechno páčit?“

			„Prý nic moc. Nesměli v tom domě U Tří bílých lilií spát, a proto bydleli jinde. Vrah či vrazi přišli v noci a ráno pak sloužící našli Hispáncovo mrtvé a rozřezané tělo, jak to rychtář napsal ve svém hlášení.“

			„A co ten kupec Korálek, který tomu mrtvému dům prodal. Co ti řekl? Třeba ho znal nějak blíž. Jak se s ním vůbec seznámil?“

			„S Korálkem jsem nemluvil. Vyslýchal ho rychtář.“

			„No tak se hezky rychle vrátíš na Staré Město pražské a Korálka sám vyzpovídáš. To ti mám všechno vtloukat do hlavy? Jistě ten kupec musel o Cabrerovi de Cordóba něco vědět, musel mu ho někdo doporučit. Dům se přece neprodává hned každému, kdo přijde a má peníze. Přece si zájemce musel předem proklepnout. To ti nedošlo?“

			„Já nevím, ale Tomáš Habenštrajt říkal...“

			„Mně je jedno, co říkal staroměstský rychtář, s nímž ty náramně ochotně vysedáváš po hospodách. Víš, kde Korálek bydlí?“

			„Někde na Ovocném trhu.“

			„Dobře,“ pokývl dvorní rada svou silně proplešatělou, takřka holou hlavou. „Tak teď se otočíš a poženeš hezky zpátky na Staré Město pražské. A zítra ráno mi budeš hlásit, kdo byl ten Cabrera de Cordóba zač, proč přijel do Prahy, čím se živil, s kým se stýkal, zkrátka chci o něm vědět co nejvíc. A také se snaž zjistit, zda náhodou neměl nějaké nepřátele, kteří by se ho bývali rádi zbavili.“

			„Já myslím, že klíčem k případu je ta zlatá soška,“ vyhrkl Lukáš.

			„Když o ní mluvíš, pověz mi, kde je teď?“

			„Habenštrajt ji má zamčenou ve své truhlici na radnici.“

			„Dobře dělá. Jestli je opravdu ze zlata, jak říkáš, určitě by se jí chtěl někdo zmocnit. Nejde mi však na rozum, proč by někdo nechával takovou cennost jen tak ležet na mrtvole.“

			„Stát. Ta soška neležela, ale stála. Podle rychtáře to vypadalo, jako by toho Hispánce zabil ten zlatý ďáblík nebo skřetí král.“

			„Fantazírujete oba. Už neotálej a pospíchej zpátky na Staré Město. Pořád si chtěl nějaký hrdelní případ. Tak teď ho máš, a proto se snaž!“

			S tím se dvorní rada otočil ke svému synovci zády, aby mu dal zřetelně najevo, že má také jinou práci než se s ním vybavovat. Lukáš si smutně povzdechl, ale jen tak hlasitě, aby to jeho strýc nezaslechl. „S Pánem Bohem,“ vyhrkl a vycouval z kanceláře zemského soudu. Na chodbě ho několik soudních úředníků přelétlo nevraživými pohledy, protože ho, ne bezdůvodně, považovali za protekčního spratka. Co na tom, že absolvoval univerzitu v Heidelbergu. Stejně je to protestantská škola, kde se učí leda bludy.

			Teprve na třetím hradním nádvoří se Lukáš zastavil a zamyslel se nad tím, co by měl podniknout. Neměl by snad zajít na nedalekou Vikárku a dopřát si hlt vína? A co kdyby se tam za chvíli ukázal strýc? Ten by asi vyváděl, kdyby ho viděl chlastat! Však mu přece vyčinil kvůli té žitné pálence, kterou si dopřál se staroměstským rychtářem Habenštrajtem. Ne, ne, na Vikárku nemůže. Nejlepší bude, když se hezky kajícně znovu vydá na Staré Město pražské.

			Náhle ho ze zamyšlení vytrhl skřípavý hlas. Otočil se a spatřil náramně vysokého a hubeného muže, který byl celý v černém a na hlavě měl široký černý klobouk. Stříbrný kříž visící na krku napověděl, že to je příslušník Tovaryšstva Ježíšova, tedy jezuita. „Milý synu,“ oslovil Lukáše zdánlivě vlídně a s pátravým výrazem v bledé přísné tváři dodal: „Ty jsi přece synovec dvorního rady zemského soudu pana Maxmiliána Trobla z Květnice, že?“

			„Ano, důstojnosti,“ neochotně přitakal Lukáš a chtěl honem zmizet.

			Ale jezuita se nedal jen tak odbýt. „Dovol, abych se představil. Jsem otec Augustin Brecht a mým posláním je uvádět zbloudilé smrtelníky na cestu pravé víry, aby se jejich duše zalíbily Bohu.“

			„A co já s tím?“ nervózně odsekl Lukáš. Vysoký hubený jezuita s kloboukem se mu pranic nelíbil.

			„Tvůj strýc už našel tu správnou cestu a je synem katolické církve, kdežto ty, jak jsem se doslechl, stále setrváváš v luteránském bludu. Proto ti chci pomoci, abys i ty našel tu správnou cestu.“

			„Nejsem luterán, ale kališník, tedy husita, a nehodlám na tom nic měnit.“

			„Milý synu, mluví z tebe tvoje slepota, a proto jsem tě v tvém vlastním zájmu vyhledal, abys i ty prohlédl a stal se vidoucím. Však Bůh ti odpustí a matka katolická církev tě opět přivine ve svém náručí.“

			„Promiňte, důstojnosti, nechci být drzý, ale spěchám za svými úředními povinnostmi.“

			„Vím, máš vyšetřit vraždu toho španělského šlechtice Juana Antonia Cabrery de Córdoba.“ Jezuita se po těch slovech tajemně usmál.

			„Vy o tom něco víte?“ polekal se překvapený Lukáš. Svatý Bože, snad ten řeholník nemá s tím krvavým mordem nic společného. O jezuitech se povídá leccos. Není divu, vždyť sám zakladatel Tovaryšstva Ježíšova Ignác z Loyoly byl přece válečník, a navíc Hispánec jako ten zavražděný šlechtic.

			„Vím jen, co se povídá, a po městech pražských a na císařském dvoře se povídá leccos. Ale kdybys chtěl, milý synu, najít tu pravou cestu k Bohu, možná bych ti mohl pomoci.“ A Augustin Brecht se zatvářil náramně tajemně. Jenže Lukášovi scházela trpělivost. Ten jezuita, černý pták, jak se jim přezdívá, se jen dělá důležitým. „Promiňte prosím, důstojnosti. Mám neodkladné povinnosti!“ A po těchto slovech se rozběhl přes nádvoří Pražského hradu.

			„Jen abys nelitoval,“ poznamenal otec Augustin Brecht směrem k jeho vzdalujícím se zádům, ale Lukáš nic neslyšel.

		


		
			VI 

			Sotva Lukáš prošel jižní branou Pražského hradu, nyní císařského sídla, vzpomněl si, že nedaleko se nachází hospoda U Krále brabantského, kde je šenkýřkou jeho přítelkyně Tereza. Věděl sice, že jeho strýc má proti jejich lásce vážné námitky, Terezka rozhodně nebyla vhodnou partií pro šlechtice a nyní i císařského úředníka, ale Lukáš Trobl si do svých milenek nenechal mluvit a věděl, že i strýc Maxmilián občas dokáže přimhouřit obě oči. Vždyť dosud nezapomněl na hříšky a hříchy svého mládí, kdy se rád přitulil ke kdejaké mladé číšnici, lazebnici nebo nevěstce.

			Jako vítr vpadl soudní písař do klenuté krčmy a očima zapátral po krásné modrooké šenkýřce. Zahlédl ji až docela vzadu u vchodu do kuchyně. V každé ruce obratně držela dva korbele a spěšně se protahovala mezi černě lakovanými stoly, aby zákazníci dlouho nežíznili. Lukáš jí zamával, Tereza si ho všimla a křikla na něj: „Á, pan soudní písař má chuť na pivo. Tak se račte posadit, hned vás obsloužím.“ Mladík došel až k ní a rozhořčeně jí zašeptal do ucha:

			„Prosím tě, proč mi vykáš?“

			„Když jsi teď písařem zemského soudu, musím se k tobě před lidmi chovat uctivě. Také bys mě mohl dát zatknout a zavřít do Bílé věže císařského hradu kvůli nedostatečné úctě k úřední osobě.“

			„Vedeš hloupé řeči. Přece víš, že tě miluji,“ vyhrkl Lukáš a nic nedbal na to, že svým veřejným vyznáním lásky vyvolal pobavený smích a posměšné výkřiky v celé hospodě.

			„Vida, synovec dvorního rady zemského soudu se nám zamiloval. Co na to říká váš strýc, mladý pane? Jestlipak už chystá veselku?“ škodolibě poznamenal mladý sochař Adrian de Vries, který před časem přicestoval do Prahy až z Nizozemí v naději, že se uchytí na dvoře uměnímilovného císaře Rudolfa Druhého. Zatím však získal jen malé zakázky a tak se chodil utěšovat pivem ke Králi brabantskému, kde si kromě němčiny osvojil i češtinu a občas naléhal na Terezu, aby mu nahá stála modelem. Jenže půvabná šenkýřka ho vždy jenom plácla mokrou utěrkou a nazvala čunětem.

			„Dej pokoj, Adriane,“ odsekl na sochařovu poznámku Lukáš, ale vzápětí ho cosi napadlo. „Mohu si přisednout?“ otázal se a de Vries jen s úsměvem přikývl a poznamenal:

			„Přítomnost mladého vzdělaného muže je mi vždy milá.“

			„Potřeboval bych v něčem poradit,“ Lukáš ztišil hlas a naklonil se k umělci blíž. „Vyznáš se v sochách a já dnes viděl jednu zlatou sošku a nejsem si jist, co zobrazuje. Mohl by to být král skřetů, ale také pohanský bůžek, nebo dokonce ďábel.“

			„Podívejme se,“ vyhrkl překvapený sochař. „To bude asi pěkně stará, co? Nejspíše ještě z doby pohanského Říma.“

			„Právě že nevím. Byl bys ochoten se na ni podívat?“

			„Kde ji máš?“ zvědavě se zeptal de Vries.

			„Je zamčená v truhlici na radnici Starého Města pražského.“

			„Mají ji tam dlouho?“

			Lukáš se zamyslel, má-li Adrianovi prozradit, kde se soška našla, ale nakonec se rozhodl vsadit všechno na jednu kartu: „Je to trochu záhada. Někdo ji totiž postavil na jednoho zavražděného španělského šlechtice.“

			„Ale fuj, mohl jsem si myslet, že když se o to zajímáš ty, bude to jistě souviset s nějakým hrdelním případem.“

			„Tady máš pivo!“ Tereza je přerušila a postavila před Lukáše plechový korbel s pěnivým mokem. „Co jsi mi chtěl? Opět vyznat lásku? To už tady bylo. Ale o svatbě jsi dosud nemluvil.“ Šenkýřka se zamračila, aby dala najevo, že na písařovy citové výlevy na veřejnosti není vůbec zvědavá. Vždyť je možná vůbec nemyslí vážně.

			„Vydrž, Terezko. Nejdříve musím něco projednat tady s mistrem.“

			„Á, vzdělanci se sešli!“ ušklíbla se dívka. „Jeden krasavec chce podle mne sochat nahatou pramáti Evu, druhý by se se mnou zase nejraději muchloval v posteli. Jste oba stejní. Myslíte jen na to, jak zblbnout mladou holku, ošukat ji a udělat haranta.“

			„Křivdíš nám, Terezko! Nejme takoví,“ zaprotestoval Lukáš.

			„To bych vás dva nesměla náramně dobře znát.“ S tím se šenkýřka otočila a zmizela ve výčepu.

			„Moc slavně jsme nedopadli,“ povzdechl si soudní písař. Pátravě se podíval na sochaře a zeptal se ho: „Ty jsi vážně chtěl, aby ti nahatá stála modelem?“

			„No a co? Vždyť by to pro ni byla pocta, kdyby byla předlohou pro mou sochu římské bohyně lásky Venuše, kterou by si pak císař vystavil ve své kunstkomoře,“ ohradil se Nizozemec.

			„Tak pozor, mladý muži, abych tě pak nemusel seznámit s hrotem svého kordu,“ výhružně zasyčel Lukáš.

			„Povídá se o tobě, že jsi náramně dobrý šermíř,“ povzdechl si de Vries. „Jenže kdybys mne probodl, už bych ti asi neporadil s tím pohanským bůžkem či čertem, jak jsi chtěl.“

			„To je pravda,“ neochotně připustil soudní písař. Byl stále přesvědčen, že ta malá zlatá soška je klíčem k vyluštění záhady mrtvého a rozřezaného Hispánce. Proč by ji jinak někdo stavěl na jeho tělo? A tak raději zapomněl na svou žárlivost a připustil, že nemůže mladého sochaře trestat za jeho přemlouvání Terezky, aby mu stála modelem. Ostatně má-li Lukáše opravdu ráda a je-li skutečně slušná holka, jak o sobě ráda tvrdí, nebude se před žádným sochařem nebo malířem ukazovat nahá jako nějaká povětrnice. Její krásné tělo bude jen pro něj, Lukáše Trobla z Květnice! Zamával tedy na ni a zaškemral:

			„Terezko, ještě dva korbele piva tady pro mistra sochaře a pro mne, prosím.“

			„Jen se zase neožer, Lukášku,“ napomenula ho šenkýřka, ale piva jim přinesla. Co by to byla za číšnici, kdyby hostům odmítala přinést objednané tekutiny. Nepijí přece zadarmo a ani ten její Lukáš ne. To by jí majitel hospody dal, kdyby od svého milence nebrala peníze.

			A tak se stalo, že na věži svatého Mikuláše odbíjely zvony už desátou večerní, když se mladý Trobl a sochař de Vries vyprovázeni starostlivými pohledy modrooké Terezy vypotáceli z hospody U Krále brabantského a vydali se dolů Ostruhovou ulicí k rynku Menšího Města pražského. Lukáš byl pevně rozhodnut probudit staroměstského rychtáře Tomáše Habenštrajta a vynutit si na něm odemčení jeho truhlice, v níž ukrývá toho zlatého ďáblíka.

			„Ale Mostecká brána už bude asi zavřená a nedostaneme se přes Kamenný most do Starého Města pražského,“ namítal Adrian.

			„To bych se na to podíval,“ sebevědomě odvětil Lukáš. „Jsem přece písař zemského soudu a každý městský biřic je povinen mi vyhovět. A kdyby snad nechtěl, tak ho seznámím s hrotem svého kordu!“ Po těchto slovech mladík zamával ostrou zbraní nad hlavou, až se de Vries polekal, zda z nedostatku jiných cílů na ulici nevyzkouší svůj kord na něm.

			„Lukáši, raději toho nechej. Nerad bych se dostal do maléru.“

			„Jakého maléru? Můj strýc je dvorní rada zemského soudu, tak ať si dá každý pozor.“

			S podobnými výhružnými výkřiky prošli teď v noci zcela opuštěný rynek Menšího Města pražského a ocitli se u starobylého konventu rytířů johanitů. Do tmy zářila úzká okna kostela Panny Marie pod řetězem a ozýval se odtud zbožný, byť notně chraplavý zpěv řeholníků.

			„To už jsou ti johanité tak ožralí, že tak řvou?“ staral se Lukáš.

			„Pssst!“ napomenul ho sochař de Vries a honem táhl pryč.

			Jejich křivolaké putování nočním Menším Městem pražským ukončila až spuštěná mříž v Mostecké bráně.

			„Hej, biřici, kde jste kdo?“ řval soudní písař a oběma rukama lomcoval s mříží. Ale ta se ani nehnula a ani se kupodivu neobjevil žádný ze službu konajících biřiců.

			„Hned zítra jdu za rychtářem Menšího Města Zikmundem Kraftem! To by tak hrálo, kdyby mě jeho biřici neposlouchali a někde chrápali.“

			„Už toho, Lukáši, nechej,“ napomínal ho de Vries.

			„Nenechám toho! Znám svá práva.“

			„Jenže mezi ta práva určitě nepatří, že tě hned musí pustit na Kamenný most, kdy si zamaneš. Půjdeme si raději lehnout.“

			Soudní písař se však nedal jen tak snadno odbýt.

			„Znám tady jednoho převozníka,“ vzpomněl si na chlapíka, s nímž ho kdysi seznámila Terezka, „jmenuje se Řehoř, ale říkají mu Žába. Jdeme k němu!“

			Lukáš si pamatoval, že převozníkův dům stál na samém břehu Vltavy. Potíž však spočívala v tom, že takových domů tady stálo několik a soudní písař si nedokázal vzpomenout, který je ten pravý. V oknech žádného z nich se nesvítilo a nebýt nad nimi hvězdnaté nebe, jež se zrcadlilo ve Vltavě, ani by neviděli na krok. Lukáš se zastavil na břehu, přiložil dlaně k ústům a začal volat:

			„Žábo, vstávej!“

			„Neřvi, vzbudíš celou Kampu,“ napomínal ho sochař, který by se už býval raději viděl v posteli.

			„Musíme na Staré Město za rychtářem Habenštrajtem. Chci ti přece ukázat tu zlatou sochu!“

			„Ukážeš mi ji zítra. Teď pojď spát.“

			„Jenže Tereza mne nechce.“

			„Žádné strachy. Pro jedno kvítí slunce nesvítí,“ připomněl de Vries starou pravdu. „Půjdeš spát ke mně. Uložím tě na podlahu ve svém ateliéru. Ale nesmíš se polekat mých soch.“

			„Proč bych se jich měl lekat?“ podivil se Lukáš.

			„No, už se lekl leckdo. Jednou jsem vzal k sobě starého přítele malíře Arcimbolda. A představ si, ráno se chudák probudí, a skoro nahá ženská na něj mířila lukem. Měl z toho málem smrt, než mu došlo, že je to jen socha bohyně lovu Diany.“

			„Žádné Diany se nebojím,“ trval na svém Lukáš, který už vypustil z hlavy cestu za zlatou soškou. Od Vltavy teď šlapali vzhůru k hradu, minuli kostel svatého Tomáše a nakonec se ocitli před polorozpadlým stavením, které vypadalo, jako by tu bydlela nějaká čarodějnice, a ne věhlasný císařský sochař.

			„Jen pojď dál a dávej pozor, kam šlapeš. Já půjdu raději napřed.“

			Lukáš Adriana poslechl, ale vzápětí se praštil do hlavy o rám příliš nízkých dveří. Zanaříkal, ale pak po tmě nahmatal jakousi kožešinu, rozprostřel si ji na kamenné podlaze, a aniž vůbec vnímal, co mu sochař povídá, natáhl se a okamžitě usnul. Zdálo se mu o Tereze, kterou honila mrtvola hofmistra Blomberga, a pak se znenadání zjevil zlatý ďáblík. „Prodej mne, prodej mne, vyděláš velké peníze,“ vykřikoval na Lukáše, ale ten si ho nevšímal, protože chtěl zachránit šenkýřku Terezu ze spárů té hrozné mrtvoly...

		


		
			VII 

			Lukáše probudil vzdálený hlomoz, občas přerušený chraplavým křikem. Otevřel oči a zamžoural jimi do ranního světla. Uviděl nad sebou jakési postavy a v první chvíli měl dojem, že ho císařští zbrojnoši přišli zatknout a odvléci do Bílé věže Pražského hradu nebo alespoň do šatlavy Menšího Města pražského. Divné však bylo, že se ty postavy vůbec nehýbaly, zato vzdálený rachot pokračoval dál.

			Soudního písaře to poněkud zneklidnilo. Usoudil, že bude lepší oči zase zavřít. Třeba se mu to zdá, a po chvíli se třeba dostaví jiný sen a ty podivné postavy zase zmizí. Zkusil se tedy otočit na bok, ale vzápětí mu kdosi vykřikl přímo u hlavy: „Nehýbej se, nebo mi rozbiješ svatého Šebestiána!“

			„Cože? Kde? Jaký svatý?“ vyhrkl překvapený Lukáš, prudce se na podlaze posadil, a sotva tak učinil, cosi s náramným třesknutím spadlo vedle něj.

			„A svatá Alžběta je v prdeli!“ nešťastně zvolal Adrian de Vries. „Mám chuť ti rozbít hubu!“

			Lukáš byl rázem na nohou a překvapeně se rozhlížel kolem. Socha svatého Šebestiána byla naštěstí netknutá, ale prudký pohyb Lukášova lokte způsobil pád svaté Alžběty. Naneštěstí se jednalo jen o sádrový model, který se na podlaze roztříštil na desítky kousků.

			„Slíbil jsem ji faráři od svatého Jiljí na Starém Městě pražském a teď abych se s ní plácal znovu,“ stěžoval si sochař.

			„Třeba by ještě nějak šla slepit,“ namítal Lukáš.

			„Kdepak. Takhle rozbitou sádru neslepíš.“

			„Já ti to vynahradím,“ sliboval soudní písař.

			„To bys mi musel koupit sud vína a vsadím se, že na ten nemáš.“

			„Třeba bych to mohl odčinit jinak. Když mi pomůžeš objasnit původ toho zlatého ďáblíka, snad bych něco vyškemral od svého strýce,“ napadlo Lukáše.

			„Jakého zlatého ďáblíka?“ zajímal se Adrian, který už zapomněl, co včera slíbil písaři.

			„Nu přece tu sošku, co našli ležet na těle mrtvého Hispánce.“

			„Aha,“ poznamenal de Vries. Stále si sice ještě nevzpomněl, oč se jedná, bylo mu však trapné to přiznat. Ukrutně ho po včerejší pijatice bolela hlava a ani si nepamatoval, jak se dostali do jeho ateliéru. A tak předstíral, že o všem ví a je připraven splnit, co včera slíbil. Navzdory předchozím nářkům nad zničenou sádrovou plastikou svaté Alžběty vyhodil její trosky na skládku za domem, opláchl si obličej ve vědru s odstátou vodou a prohlásil: „Tak jdeme! Ale nejdříve se zastavíme u Černého kocoura na žejdlík piva. Mám žízeň jako trám!“

			Lukášovi nezbylo než souhlasit. Bez sochaře se neobešel. Jestli mu mohl někdo pomoci rozluštit záhadu zlatého ďáblíka, byl to právě Adrian de Vries. A tak si stejně jako on opláchl obličej ve vědru, připjal k opasku svůj kord, který včera v noci nechal ležet na podlaze, a vykročil do ulic a uliček Menšího Města pražského.

			Krčma U Černého kocoura byla dosud zavřená, ale mladý Nizozemec tak usilovně bušil do vrat, až se nakonec obě křídla rozevřela a ukázal se hostinský oblečený jen v šedých spodkách. Už se chtěl rozkřičet, proč ho tak časně tahají z postele, ale pak si všiml, že před ním stojí sám císařský sochař Adrian de Vries.

			„Ach, to jsou k nám hosté! Ctěný mistře, račte vstoupit a váš přítel pochopitelně také!“

			Lukáš nevycházel z údivu. Netušil, že de Vries rád přehání a nadměrně se chlubí. Z jediné audience u Rudolfa Druhého udělal ve své fantazii přátelství se samotným císařským Veličenstvem a všude to po Menším Městě pražském rozhlašoval. „Slíbil jsem, že svými sochami vyzdobím celý nový císařský palác,“ tvrdil, ačkoliv to vůbec nebyla pravda. Občas sice udělal plastiku pro některý z pražských kostelů, ale pak musel dlouhé měsíce čekat, než mu za ni farář zaplatil. Mnohem výnosnější byly vnadné Venuše a Diany pro pražské měšťany zbohatlé na dodávkách pro císařský dvůr. Jenže k takové zakázce se chudák Adrian dostal tak jednou, nanejvýš dvakrát za rok.

			„Jen se račte posadit, vzácní páni,“ zval je krčmář Bureš. „Hned jsem tady s ukázkou první várky mého dnešního piva!“

			Bylo zřejmé, že vařil pivo v noci a sochař ho vzbudil, právě když doháněl zanedbaný spánek. Během chvilky byl zpět i se třemi naplněnými korbely.

			„Když dovolíte, mistře, napiji se s vámi a s vaším přítelem,“ omlouval se, celý rozradostněný se uvelebil proti nim za stolem a uchopil jeden z cínových korbelů za ucho. „Kdo ráčíte být vy, vzácný pane?“ otázal se, sotva si hřbetem ruky otřel ústa po prvním doušku.

			„To je synovec dvorního rady zemského soudu, urozeného pana Maxmiliána Trobla z Květnice,“ odpověděl za Lukáše sochař.

			„Vida, jaká pocta pro moji nevýznamnou krčmu,“ zaradoval se Bureš. „Měl bych si vést kroniku a psát, jací významní lidé navštěvují tento prostý lokál.“

			„Máte výtečné pivo,“ pochválil krčmáře Lukáš a nijak nepřeháněl. Krčma U Černého kocoura byla kvalitou piva skutečně pověstná po celém Menším Městě pražském, třebaže vznešení hosté chodívali spíše do Saského dvora nebo k Červenému orlovi. Z Pražského hradu bylo sice nejblíže ke Králi brabantskému, kde hosty obsluhovala Tereza, ale protože sem chodívali především císařští zbrojnoši, níže postavení úředníci a také svatovítští kanovníci, vznešená šlechta se této hospodě vyhýbala, aby si takříkajíc nezadala.

			Soudní písař se sice bál, že de Vries si bude chtít dopřát ještě jeden korbel piva, ale kupodivu se po vyprázdnění prvního zvedl a výmluvným pohledem vyzval Lukáše, aby za něj zaplatil. „Zapomněl jsem si drobné,“ prohlásil klidně, velkopansky pokynul Burešovi a zamířil k východu z krčmy. Lukášovi tedy nezbylo než sáhnout do měšce pro stříbrňák a pospíšit za ním.

			„Přijďte zas, vzácní páni,“ ukláněl se za nimi krčmář. Došli na rynek, který se už zaplnil trhovci a jejich koupěchtivými zákazníky. Hospodyňky se dohadovaly nad kvokajícími slípkami, vedle si řezník ve špinavé zástěře prohlížel chrochtající selátka a několik prostovlasých mladých dívek obdivovalo vystavené korálky. Nad celým tím pestrým mumrajem se překřikovali kupci, kteří všemožně vychvalovali svoje zboží. Nechyběly ani báby kořenářky nabízející mletý kořen pampelišky proti početí nebo vydávající bezový výluh za zaručený nápoj lásky. „Vzácný pane, když vaše vyvolená vypije o filipojakubské půlnoci jediný doušek, neodolá vašim milostným nabídkám! Je to spolehlivě vyzkoušené,“ volala jedna z kořenářek na Lukáše, ale ten se jen hlasitě zasmál a vlekl Adriana do ulice směřující kolem Saského dvora ke Kamennému mostu. Mříž v bráně už byla dávno vytažená, stačilo jen hodit biřici měďák mýtného a vydat se v proudu lidí na staroměstskou stranu Vltavy.

			Rychtář Tomáš Habenštrajt se zamračil, když spatřil Lukáše Trobla v doprovodu nizozemského sochaře de Vries. „Snad už jsi nechytl toho vraha?“ pronesl podezíravě a zvědavě si přitom prohlížel Adriana, jako by právě on měl být pachatelem toho hrozného zmasakrování Cabrery de Córdoba.

			„To je mistr de Vries, císařský sochař,“ představil Lukáš svého přítele. „Chtěli bychom se podívat na tu zlatou sošku, co ji našli na Hispáncově mrtvole.“

			„Hmmm,“ Habenštrajt se mračil ještě víc. „A povolení k tomu od svého strýce máš?“ vypálil na Lukáše.

			„Co to vedeš za řeči, rychtáři? Přece jsem ti včera ukazoval listinu dvorního rady zemského soudu, kterou mě pověřil pátráním po pachateli toho ohavného mordu. A najednou mi zabraňuješ, abychom se podívali na doličný předmět, který nás může zavést na stopu vraha.“

			„Cožpak ty, Lukáši, se podívat můžeš. Ale co tenhle panáček tu chce?“

			„Abys věděl, právě mluvíš o sochaři Jeho císařského Veličenstva, takže pozor na jazyk,“ připomněl mladý Trobl.

			„Co má sochař společného s mordy na Starém Městě pražském?“

			„Je to přece odborník, umělec, může nám vysvětlit, koho ta soška představuje a kdo ji odlil ze zlata.“

			„To že by dokázal?“ pochybovačně pronesl Habenštrajt, ale zároveň si uvědomoval, že by měl se svými námitkami trochu brzdit. Od rána se potýkal se samými potížemi. Začalo to doma hádkou s manželkou, pokračovalo vyloupením skladu kupce Hanse Teufla v domě U Zlatých křížů v Sirkové ulici, o kterém ho hned po příchodu na radnici spravili biřici, pak mu vzkázal purkmistr, že s ním chce mluvit, a do toho se zjeví tenhle protekční spratek, synovec dvorního rady Trobla, s doprovodem jakéhosi umělce. Rychtář neměl o kumštýřích valné mínění. Podle něho to byli většinou darmošlapové, povaleči a opilci, co tu a tam něco načmárali a pak za to chtěli nekřesťanské peníze. Zvláště tenhle rozcuchaný Holanďan s dávno nepraným okružím, v uváleném kabátci a potrhaných punčochách na něj neudělal nijak příznivý dojem. Zároveň však rychtář věděl, že bude-li těm dvěma dělat potíže a vylévat si na nich svůj vztek, příliš si nepomůže.

			„Lukáši, ty víš, kde mám schovaného toho ďáblíka?“

			„Támhle v té truhlici,“ odvětil soudní písař.

			„Správně, tady je od ní klíč. Tak ji odemkni a toho ďáblíka si prohlédněte, jak je vám libo. Já teď musím k purkmistrovi, vy na mne hezky počkáte. Pokud byste náhodou s tou zlatou soškou chtěli zmiz...“

			„Ty jsi se dočista pomátl, rychtáři,“ ohradil se Lukáš.

			„Z čeho nás chceš obvinit?“

			„Nikoho neobviňuji. Jen vás varuji.“ A Habenštrajt se otočil a vypadl z komnaty.

			Soudní písař jen zavrtěl hlavou: „Napřed dělá drahoty, pak nám klidně dá klíče...“

			„Ale varoval nás,“ připomněl de Vries.

			„Jen vede řeči. Víš, tak se chová člověk, který na svůj úřad nestačí. Měl by se vrátit k poctivému mydlářskému řemeslu, které dělal před tím, než ho zvolili rychtářem.“ A s těmito slovy Lukáš odemkl truhlici se znakem Starého Města pražského.

			Kupodivu se v ní skrývaly jen jakési staré listiny, železné pečetidlo a červený pečetní vosk. U dna se pak ve světle blýskla zlatá soška snad pohanského bůžka nebo krále skřítků. Soudní písař ji už chtěl vyzvednout, když tu náhle ucukl. Zdálo se mu totiž, že na něj soška zamrkala a roztáhla ústa k výsměšnému úšklebku. Pro Boha svatého, co se to děje, polekal se. Ale to už se zlatý ďáblík zase tvářil jako obvykle. Zřejmě to byl jen zrakový klam. Lukáš se uklidnil, vytáhl sošku z truhlice a postavil ji na rychtářův stůl.

			De Vries na ni nevěřícně pohlédl a vyhrkl: „Vážně je celá ze zlata?“

			„Podle váhy určitě,“ přikývl soudní písař.

			„To není možné,“ zamumlal sochař, uchopil sošku a nedůvěřivě si ji prohlížel. „Víš, ty sochy, které jsou vydávány za zlaté, jsou obvykle jen stříbrné a pouze zlatem potažené. Pravda, tahle soška je sice malá, ale i tak by na ni bylo zapotřebí spousta zlata, že by ho zaplatil leda jen císař. Nepochází náhodou z jeho sbírek?“

			„Ty si vážně myslíš, že někdo samotnému Rudolfovi Druhému ze slavného rodu Habsburků uloupil z jeho sbírek sošku jen proto, aby ji postavil na mrtvého Hispánce, kterého v Praze nikdo neznal?“

			De Vries neodpovídal a mlčky si sošku prohlížel. „Je divná,“ prohodil po hodné chvíli. „Neznám nikoho ani z holandských, ani vlašských umělců, kdo by něco takového vytvořil. Vždyť vskutku zpodobňuje nějakého ďábla!“

			„Ale to, co má na hlavě, nejsou rohy,“ namítl Lukáš.

			„Ďábel či čert by měl mít rohy dva, ale tenhle panák jich má asi pět.“

			Adrien neodpovídal a stále zlatého ďáblíka zkoumal ze všech stran. „Víš, z Nového světa, kterému někteří říkají Amerika nebo také Západní Indie, sem v poslední době Španělé přivezli přes moře spoustu zlata dosud nepoznané ryzosti. Zdá se mi, že tahle soška by mohla být právě z amerického zlata. A kdo ví, zda ji nevytvořili obyvatelé těch vzdálených končin, co se jim říká Indiáni. Co když je tahle soška jejich dílem? Říkal jsi, že je to možná pohanský bůžek?“

			„Napadlo mne to,“ souhlasně přikývl Lukáš.

			„Víš, že máš možná pravdu? Co když je skutečně nějaký pohanský bůžek těch amerických Indiánů?“

			„Ale proč ho potom někdo postavil na tělo toho Hispánce? Že by do Prahy dorazili ti, jak říkáš, Indiáni?“

			„Tohle musíš vyřešit sám,“ mírně se usmál Adrian.

			„S tímhle ti nepomohu. Přesto jsem rád, že jsi mi toho pohanského bůžka ukázal. Možná někdy udělám něco podobného...“

			Sochař nedořekl, protože do komnaty rázně vpadl rychtář Habenštrajt. „Tak co? Co jste zjistili z toho zlatého ďáblíka?“

			„Každopádně je celý ze zlata a to zlata značné ryzosti,“ odvětil de Vries. „Takovou sošku by si mohl dovolit leda sám císař Rudolf nebo ještě tak nejvyšší purkrabí Vilém z Rožmberka.“

			„Proč se tedy soška válela na té rozřezané mrtvole?“ nechápavě se zeptal rychtář.

			„Kdo ví?“ povzdechl si Lukáš a rázem si vzpomněl, co mu včera kladl na srdce jeho strýc. „Poslechni, rychtáři, kde přesně bydlí kupec Korálek, co prodal tomu mrtvému dům U Tří bílých lilií?“

			„Proč to chceš vědět?“

			„Musím ho vyslechnout. Chce to po mně strýc.“

			„Ale já už jsem s ním mluvil. Nic neví,“ namítl Habenštrajt.

			„Přesto za ním musím i já,“ trval na svém soudní písař.

			„Bydlí na Ovocném trhu v domě U Divého muže. Počítej s tím, že je trochu morous a moc ti toho nepoví.“

		


		
			VIII 	 			                         		 	


			Na odřených a poškrábaných dveřích patrového domu U Divého muže na Ovocném trhu spatřil Lukáš bronzové klepadlo ve tvaru lví hlavy. Zkusil s ním zaklepat jednou, podruhé, potřetí, ale stále bez výsledku. Z domu se neozval sebemenší zvuk, ba ani psí štěkot. Zato se ozvali čtyřnozí chlupáči z okolních domů těsně svírajících bydliště kupce Korálka. Dům U Divého muže byl nejen nižší, ale také užší než ty ostatní, a navíc už na první pohled působil velmi ponurým dojmem. Tak ponurým, že se Lukáš bezděčně dotkl hlavice svého kordu, aby se ujistil, že je ozbrojen, a zároveň zalitoval, že se před chvílí rozloučil s nizozemským sochařem Adrianem de Vries. Omítka domovního štítu zčásti opadala a odhalila kamenné zdivo, šindelová střecha na první pohled hrozila, že se propadne. Navíc tržiště bylo v té době takřka pusté, mezi domy byly nataženy šňůry s pověšeným prádlem a plenkami. Místo trhovců tu kvokaly slepice a na nevydlážděné zatravněné části volného prostranství se popásaly kozy. Tady že bydlí jeden z nejbohatších kupců Starého Města pražského? Není to nějaký omyl? Jak to, že výstavný dům U Tří bílých lilií kupec Korálek klidně prodal cizinci a sám zůstával ve stavení značně omšelém a dosti starobylém? Snad jen to bronzové klepadlo svědčilo o jeho majetnosti. Od rychtáře Habenštrajta se soudní písař dozvěděl, že Korálek je prý takřka stejně bohatý jako primas Židovského města Markus Mordechaj Maisel. A to bylo co říci, vždyť Maisel půjčoval peníze i císaři. Na domě U Divého muže však majetnost majitele nebyla nijak znát. Ba spíše naopak. Zdál se být bydlištěm až příliš zchudlého, ba zkrachovalého měšťana.

			Když už se chtěl Lukáš zklamaně otočit a vydat se zpátky na Staroměstský rynek, dveře domu se malinko pootevřely a opatrně odtud vykoukla hlava s rozcuchanými vlasy a zježenými vousy barvy mokré slámy.

			„Co chcete?“ zavrčel neznámý nepříjemným hrdelním hlasem.

			„Jste kupec Antonín Korálek?“

			„Kdo se ptá?“ Neznámý zcela otevřel dveře. Přes černý kabátec měl přetaženou koženou zástěru a nohy vězely v notně sešlapaných střevících neurčité barvy.

			„Jsem písař zemského soudu Lukáš Trobl z Květnice,“ představil se mladík a důležitě se přitom nafoukl jako páv.

			Muže s rozcuchanými vlasy a zježenými vousy barvy mokré slámy to kupodivu nijak neohromilo, naopak jeho ústa se roztáhla k nečekaně vlídnému úsměvu. „Rád vás poznávám, pane písaři. Však mi o vás vyprávěl magistr Weigel. Vy jste přece před časem odhalil vraha mého výtečného kolegy Bellarminiho!“

			„Vašeho kolegy?“ nechápavě vyhrkl Lukáš.

			„Ano, mého kolegy. Jsem také alchymista a ctitel hermetických nauk. Jmenuji se Michal Sendivoj. Do Prahy jsem ke dvoru císaře Rudolfa přijel z Krakova. Učený mistr Tadeáš Hájek z Hájku, osobní lékař Jeho Veličenstva, mi slíbil, že mi dojedná audienci na Hradě.“

			„Ale tohle je přece dům kupce Antonína Korálka, ne?“ Mladík stále nic nechápal.

			„Jistě, ale teď jsem si ho pronajal já. Mám zde ve sklepě své laboratorium a právě se pokouším experimentálně prokázat opus magnum.“

			„Tedy transmutaci méně ušlechtilých kovů na kovy ušlechtilé?“

			„Vidím, že patříte mezi zasvěcence a svět vědy a přírodní filozofie vám není vzdálen,“ radostně pokývl hlavou Sendivoj a s jakýmsi uspokojením nad tím, že potkal sobě rovného vzdělance, si zamnul rukama.

			„Studoval jsem na univerzitě v Heidelbergu,“ přiznal Lukáš. Nedodal ovšem, že se tam více než vědám věnoval studiu šermu, dívčích krás a hospodských zákoutí.

			„Ale sem na Ovocný trh jsem zabloudil z jiného důvodu. Sháním kupce Antonína Korálka. Povězte mi, kde ho najdu?“

			„Sháníte mého dobrodince a mecenáše? To vám mohu poradit, příteli. Antonín Korálek se s rodinou odstěhoval na druhou stranu Vltavy do své košířské vily, kde má rozsáhlý vinohrad. Prý jeho dětem nesvědčí povětří Starého Města pražského. Svůj dům mi pak laskavě zapůjčil.“

			„Vskutku velkodušné,“ ocenil Korálkovu vstřícnost soudní písař.

			„Očekává, že pro něj vyrobím elixír mládí,“ hořce se ušklíbnul alchymista. „Marně jsem mu vysvětloval, že získat něco takového si vyžádá několikaleté laborování, pokud je ovšem vůbec možné takový zázračný elixír připravit. V učených knihách, například v díle Alberta Magna nebo Raimonda Lulla, je připomínán lapis philosophorum, jako výchozí předpoklad získání elixíru. Ale pokud vím, v tomto směru nepochodili ani jiní významní alchymisté a zasvěcenci hermetických nauk, jako velký Paracelsus nebo magistr Kelley...“

			Polský alchymista by ještě něco dodal, ale Lukáš ho netrpělivě přerušil: „Říkáte, že kupec Korálek teď bydlí ve vsi Košíře na druhé straně řeky?“

			„Přesněji řečeno spíše kousek za vsí Košíře. Ta vila se prý jmenuje Zámečnice, ale já jsem tam nikdy nebyl.“

			„Aha, tak vám děkuji.“

			„Smím vám předvést jeden zajímavý experiment? Bude to trvat jen chvíli.“ Sendivoj by zjevně rád předvedl svoje lučebnické dovednosti.

			„Snad někdy příště,“ odbyl mladík alchymistu. Ze všeho nejvíce teď potřeboval vyslechnout Antonína Korálka. Pokud by se mu to nepodařilo, strýc by mu to jistě pěkně vytmavil. Už slyšel ty jeho řeči, že se jen potlouká po krčmách a tahá se s šenkýřkami, což prý je pro mladého šlechtice a císařského úředníka velmi nevhodné. Čert aby to spral!

			„Tak se zastavte někdy příště, pane soudní písaři,“ zval ho Sendivoj. „Ale musíte s tím klepadlem déle bušit do dveří. Laboruji ve sklepě a špatně tam slyším.“

			Na věži Týnského chrámu se právě rozezněly zvony a odbily poledne. Lukáš rázem pocítil jakési škrundání v břiše a uvědomil si, že od rána kromě korbele piva u Černého kocoura neměl nic v ústech. Vzpomněl si, že nedaleko odtud v uličce, které se říkalo V templu, snad s připomínkou někdejší komendy dávno zrušeného řádu templářů, se nalézá hospoda zvaná U Tří andělů. Vduchu si pomyslel, zda se lidé v městech pražských z těch trojek nepomátli. Dům, kde byl brutálně zavražděn Cabrera de Córdoba, se přece jmenuje U Tří bílých lilií, kromě toho je tu hospoda U Tří andělů, kostel Boží Trojice a jistě by ještě nějaká jiná trojka na Starém Městě našla. Že by za to mohl ten dávný pohanský matematik Eukleidés, podle něhož tři body určují rovinu? Alespoň tak nějak to Lukáš slyšel v jedné přednášce na univerzitě. Nicméně raději přestal hloubat o magických trojkách a s pocitem neukojeného hladu vyrazil ke Třem andělům.

			„Hej, počkej!“ zvolal na něj kdosi hlasem podobným, jaký měl alchymista Sendivoj. Že by mu ten Polák chtěl ještě něco říci? Soudní písař se otočil a ke svému údivu nespatřil alchymistu, nýbrž tři muže v kloboucích, kteří vyběhli z kteréhosi dvora a hnali se za ním. Co horšího, každý z nich držel v pravé ruce obnažený kord a divoce s ním mával. Zase trojka, blesklo hlavou Lukášovi a pro jistotu položil dlaň pravé ruky na hlavici své zbraně a zastavil se. Jestli se ti tři chtějí bít, byl připraven dát jim co proto. Však se ne zbytečně věnoval během studií výuce šermu.

			Ale než k němu zjevně bojechtivá trojice doběhla, s rachotem vyjel od brány proti svatému Ambroži, oddělující Staré a Nové Město pražské, povoz se senem. Táhli ho dva statní koně, které bičem popoháněl vozka v dlouhém šedém plášti. Povoz na chvíli oddělil povykující trojici od Lukáše, a když projel, nebylo po těch třech ani památky. Na ulici stál jen staroměstský biřic s halapartnou, a když spatřil soudního písaře, vesele na něho levou rukou zamával jako na starého známého. „Potřebujete něco, pane z Květnice?“ zeptal se.

			„Hledám hospodu U Tří andělů,“ vysvětlil Lukáš, proč se tak nechápavě rozhlíží kolem sebe.

			„Běžte první uličkou doleva a nemůžete ji minout. A nedávejte si tam ryby. Hostinský Linhart je držgrešle a klidně vám naservíruje tu nejsmradlavější shnilotinu.“

			„Díky za radu,“ usmál se písař, ale ve skutečnosti mu moc do smíchu nebylo. Ti tři mládenci s kordy přece běželi za ním a nepochybně nikoliv proto, že by ho chtěli pozvat na víno. Pak zřejmě zahlédli příchod staroměstského biřice a raději se ztratili. Že by ho chtěli zabít, nebo jen vystrašit? Mají snad něco společného s tím polským alchymistou nebo s kupcem Korálkem?

			Lukáš Trobl měl o čem přemýšlet. Vypadalo to, že bude mít starosti. Uklidnil se, teprve když ho vnitřek hospody U Tří andělů ovanul zápachem spáleného masa a cibule a ohlušil křikem početných štamgastů. Vmáčkl se na lavici k dlouhému stolu mezi dva pekařské tovaryše z nedaleké Caletné ulice a poručil si pivo, pořádný kus uzeného masa, nastrouhaný křen a kus chleba.

			„Raději jste si měl objednat masovou kaši nebo ohřátou klobásku, mladý pane. V poledne je lepší dát si do břicha něco teplého,“ radil mu tovaryš po jeho levici. Lukáš neodpověděl a zhluboka se napil z korbele. Ta trojice s kordy mu nešla z hlavy a skoro zalitoval, že zmizela. Byl zručným šermířem a byl by si troufal se všem třem postavit. Když nic jiného, alespoň by se dozvěděl, co mu vlastně chtěli. A co když se ještě ukážou? Snad si s nimi dokáže poradit. Nejprve se nají a pak se vydá ke Kamennému mostu, aby se dostal na druhou stranu řeky. Musí přece najít a vyslechnout kupce Korálka, který teď bydlí kdesi za Košířemi. Ale co když se od něj nic nedozví o tom mrtvém Hispánci? Vždyť Korálek ani rychtáři Habenštrajtovi nic podstatného neřekl. Neměl by vraha raději hledat zde, na Starém Městě pražském? Jenže stejně neví kde, takže nebude vadit, když se vydá do Košíř. A také se určitě musí zastavit U Krále brabantského za Terezou. Ta šenkýřka je nejen hezká, ale i důvtipná a určitě by ji něco napadlo, co by mu mohlo pomoci v pátrání. Ale nespoléhá na ni příliš? Co když už na něj zanevřela? Při tom pomyšlení ho bodlo u srdce, a tak si raději ukrojil kus uzeného, namočil ho v křenu a zakousl se do něj.
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			IX 	 			                         		 	


			Cestou kolem Týnského chrámu na Staroměstský rynek si Lukáš uvědomil, že ani pořádně neví, kde by měl ty Košíře hledat. Věděl, že se nacházejí kdesi za Smíchovem u cesty do královského města Plzně, tedy poněkud z ruky. Což o to, po městech pražských mohl putovat po svých, ale nyní by kůň přišel vhod. Napadlo ho, že by mu rychtář Habenštrajt mohl jednoho zapůjčit a hned za ním zamířil na radnici.

			„Tak koně se ti zachtělo?“ zamračil se rychtář, když před něj předstoupil se svou žádostí. „Nechceš náhodou odvézt rovnou v kočáře?“ dodal ironicky.

			„Stačí mi osedlaná klisnička, ale neměla by to být nějaká stará utahaná herka,“ poroučel si soudní písař.

			„Tak pán si ještě bude diktovat! Doufám, že je to alespoň v zájmu vyšetřování vraždy toho Hispánce. Proč vlastně koně potřebuješ?“

			„Musím vyslechnout kupce Korálka, ale ten se přestěhoval do své vily za Košířemi.“

			„Korálka jsem už vyslechl sám. Nic nového se od něj nedozvíš.“

			„Ale co když přece jen...“

			„Kdybych ti koně nepůjčil, budeš si na mne stěžovat svému strýci, že ti bráním ve vyšetřování. Takže nakonec bude lepší, když ti vyhovím. Nečekej však, že ti půjčím nějakou mladou klisničku. Vezmeš, co se nabízí, a buď rád, že to nebude nějaký chromý kůň, na jakém bys do Košíř dojel až zítra.“ Rychtář s nasupenou tváří vedl Lukáše na radniční dvůr, na jehož opačném konci se nalézaly stáje. Jak z udělání byla všechna stání prázdná, tedy až na jedno, v němž postával zjevně už postarší grošák a ocasem odháněl dotírající mouchy.

			„Jak vidíš, žádného jiného koně tady nemám,“ takřka vítězoslavně pronesl Habenštrajt. „Ber, nebo nech stát. Pokud ti mohu radit, tak raději ber. Kdyžtak tě tenhle šimlík doveze na Pražský hrad a tam ti jistě tvůj strýc dá nového koně podle tvého gusta.“

			Lukáš se nemohl přiznat, že dvorní rada Maxmilán Trobl by ho s žádostí o koně nejspíš poslal k šípku. A tak kývl hlavou a zamumlal: „Beru.“

			Rychtář hned přivolal stájníka a nechal grošáka alespoň osedlat. Kůň se přitom ani nepohnul a nijak nedal najevo radost z toho, že pojede na vyjížďku. Nechal se vyvést na dvůr a odevzdaně čekal, až se mu soudní písař vyhoupne na hřbet. Na jeho pokyn pak pomalu s hlavou sklopenou vykročil ze dvora radnice a ani se neohlédl po rychtářovi a stájníkovi. Lukáš se křečovitě držel uzdy a shledával, že přece jen není tak dobrým jezdcem, jak se sám domníval. Přes půl rynku se za ním neslo rychtářovo volání: „Nezapomeň zítra Prométhea vrátit. Tak se totiž ten hřebec jmenuje.“

			A stájník si ještě přisadil: „A nezapomeňte mu dát nažrat a napít.“

			Jenže stájníkův hlas už zanikl v rachocení putujících apoštolů na radničním orloji a klinkání smrtky, ohlašující další uplynulou hodinu. Lukáš s Prométheem důstojně projel klikatící se uličkou ke Kamennému mostu, kudy se zpravidla ubírával se svým doprovodem nový český král před královskou korunovací. Dlužno dodat, že jel přinejmenším stejně důstojně, tedy pomalu, jako by tudy se svou družinou projížděla sama Jeho královská Milost. Ne že by soudnímu písaři na důstojné jízdě kdovíjak záleželo, ale Prométheus prostě odmítal kráčet rychleji a on ho nedokázal přimět ke klusu.

			„Hej, mladý pane,“ houkl na něj biřic. „Kam máte namířeno? U nás se platí mostné.“

			Lukáš už se chystal něco pádného odpovědět, ale biřic si vzápětí všiml, kdože to sedí v sedle a honem zavolal: „Vás se to samozřejmě netýká, pane soudní písaři. Dobré pořízení!“

			Dole pod mostem se valila Vltava a vítr čechral její hladinu, u obou břehů hlasitě klapala mlýnská kola a mladé pradleny s podkasanými sukněmi máchaly prádlo. Prométheus kráčel, co noha nohu mine, jeho kopyta klapala podkovami po dláždění a Lukáš se znovu a znovu marně snažil přinutit čtvernožce, aby alespoň trochu zrychlil.

			V ulicích Menšího Města pražského už to vzdal a tak důstojně odbočili k Újezdské bráně. Za sebou nechali kostel svatého Jana na Prádle a před nimi byla kaple svatého Filipa a Jakuba a nevelký klášter kartuziánů nazývaný Zahrada Panny Marie. Na cestě, spíše široké prašné silnici, bylo nadmíru rušno. Míjeli normanské povozy mířící do Prahy i pěší poutníky, co chvíli je předjel jezdec, patrně jízdní posel, nebo skupinka vojáků, na nichž řinčela plechová zbroj. Lukáš se až styděl, jak ho všichni rychle míjejí a on se courá jako bázlivá panská slečinka na sváteční vyjížďce. Oddechl si až uprostřed vesnice Smíchov na křižovatce, kde se cesta rozdělovala. Ta rovná vedla ke zbraslavskému klášteru řádu cisterciáků, kdežto o poznání širší silnice mířila doprava na Plzeň. Přímo naproti jejímu ohybu stál patrový, bíle omítnutý hostinec U Zlatého anděla s neuměle vymalovaným andělem na průčelí.

			Tady bývala pravidelná zastávka všech cestujících a poutníků před hradbami pražských měst. Zpravidla tu nocovali ti, kteří nestačili dojet k Újezdské bráně za denního světla a narazili na spuštěnou mříž, nebo také ti, kteří z nejrůznějších důvodů do stověžaté matičky nesměli. Lukáš zde dosud nikdy nebyl, ale slýchával leccos o tomto vyhlášeném hostinci, který si občas vybrali k nečekané razii císařští zbrojnoši, a pokaždé se jim zdařil tučný úlovek v podobě nějakého lotra, který pak putoval do mnohem nepříjemnějšího ubytování v Bílé věži Pražského hradu.

			„Obědval jsem dnes u Tří andělů, tak mohu pojíst i u Zlatého anděla. Mám zkrátka andělský den,“ řekl si v duchu soudní písař s úšklebkem, sesedl, či spíše spadl ze sedla a zavedl svého koně do dvora, kde ho svěřil okounějícímu čeledínovi. Poté vstoupil do šenku plného povykujících pijáků, kde to páchlo rozlitým pivem, spáleným masem, lidským potem a močí. Prostředkem se táhl dlouhý stůl z delších stran obklopený lavicemi bez opěradel, které byly takřka obsazeny. V zadní části šenku bylo otevřené ohniště, odkud odcházel kouř dýmníkem v klenutém stropě. Z hromádky dřevěného uhlí vyskakovaly plaménky ohně a olizovaly plátky masa na železném rožni, kterým otáčely dvě mladičké blondýnky. Tady se mi bude líbit, pomyslel si Lukáš, usedl na volný okraj lavice a se zájmem se zahleděl na dvě pohledné kuchtičky. Jedna z nich zachytila jeho pohled a oplatila mu ho pousmáním, až se jí přitom udělaly dolíčky na tvářích.

			Obtloustlý krčmář s holou hlavou, připomínající nějaké neznámé zvíře, bez jediného slova postavil před Lukáše korbel s pivem. Tady dostal pěnivý mok každý, kdo usedl ke stolu, bez ohledu na to, zda si ho objednal nebo ne. Ber, nebo nech stát, ale v každém případě zaplať, bylo zde neměnným pravidlem.

			„Chtěl bych od jedné z těch krasavic kousek pěkně propečeného masa,“ poručil si Lukáš.

			„Je to skopové, jestli ti to nevadí, mladíku.“ Tlusťoch soudnímu písaři klidně tykal, ačkoliv podle kordu u pasu mohl odhadnout, že má před sebou šlechtice. A u Zlatého anděla se na to nehledělo. Pán, či kmán, poctivec, nebo zloděj, hostinskému bylo všechno jedno. Většinou každému tykal a na nějaké námitky se neohlížel.

			„Skopové mi nevadí, ale musí být s hořčicí a od jedné z těch vašich krasavic.“

			„Tak pozor, mladíku, do mých dcer mi nikdo vandrovat nebude,“ zavrčel krčmář.

			„Já jsem přece neřekl, že je chci ošukat,“ ušklíbnul se Lukáš. „Jen to, že z jejich rukou mi bude opečené skopové chutnat líp.“

			Jeho drzá slova však nezůstala u stolu bez odezvy. Ještě než na ně stačil zareagovat hostinský, vztyčil se od stolu jakýsi hromotluk se zarudlou tváří. Masitý krk mu trčel ze špinavé bílé košile bez límečku. „Tak ty bys chtěl ošukat Bětku?!“ vyštěkl nevlídně, s nečekanou hbitostí přelezl lavici a zamířil k Lukášovi. Ale ještě než se ho mohl dotknout svými velkými prackami, soudní písař vytrhl kord a jeho hrot mu přitiskl na mohutnou hruď:

			„Jen opatrně, panáčku. Jsem písař zemského soudu Lukáš Trobl z Květnice a mohu tě ubezpečit, že s touhle ostrou věcičkou umím náramně dobře zacházet.“

			Hromotuk se zakabonil a svěsil svoje silné pracky.

			„Vždyť jsem tolik neřekl,“ zamumlal omluvně. „Jen nemám rád, když se někdo vnucuje mé snoubence.“

			Jedna z blondýnek přestala otáčet rožněm a zaječela:

			„Já že jsem tvoje snoubenka? To bych to chytla s takovým ožralou a budižkničemu, ty hubo nevymáchaná.“ Celá rozčilená přiskočila k hromotlukovi, stoupla si na špičky a vlepila mu políček. Košilka se jí přitom rozevřela tak, že k pobavení hostů z ní vykouklo malé růžové ňadro.

			„Kozičky máš pěkný!“ zvolal potěšeně kdosi od stolu a všichni hosté se hlasitě rozesmáli. Napjatá atmosféra se rázem uklidnila, hromotluk se zahanbeně vrátil na své místo a hostinský osobně donesl Lukášovi talíř s pořádným kusem skopového masa.

			„Neračte se hněvat, pane soudní písaři. Ta porce je na můj účet!“ hlaholil s hranou srdečností a rozhodl se, že tomuto hostu bude raději v zájmu svého podniku vykat.

			„Škoda, že mi ji nepřinesla některá z vašich dcerušek,“ neodpustil si poznámku Lukáš a kolem stolu to souhlasně zašumělo.

			„Jsou to ještě mladá telata, tak je omluvte, prosím.“

			„Ale ruku má tvoje Bětka pádnou,“ škodolibě poznamenal kterýsi z hostů.

			„A kozičky má radost pohledět,“ dodal další.

			Lukáš se už dál u Zlatého anděla nezdržoval. Rychle spořádal svou porci masa, zajedl ji kusem chleba a zapil pivem, navzdory nabídce hostinského položil na stůl dva stříbrné groše a poptal se na vesnici Košíře a usedlost zvanou Zámečnice.

			„To musíte pořád rovně po plzeňské silnici podél Motolského potoka. Za Košířemi ji nemůžete minout, a když, tak se doptáte,“ poradil mu tlustý hostinský a hbitě shrábl mince.

			Za chvíli už Lukáš seděl v sedle Prométhea a prašnou cestou s ním pomalu stoupal do kopce směrem k usedlosti kupce Korálka.
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			Usedlost zvanou Zámečnice skutečně nemohl minout. Přímo u cesty stálo rozlehlé bílé stavení s valbovou střechou z červených prejzů a širokými okny. Bezprostředně na něj navazovala zahrada chráněná zdí z neomítnutých kamenů, do níž vedla velká brána zdobená soškami okřídlených andílků a rohatých satyrů. Celek připomínal spíše malý zámek než viničnou usedlost, jakých se kolem měst pražských nalézaly desítky. Na rozdíl od staroměstského domu U Divého muže bylo na Zámečnici znát, že má velmi zámožného majitele a Lukáš se nyní ani nedivil kupci Korálkovi, že raději přebýval právě zde než na Ovocném trhu. Dojel až k domu, seskočil z koně, a protože neviděl žádný jiný vchod, zabouchal pěstí na vrata vedoucí do zahrady: „Hej, je tu někdo?“

			Vzápětí se otevřelo okno a objevila se v něm ježatá hlava se slovy: „Kdo to tady řve?“

			„Jsem písař zemského soudu Lukáš Trobl z Květnice a hledám kupce Antonína Korálka.“

			„To by mohl říci každý,“ pochybovačně odvětila ježatá hlava.

			Lukáš zamával červenou pečetí opatřenou ruličkou se svým pověřením: „Tady mám průvodní list!“

			Ježatou hlavu to však neuklidnilo. „Co chcete panu Antonínu Korálkovi?“

			„Potřebuji ho vyslechnout v souvislosti s vraždou, k níž došlo v domě U Tří bílých lilií.“

			„Pan Korálek nemá co vysvětlovat. Všechno už pověděl staroměstskému rychtáři.“

			„Obávám se, že všechno ne.“

			„Pan Korálek vám nemá co říci.“

			„Trvám na tom, že ho musím vyslechnout. Pokud odmítne, vrátím se sem v doprovodu císařských zbrojnošů,“ pohrozil Lukáš, byť si byl vědom, že svou pohrůžku nemůže splnit. Dobře věděl, že strýc by se mu nejspíše vysmál, kdyby ho požádal o doprovod císařských vojáků. Ale na ježatou hlavu pohrůžka kupodivu zapůsobila. Zmizela z okna a za chvíli se před Lukášem otevřela vrata. Vzápětí ho hnědě oděný sluha uvedl do zahrady, na jejímž konci stál bohatě zdobený altán s měděnou střechou, který by se dobře vyjímal i na zámku takového Viléma z Rožmberka nebo Adama z Hradce či jiného velmože. Bylo znát, že jeho stavebník na něm rozhodně nešetřil.

			Posaďte se, pane písaři,“ vyzval hnědý sluha mladého Trobla a ukázal mu v altánu na jednu z vyřezávaných židlí, které obklopovaly kulatý stůl uprostřed. „Račte zde posečkat na pana Korálka. Mohu vám zatím nabídnout víno ze zdejšího vinohradu?“ Aniž vyčkal na Lukášův souhlas, naplnil vysokou, bohatě zdobenou skleněnou číši nazlátlým nápojem. Soudní písař se spokojeně uvelebil na židli, pozvedl číši ke rtům, aby se napil, ale vzápětí se za jeho zády ozvalo tlumené zakašlání. Otočil se a spatřil onu ježatou hlavu, která se mu prve ukázala v okně usedlosti. Seděla v širokém krajkovém okruží, které ukončovalo kabátec z červeného sametu. S kabátcem barevně kontrastovaly krátké žluté nohavice a bílé punčochy. Kupec Korálek si zjevně nepotrpěl na španělskou módu, která se teď nosila na císařském dvoře a vyznačovala se přísnou a strohou černou barvou.

			„Antonín Korálek, k vašim službám. Netušil jsem, že u zemského soudu teď pracují takoví mladíčci.“ Kupec usedl na další židli a lehkým pousmáním naznačil, že svému hostu poskytl zvláštní milost, když ho přijal ve své usedlosti.

			Lukáš to postřehl a hbitě připomněl svůj urozený původ a společenské postavení: „Jsem synovcem dvorního rady Maxmiliána Trobla z Květnice.“

			Kupec rázem pochopil, že Lukáš má dosti mocného ochránce a není jen zařizovatelem nepříjemných záležitostí. Hned se také zatvářil vlídněji, nechal si sluhou nalít víno a pozvedl svou naplněnou číši se slovy: „Jsem vám zcela k dispozici. Co potřebujete vědět, mladý pane?“

			„Proč jste prodal svůj dům U Tří bílých lilií právě španělskému šlechtici... é... Juanu Antoniu Cabrerovi de Córdoba?“ Lukáš měl co dělat, aby si vůbec vzpomněl na jméno mrtvého Hispánce.

			„To je prosté,“ chytrácky se usmál Korálek a usrkl víno ze své číše. „Nabídl mi za něj nejvíc peněz.“

			„Dobrá, ale jak se dozvěděl, že prodáváte dům?“

			„Já se dozvěděl o něm. Ale to jsem přece už říkal staroměstskému rychtáři Tomáši Habenštrajtovi.“

			„Podívejte se, pane Korálku, ten Cabrera de Córdoba je mrtev, byl zavražděn a jeho mrtvolu po smrti ještě kdosi brutálně rozřezal a zhanobil. Stalo se mu tak krátce poté, co si od vás koupil dům. To vás nenapadlo, že se ocitnete mezi podezřelými?“ Lukáš teď svým tvrzením hodně riskoval, spoléhal však na to, že kupec znejistí, a aby se obhájil, bude sdílnější.

			„Vy jste se, pane z Květnice, zbláznil. Proč bych měl zabíjet člověka, kterému jsem prodal jeden ze svých domů?“ rozhořčil se Korálek.

			„To musíte vědět vy. Každopádně jste k tomu měl příležitost. Jistě jste měl od vchodu do domu náhradní klíč...“

			„Ale to je nesmysl!“

			„Podívejte, mohu vás předvolat k výslechu před zemským soudem, a pokud budete i nadále zatvrzele odmítat přiznání, mohou vás vyslechnout i útrpným právem. Jistě víte, co to znamená.“ Mladík teď záměrně Korálka trochu postrašil. Ve skutečnosti by mu jeho strýc něco takového vůbec nepovolil.

			„Opravdu nemám se smrtí toho Hispánce nic společného. Podívejte, i kdybych ho nakrásně zabil, neměl bych k tomu žádný důvod. Za dům jsem dostal dobře zaplaceno, Cabrera mi platil zlatem, tak proč bych ho mordoval?“

			„Třeba jste ho chtěl vyloupit a zmocnit se veškerého jeho zlata.“

			„Pokud vím od rychtáře Habenštrajta, z domu se nic neztratilo.“

			„Třeba vás někdo vyrušil a už jste nestihl lup odnést...“

			„Co si to dovolujete? Já jsem kupec, a ne lupič!“

			„Někdy mezi tím nebývá příliš velký rozdíl,“ neodpustil si ironickou poznámku Lukáš.

			„Oč vám vlastně jde?“ vyhrkl Korálek a v rozčilení se málem polil vínem. Mladý Trobl věděl, že bude muset trochu ubrat.

			„Podívejte, já mám za úkol najít Cabrerova vraha. Abych ho mohl najít, musím znát co nejvíce podrobností o tom, jak jste mu prodal dům, jak a od koho se o vás dozvěděl, zkrátka úplně vše, o čem víte.“

			„Jenže tím ohrozím jednu vysoce postavenou osobu,“ namítl Korálek.

			„Chci znát jméno té osoby. Pokud mi ho nesdělíte, věřte, že ohrozíte sám sebe.“

			Ježatá hlava sklopila svůj pohled k dlažbě altánu a o něčem přemýšlela. Lukáš teď doufal, že kupec jeho výhrůžky vezme vážně a nedojde mu, že jsou jen plané. Ve skutečnosti neměl na Korálka žádnou páku, kdyby ho vyhodil a postěžoval si na něj dvornímu radovi Maxmiliánu Troblovi, měl by Lukáš co dělat, aby se před svým strýcem obhájil. Korálek sice nepatřil mezi šlechtu, ale díky svému majetku měl dost vlivu a mohl by mu v případě nutnosti nadělat velké problémy. Ale zdálo se, že si neuvědomil svoje možnosti, a naopak dostal strach.

			„Dobře,“ ježatá hlava se zvedla, zahleděla na Lukáše a vydechla: „Tou osobou, která mi řekla o panu Cabrerovi a o tom, že chce koupit v Praze dům, byla urozená paní Marie Manrique de Lara y Mendoza, vdova po nejvyšším kancléři Vratislavovi z Pernštejna.“

			„Vida, jak to bylo jednoduché,“ vítězně se usmál soudní písař. „Odkud znáte urozenou paní z Pernštejna?“

			„Chodívám občas do Pernštejnského paláce na Pražském hradě,“ neochotně zamumlal Korálek. „Jsem kupec a zajišťoval jsem pro tu vznešenou dámu nějaké peněžní transakce.“

			„To je vaše věc. Jen mi ještě povězte, zda jste toho mrtvého Hispánce také poznal v Pernštejnském paláci?“

			„Ano. Tam mě s ním paní Marie Manrique de Lara seznámila. Slovo dalo slovo, dozvěděl jsem se, že hledá v Praze dům a já měl právě jeden volný...“

			„V něm pak kdosi Cabreru zamordoval,“ pochmurně dodal Lukáš, ale uvnitř ho hřálo radostné pomyšlení, že jeho cesta do Košíř nebyla zbytečná. Dopil svou číši, zdvořile poděkoval a už se chystal odejít, ale Korálek ho chytil za rukáv: „Pane z Květnice, byl bych nerad, kdybych měl v celé záležitosti figurovat jako svědek. Viďte, že neprozradíte, že právě já jsem vám pověděl o paní Marii Manrique de Lara? Mým obchodům by to příliš neprospělo.“

			„Předběžně vám to mohu, pane Korálku, slíbit,“ plácnul Lukáš, třebaže v té chvíli nevěděl, zda bude moci svůj slib dodržet.

			Kupec ho doprovodil až k vratům do zahrady a hnědě oděný sluha mu přivedl Prométhea. Soudní písař se vyhoupl do sedla, ještě oběma na rozloučenou pokynul a vydal se podél zurčícího a přes kameny se valícího Motolského potoka ke Smíchovu.
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			„Tak říkáš, že toho zabitého Hispánce představila kupci Korálkovi vdova po nejvyšším kancléři Vratislavovi z Pernštejna?“ Dvorní rada Maxmilián Trobl z Květnice se zkoumavě zadíval na svého synovce, jako by pochyboval o jeho informaci.

			„Korálek mi nechtěl její jméno prozradit, pořád se vykrucoval, ale když jsem na něj zatlačil, nakonec kápl božskou.“

			„Ani se mu nedivím,“ zamyšleně pronesl dvorní rada a bezděčně si uhladil svůj plnovous. „U urozené paní Marie Manrique de Lara y Mendoza v Pernštejnském paláci se scházívá ta nejvybranější společnost. Jejími častými hosty bývají španělský vyslanec Guillén de San Clemente, císařští ministři Wolfgang Rumpf z Wuelrossu a Pavel Sixt Trautson, nejvyšší purkrabí Vilém z Rožmberka, pražský arcibiskup Martin Medek z Mohelnice...“ Trobl starší se zarazil, zvědavě pohlédl na Trobla mladšího a zeptal se: „Mám pokračovat?“

			„To není nutné,“ zavrtěl hlavou Lukáš. „Mám z toho dojem, že ta pernštejnská vdova je snad třetí po Pánu Bohu.“

			„Vyjádřil jsi to možná trochu přehnaně, ale v podstatě výstižně.“

			„Nevím, co mám teď dělat. Abych se něco dozvěděl o tom zavražděném Hispánci, potřebuji si s paní Marie Manrique de Lara promluvit. Jenže ty mi naznačuješ, že tak váženou osobu vůbec nesmím obtěžovat, pokud chci, aby mi zůstala hlava na krku.“

			„Asi se toho budu muset ujmout sám,“ tiše utrousil Maxmilián Trobl.

			„Ale to je přece můj případ!“ protestoval ihned Lukáš.

			„Nikdo ti ho přece nebere. Jen musím podniknout jisté kroky, abych obdržel pozvání do Pernštejnského paláce. Tebe pak samozřejmě vezmu s sebou.“

			„Skvělé, strýčku!“ vyhrkl soudní písař.

			„Kolikrát ti mám opakovat, abys mne v kanceláři zemského soudu oslovoval urozený pane dvorní rado?!“

			„Promiňte, urozený pane dvorní rado,“ honem se opravil Lukáš a vesele se přitom zašklebil.

			„Za trest přepíšeš zápis z výslechu císařského plukovníka Dětřicha Švendy, obviněného z vyvolání souboje s urozeným panem Bohuchvalem Berkou z Dubé, kterému uťal kus ucha a šeredně ho dobil. Já zatím půjdu podniknout kroky k tomu, aby nás pernštejnská vdova přijala.“ Lukáš si odevzdaně povzdechl. Zápis z výslechu známého výtržníka Dětřicha Švendy byl značně obsáhlý, při běžném prolistování v něm našel řadu gramatických chyb a stylistických neobratností. Pokud ho měl přepsat a upravit do zítřka, jak si strýc přál, musel oželet návštěvu u Krále brabantského, kde si chtěl udobřit šenkýřku Terezu. Nezbylo mu než si stoupnout k pulpitu, namočit brk do inkoustu a začít pomalu a krasopisně opisovat zápis z výslechu. Každou chvíli se zarazil, zamyslel se nad formulací věty nebo nad pořadím slov a upravoval je tak, aby dávaly lepší smysl. A zatímco on se musel věnovat této úmorné práci, jeho strýc důstojně kráčel nádvořím císařského sídla kolem svatovítské katedrály, míjel baziliku svatého Jiří a kývnutím hlavy odpovídal na pozdravy dvořanů a sloužících. Jeho kroky vedly do Rožmberského paláce, který stál hned v sousedství Pernštejnského paláce. Byl však větší a výstavnější, mohl se pyšnit novou fasádou s ornamentálními sgrafity, kdežto na jeho sousedovi bylo patrné, že nejvyšší kancléř Vratislav z Pernštejna, pro svou zálibu v přepychu přezdívaný Nádherný, nezanechal své manželce příliš mnoho prostředků. Na hostinách pořádaných paní Marií Manrique de Lara to sice nebylo znát, stále si o nich povídala celá Praha, ale na novou fasádu Pernštejnského paláce se už nedostávaly peníze. Nemluvě o střeše, do které při deštích stále více zatékalo.

			„Vítejte, pane dvorní rado,“ uctivě pozdravil Maxmiliána Trobla rožmberský komorník Jiří Tourovský z Tourova. „Jeho Milost nejvyšší purkrabí má teď jednání s rádcem Jeho císařského Veličenstva panem Trautsonem, ale hádám, že už nepotrvá dlouho. Račte se zatím posadit tady v síni, hned vám naliji rýnské víno.“

			„Nespěchám, času mám dost,“ uklidnil komorníka s mírným úsměvem dvorní rada a vzal si od něj naplněnou číši, zdobenou emblémem pětilisté růže, znalecky k ní přičichl, zlehka usrkl a poválel víno po jazyku. „Je skvělé jako vždycky,“ prohlásil uznale.

			„Jsem rád, že vám chutná. S čím přicházíte za Jeho Milostí?“ zajímal se Tourovský.

			„Jde o vlastně o přímluvu,“ odvětil Trobl, který nemínil komorníka zasvěcovat do celé záležitosti.

			„Vy, dvorní rada zemského soudu, potřebujete přímluvu? To snad ne! Vždyť na císařském dvoře máte všude dveře dokořán.“

			„Nepřehánějte, pane Tourovský. Víte, jak to chodí. Například vyprosit si audienci u Jeho císařského Veličenstva bývá někdy záležitostí na měsíce čekání.“

			„Pokud nejste proslulý alchymista nebo hvězdář,“ zasmál se rožmberský komorník. „V takovém případě vás Jeho císařské Veličenstvo přijme třeba okamžitě.“

			„Neplatí to však vždycky,“ odvětil Trobl, který byl rád, že se podařilo odvést rozhovor s Tourovským od důvodu jeho návštěvy v Rožmberském paláci. Komorník byl sice slušný člověk, ale příliš povídavý a občas vybrebtal i to, co mělo zůstat utajeno. „Podívejte, takový magistr Kelley sice patří k císařovým oblíbencům, ale do jeho komnat se dostane nanejvýš jednou za měsíc.“

			„Ano, Jeho Veličenstvo často propadá záchvatům melancholie a pak nechce vidět ani svého komorníka pana Makovského...“

			Tourovský chtěl ještě něco dodat, ale v té chvíli se otevřely dvoukřídlé zlatem zdobené dveře a vyšel z nich císařův rádce Pavel Sixt Trautson. Když spatřil dvorního radu Trobla, usmál se a s hranou srdečností zvolal:

			„Rád vás vidím, pane z Květnice!“

			„I já vás,“ oplatil mu to dvorní rada. „Někdy si vás dovolím obtěžovat.“

			„Jste u mne kdykoliv vítán,“ pokývl hlavou Trautson, všiml si číše v Troblově ruce a dodal: „Myslím, že vám nabídnu lepší víno, než má pán z Růže.“

			„Kdopak tady pomlouvá moje víno?“ ozval se z vedlejší komnaty Vilém z Rožmberka. „To jsem si od vás, pane Trautsone, nezasloužil.“

			„Milosti, je tady pan dvorní rada Trobl,“ upozornil nejvyššího purkrabího na návštěvu Tourovský z Tourova.

			„Ať jde dál. A dolijte mu víno a mně přineste číši studniční vody. Žaludek mi bohužel nedovoluje opojné nápoje. V tomto ohledu zachraňuje pověst našeho rodu můj mladší bratr.“

			Vilém z Rožmberka si při vzpomínce na svého bratra Petra Voka povzdechl. Mladší pán z Růže byl tak trochu černou ovcí slavného jihočeského rodu. Pil víc, než bylo zdrávo, dělal dluhy, proháněl krásné panny, ale ženit se nechtěl. A přitom právě on by měl zachránit Rožmberky před vymřením, protože nejvyšší purkrabí i po třech manželstvích stále neměl potomka.

			Maxmilián Trobl s úklonou vstoupil do pracovny nejvyššího purkrabího, pohlédl na stůl zavalený listinami, mezi nimi trůnily kalamář s inkoustem a zlaté pečetidlo. Rožmberk ho přivítal vlídným úsměvem a gestem mu ukázal na prázdné křeslo. Od té doby, co ho dvorní rada s pomocí svého synovce zbavil údajného příbuzného Fabia Orsiniho, měl pro něho jistou slabost. Však také začal rozhovor otázkou: „Co pro vás mohu udělat, pane z Květnice?“

			Trobl si počkal, až Tourovský přinese na stříbrném podnose dvě číše, tu s vínem pro něho, kdežto s vodou pro pana Viléma, a zavře za sebou dveře. Teprve když osaměli, vyrukoval se svou prosbou:

			„Milosti, nežádám vás o nic jiného než uvedení do pernštejnského salónu. Vím, že se u paní Marie Manrique de Lara scházejí mnohé významné osoby, a proto bych se rád dostal do této společnosti. Zároveň bych potřeboval, aby mne mohl doprovodit můj synovec.“

			„Ale to je pro mne maličkost, pane z Květnice. Pokud vím, jste dobrý katolík a u paní Marie Manrique de Lara se scházejí pouze upřímní katolíci. Sice jste býval utrakvista, tedy kališník, ale vrátil jste se do lůna svaté matky katolické církve, za což vás chválím. Bohužel, jak víte, můj bratr je luterán a sám se marně snažím přivést ho na správnou víru. Ve svém Krumlově nyní buduji kolej pro bratry Tovaryšstva Ježíšova, kteří se snaží přivést vírou nešťastně rozdělené Čechy na správnou cestu spásy duše. Ale co vám tady kážu?! Kvůli tomu jste přece za mnou nepřišel, že? Kdy byste mě chtěl doprovodit do Pernštejnského paláce, abych vás představil paní Marii Manrique de Lara?“

			Maxmilián Trobl maličko zaváhal. Napadlo ho, že pokud by nejvyšší purkrabí věděl, že jeho synovec Lukáš, jehož chtěl vzít s sebou, je stále ještě utrakvistou, asi by nebyl tak ochotný. A hlavně tu byla jedna poměrně delikátní otázka. Lukáš bude potřebovat vyzpovídat vdovu po nejvyšším kancléři a té by se to mohlo dotknout.

			Nasadil proto ve tváři zkroušený výraz, naklonil se v křesle dopředu a tichým hlasem začal: „Vaše Milosti, možná jste se doslechl, že nedávno byl na Starém Městě pražském zvláště brutálním způsobem zavražděn jeden urozený Španěl. Můj synovec, kterého jsem pověřil vyšetřováním tohoto mordu, zjistil, že tento šlechtic byl dobrým známým paní Marie Manriquede Lara, protože i ona je původem španělská šlechtična. Protože hledáme jakoukoliv stopu, která by nás mohla přivést k odhalení pachatele toho ohavného činu, chtěli bychom si s ní o mrtvém promluvit. Myslíte, že by se jí to mohlo dotknout?“

			„V žádném případě,“ mávl rukou Rožmberk. „Jistě i jí samotné záleží na tom, aby byl odhalen pachatel onoho mordu a stihl ho za to spravedlivý trest.“

			„Jsem rád, že si rozumíme,“ spokojeně se usmál dvorní rada.

			„Samozřejmě. Pokud vám to bude vyhovovat, sejdeme se tady u mne hned zítra vpodvečer a doprovodíte mne do Pernštejnského paláce.“

			„Těším se.“ Maxmilián Trobl vyprázdnil svou číši a vstal z křesla. Rožmberk k němu přátelsky natáhl ruku, aby se s ním rozloučil. „Pěkně se ustrojte. Paní Marie Manrique de Lara má totiž osm dosud stále neprovdaných dcer, na které je radost pohledět.“

			„Ach, bohužel jsem šťastně ženatý,“ omlouval se dvorní rada.

			„Ale váš synovec je, pokud je mi známo, ještě nezadaný. Možná by chtěl spojit pány z Květnice se slavným pernštejnským rodem,“ nadhodil pan Vilém.

			„Jste laskavý, Milosti, ale my nemyslíme tak vysoko.“

			„Zbytečná skromnost se někdy nevyplácí,“ šibalsky mu ukazovákem pravé ruky zahrozil Rožmberk. Trobl už neodpověděl, znovu se uklonil a spokojeně opustil jeho pracovnu.

		


		
			XII 

			Lukáš Trobl dlouho nevydržel přepisovat zápis z výslechu císařského plukovníka Dětřicha Švendy. Po pěti stránkách ho začala bolet ruka, a tak si řekl, že ho může dopsat později. Všechno ho totiž táhlo ke Králi brabantskému za šenkýřkou Terezou. Venku už se stmívalo, budova zemského soudu byla téměř prázdná, dvorní rada odešel kamsi vyřizovat pozvání do Pernštejnského paláce, a tak si jistě nikdo nevšimne, že odešel i soudní písař Lukáš Trobl. Navíc bylo od Pražského hradu ke krčmě U Krále brabantského docela blízko.

			Tereza ho přivítala zamračeným pohledem. „Co tady chceš?“ vybafla nevlídně.

			„Korbel piva a tebe, miláčku,“ zazubil se Lukáš.

			„Pivo dostaneš, mne ne,“ odsekla a zmizela kdesi vzadu v lokále.

			„Ta ti to dala, mladej,“ ironicky poznamenal ramenatý chlapík s rozpláclým nosem, navlečený v potrhané kazajce, který seděl u vedlejšího stolu. Lukáš se po něm ani neohlédl a jeho poznámku nechal bez odpovědi.

			Za chvíli se Tereza znovu objevila, postavila před něj hliněný korbel s pivem a zeptala se: „Co jsi mi vlastně chtěl? Ale neoblbuj mne nějakými medosladkými řečičkami.“

			„Řeknu ti to, až budeš mít lepší náladu.“

			„To se asi nedočkáš. Jakmile tě uvidím, hned mám náladu zkaženou.“

			„Čím to asi je?“

			„Zamysli se nad sebou, Lukášku...“ Tereza chtěla ještě něco dodat, ale chlapík s rozpláclým nosem se začal rozčilovat, že má prázdný korbel.

			„Kvůli vám se nezblázním,“ odbyla ho šenkýřka, ale přesto si od něj vzala korbel, aby mu ho znovu naplnila pivem.

			„Dneska má nějakou prořízlou pusu a přitom to bývalo takové milé děvče,“ povzdechl si muž s rozpláclým nosem a Lukáš jen přikývl.

			Bylo už k půlnoci, když se u Krále brabantského zavíralo.

			„Ještě musím umýt nádobí. Hostinský by mi dal co proto, kdybych ho nechala špinavé ve škopku.“ Tereza už byla unavená, od stálého běhání mezi stoly ji bolely nohy, hospoda se vyprázdnila, jen Lukáš tu oddaně čekal na svou milou.

			„Pomohu ti,“ prohlásil rozhodně a vydal se za Terezou do kuchyně.

			„Kam to zapsat? Soudní písař jde v krčmě mýt nádobí,“ ušklíbl se hostinský, když ho spatřil. „Neměl bych raději dát Terezce volno?“ nabídl velkoryse. Věděl, že mít známého u zemského soudu se vždycky hodí, byť by se jednalo jen o soudního písaře.

			„Vy byste byl tak hodný?“ podivil se Lukáš.

			„Nejsem žádný nelida a Terezku mám jako vlastní dceru,“ s úsměvem prohlásil majitel krčmy.

			Za chvíli si už oba mladí lidé leželi v náručí v Terezčině komůrce o patro výš nad lokálem. Slabé světlo svíčky ozařovalo jejich nahá těla a Lukáš vášnivě líbal krásnou šenkýřku na ústa, ušní boltce, krk a bradavky jejích pevných ňader. Oba vzrušeně dýchali a zdálo se, že se jeden druhého nemůže nasytit. Konečně splynuli ve společném rytmu a mladý Trobl se snažil tak, až měla Terezka obavy, že se její nevelké lůžko dočista rozpadne...

			A pak už leželi každý na boku proti sobě, dívali se jeden druhému do očí a šenkýřka zašeptala: „Víš, že jsi byl pořádně protivný?“

			„Proč myslíš?“

			„To ti mám všechno vysvětlovat polopatě? Jak je možné, že ty, absolvent univerzity až kdesi v Heidelbergu, jsi tak natvrdlý?“

			„Rád se nechám poučit, v čem spočívá moje protivnost,“ usmál se Lukáš.

			„Jdi ty...,“ Terezka ho lehce plácla dlaní přes pusu. Jen docela mírně, že to vypadalo spíše jako pohlazení.

			„Pamatuješ, jak jsme spolu pátrali po vrahovi toho vlašského alchymisty Bellarminiho?“ začal opatrně Lukáš.

			„Samozřejmě. Tehdy ses projevil jako mimořádný tupec a hlupák,“ tiše se zasmála šenkýřka.

			„To je zajímavé, že teď jsi s tím tupcem a hlupákem v posteli,“ odsekl na to mladík.

			„Asi proto, že některé věci ti docela jdou.“

			„Chceš tím říci, že dobře šoustám?“ skoro se nafoukl Lukáš.

			„Jenom jsem žertovala. Abys věděl, mám tě docela ráda, jenže jsem jen obyčejná holka z hospody, která si nesmí myslet na urozeného a navíc studovaného pána.“

			„Už jsem ti vysvětloval, že na tyhle záležitosti se já neohlížím.“

			„Ale ohlížejí se jiní, milý Lukášku...“

			„Hele, nech toho, lásko. Nepřišel jsem za tebou jenom proto, abychom si zašoustali. Vím, že jsi chytrá holka a potřebuji s tebou probrat jeden případ.“

			„Zase nějaký mord?“

			„Už je to tak. Strýc mě pověřil pátráním po vrahu nebo vrazích jednoho urozeného Hispánce. Stalo se to v jeho domě na Starém Městě a pěkně ho zmasakrovali.“

			„Slyšela jsem o tom u nás v hospodě,“ přiznala Terezka.

			„Co jsi slyšela?“ vpadl jí Lukáš do řeči.

			„Že prý ho kdosi rozřezal na kusy...“

			„Kdo to říkal?“ vyhrkl soudní písař. Dobře věděl, že bližší podrobnosti o zohavení Hispáncovy mrtvoly znal jen staroměstský rychtář Habenštrajt a jeho biřici. Jinak by o tom neměl nikdo vědět. Ale samozřejmě mohl někdo z nich někde něco vybrebtat a pochlubit se, že ví o strašné ohavnosti.

			„Já už nevím. Myslím, že to byl ten s rozpláclým nosem, jak seděl vedle tebe.“

			„Kdo to je? Znáš ho?“

			„Několikrát k nám přišel na pivo. Myslím, že mu říkali Matesi nebo tak nějak.“

			„Můžeš mi něco slíbit?“

			„Podle toho co. Že si tě vezmu, ti slíbit nemohu.“

			„O tom teď nemluvím. Zajímá mne, kdo je ten Mates zač a co dělá. A kdybys ještě něco zaslechla o tom mordu, tak si zapamatuj, co to bylo a kdo to říkal.“

			„Chceš toho na mne moc.“

			„A buď opatrná.“

			„Myslíš, že by se mi mohlo něco stát?“

			„Nevím. Víš, nemám se čeho chytit. Toho Hispánce skoro nikdo v Praze neznal. Nevím, kde začít. Mám jen rozřezanou mrtvolu, které vrah či vrazi dokonce vypíchali oči a také uřízli pinďoura a vrazili jí ho do úst.“

			„Ale fuj,“ zhnuseně vyhrkla Tereza.

			Lukáš chtěl v této souvislosti ještě něco poznamenat, ale raději si to rozmyslel, aby krásnou šenkýřku nenaštval. Už ho zmáhal přicházející spánek, Terezka už také zavřela oči a za chvíli oba spokojeně oddechovali.

		


		
			XIII 	 			                         		 	


			„Dneska se sejdeme s Jeho Milostí panem Vilémem z Rožmberka a doprovodíme ho do Pernštejnského paláce, kde nás přijme urozená paní Marie Manrique de Lara, vdova po nejvyšším kancléři Vratislavovi z Pernštejna,“ takřka slavnostním hlasem oznámil Lukášovi jeho strýc. „Tak si koukej vzít na sebe oděv, který by svým vzhledem a čistotou odpovídal tak vznešené společnosti.“

			„Ale strýčku, já mám jen jeden kabátec a jedny nohavice, co mám právě na sobě,“ namítl soudní písař.

			„Tak hned musíme vyrazit ke krejčímu Ulenhartovi, aby ti ještě dnes spíchnul oblečení, v němž bys mohl do společnosti. Já ti to pak strhnu ze mzdy.“

			Krejčí Kryštof Ulenhart měl dílnu u kostela svatého Tomáše na Menším Městě pražském a vzhledem k tomu, kolik zaměstnával krejčovských tovaryšů a švadlenek, byl schopen skutečně si ráno vzít míry na oblek a kvečeru dodat hotové dílo ušité podle poslední španělské módy, která udávala tón i v císařské Praze. Lukáš však místo toho, aby byl strýci vděčný, jak se stará o jeho garderobu, zklamaně protáhl obličej. Ulenhart patřil k těm nejdražším krejčím nejen v Praze, ale i v celé říši. Oblek od něj bude jistě stát tak dva Lukášovy platy. Navíc se po vydařené noci ve dvou těšil na nové setkání s Terezou. Nepředpokládal totiž, že strýc zajistí setkání s pernštejnskou vdovou tak brzo. Měl tedy poněkud pokaženou náladu. Navzdory tomu však musel už z profesních důvodů navenek projevit nadšení nad návštěvou v Pernštejnském paláci, navíc v nových, jistě nádherných šatech.

			„To je báječné, urozený pane dvorní rado,“ řekl, aniž se tentokrát ve strýčkově oslovení spletl.

			Maxmilián Trobl z Květnice dokonce objednal kočár tažený párem vraníků, takže ke krejčímu Ulenhartovi přijeli jako vznešení páni. Sám krejčovský mistr a majitel dílny jim vyšel vstříc, uctivě se ukláněl a byl samé „urozený pane dvorní rado, jak račte“ či „urozený pane dvorní rado, jak si přejete“. Zkrátka styk se vznešenou společností měl, jak se říká, v krvi. Jenže když uslyšel o šibeničním termínu, za který má být nový oblek pro mladého Trobla ušit, zděsil se:

			„Ale urozený pane z Květnice, račte pochopit, že mám jen dvě ruce.“

			„A také spoustu zaměstnanců, že?“ klidně opáčil Maxmilián Trobl a významně přitom zatřepal měšcem se slovy: „Nechci to přece od vás zadarmo.“

			Ta poslední věta krejčovského mistra Ulenharta zaujala: „Pokusíme se, pane z Květnice.“

			„Pokusíme? Mistře, v doprovodu pana nejvyššího purkrabího se chystáme navštívit vdovu po nejvyšším kancléři. Sejdeme se s císařskými ministry pány Rumpfem a Trautsonem, budeme hovořit s pražským arcibiskupem a možná přijde i Jeho císařské Veličenstvo...“

			S tvrzením, že Pernštejnský palác večer navštíví samotný Rudolf Druhý dvorní rada Trobl samozřejmě přeháněl. Císař se raději zdržoval ve své kunstkomoře, kde mohl o samotě rozjímat nad díly nejpřednějších evropských umělců, nebo v alchymickém laboratoriu, kde naslouchal různým učencům ale i naprostým šarlatánům. Že by zatoužil spatřit stále sice ještě krásnou, byť už poněkud odkvétající paní Marii Manrique de Lara, nemohlo být ani řeči. A k milostným hrátkám mu sloužila půvabná Kateřina Stradová, dcera jeho dvorního antikváře. Nicméně představa, že by módní dílko z Ulenhartovy dílny mohl spatřit sám císař, byla velmi lákavá a mistr krejčí jí neodolal. „Tak dobrá, přijďte si po páté hodině odpolední, pane z Květnice. Jistě budete spokojen,“ zdvořile se klaněl Kryštof Ulenhart.

			Oděv pro mladého Trobla byl skutečně v určeném termínu dokončen. Když si ho Lukáš oblékl a prohlížel se ve velkém benátském zrcadle, nejdražším předmětu v přijímací komnatě krejčovské dílny, nemohl se na sebe vynadívat. Široké zřasené okruží, černý sametový kabátec vyšívaný stříbrnou nití, krátké černé nohavice a bílé punčochy mu dodávaly vzezření dvorního elegána. Postrádal sice černý klobouk s bílými péry, jak by se na módního hejska slušelo, i černé boty s vyšším podpatkem a stříbrnou přezkou, ale jinak na něho byla radost pohledět. Kabátec byl sice trochu úzký v ramenou, okruží ho mírně škrtilo, a nejvíce ho tísnil baňatý poklopec zdůrazňující jeho mužství. „Kdybych měl tyhle nohavice nosit každý den, tak přijdu o ptáka,“ posteskl si, když se strýcem opustili Ulenhartovu dílnu.

			„Mlč, synovče, a nestěžuj si. Už takhle jsi mne stál nekřesťanské peníze. Jestli neodhalíš vraha toho Hispánce, vážně ti to strhnu z platu!“

			„Alespoň mám malou naději, že nepřijdu o peníze, které na mne musel strýček vynaložit,“ povzdechl si v duchu Lukáš. Ovšem zároveň tušil, že najít pachatele toho ohavného mordu v domě U Tří bílých lilií bude úkol zatraceně obtížný, ne-li nemožný.

			Nejvyšší purkrabí Vilém z Rožmberka je už očekával ve svém paláci v Jiřské ulici na Pražském hradě.

			„Ten mladý elegán je váš synovec, pane z Květnice?“ zvědavě se otázal dvorního rady. „Myslím, že bude mít úspěch u dcer paní Marie Manrique de Lara.“ Rožmberk významně zamrkal, ale už nedodal, že sám jako vdovec navštěvuje Pernštejnský palác především kvůli nejstarší dceři zesnulého nejvyššího kancléře, půvabné panně Polyxeně, všemožně se jí dvoří a nikdy nezapomene přinést jí nějaký dárek, většinou skvostný zlatý šperk. Doufal přitom, že o celých dvaatřicet let mladší Polyxena by se mohla stát jeho už čtvrtou manželkou a postarat se mu o vytouženého potomka.

			„Ach, pan nejvyšší purkrabí,“ zvolala radostně poněkud tělnatá dáma s krajkovým bílým okružím a několika zjevně drahými zlatými prsteny na rukách. Husté černé vlasy jí zakrýval krajkový, rovněž zlatem vyšívaný čepec a velké černé oči prozrazující někdejší krasavici se zvědavě upřely na dva muže, kteří Rožmberka doprovázeli.

			„Vzácná paní, dovolte, abych vám představil dva své přátele, které jsem si dovolil vzít k vám na návštěvu. Zde je dvorní rada zemského soudu, urozený pan Maxmilián Trobl a ten mladší je jeho synovec.“

			Oba Troblové se dvorně uklonili, ale Marii Manrique upoutal především ten mladší. Byl oblečen podle poslední módy, a byť měl trochu větší nos, představoval v každém ohledu pohledného mladého muže. V duchu ji napadlo, že by se měla otázat na rod pánů Troblů z Květnice. Bude to zřejmě jen nižší šlechta, ale cožpak mnoho někdejších zemanských a rytířských rodin v poslední době přímo zázračně nezbohatlo? Co takoví Smiřičtí, Trčkové z Lípy či Malovcové? Není to tak dávno, kdy se s takovými Pernštejny, Rožmberky, Šternberky, Lichtenštejny či pány z Lobkovic nemohli měřit majetkem, a dnes je překonávají, a dokonce si od nich starobylé panské rody musejí půjčovat. Co když ti páni z Květnice jsou také bohatí? Nemohl by jejich majetek zachránit chudnoucí pernštejnský rod? Nejstarší Polyxenu hodlala paní Marie Manrique zasnoubit se stárnoucím Rožmberkem, který navzdory rozhazovačnému bratrovi Petru Vokovi byl stále nejbohatším velmožem království, ale byly tu ještě další dcery, které by mohla výhodně provdat. Například o Isabelu by se mohl začít zajímat ten mladý Trobl z Květnice. A hned jako stará kuplířka popošla k Isabele a pošeptala jí do ucha, aby si hleděla toho vymóděného mladíka, co přišel s panem nejvyšším purkrabím.

			A tak zatímco Rožmberk představoval Maxmilána Trobla přítomným vznešeným pánům, Lukáše oslovila bledá černovláska v černých šatech. Na rozdíl od své matky neměla okruží, ale hluboký výstřih, zčásti zakrytý několika šňůrami narůžovělých perel.

			„Jak se vám u nás líbí, pane z Květnice?“ otázala se soudního písaře a ten okamžitě zrudnul. Dílem z rozpaků z tak vznešené společnosti a dílem z jistého leknutí.

			„Promiňte, urozená panno,“ vykoktal, „ještě jsem se ani nestačil rozhlédnout.“ Ze všech sil se snažil dívat na dívčinu tvář, a ne do jejího odvážného dekoltu, zpola odkrývajícího bledé obliny jejích ňader.

			„Smím vám podat víno?“ otázala se ho Isabela. Snažila se respektovat matčin příkaz a kromě toho se jí Lukáš docela líbil. „Je z arcibiskupských sklepů v Roudnici.“ Mladík vděčně kývnul a vzal si z její ruky krásnou, bohatě zdobenou číši s temně červeným vínem.

			„Neostýchejte se, pane, pijte a jezte, co hrdlo ráčí,“ vyzývala ho a ukázala přitom na bohatě prostřený stůl oplývající lahůdkami, které Lukáš v životě neviděl. Snad nejvíce ho upoutal velký cukrový strom, na jehož marcipánových větvích, obalených fíky a rozinkami, seděli cukroví ptáčci. Jakýsi blahobytně vypadající prelát si nechal naložit plný talíř laskomin a horlivě se do nich pustil holýma rukama.

			„Zdá se, že opat Herman při svém vzdělání neví, že Vlaši už dávno vynalezli vidličku,“ uchechtla se Isabela, ale jen decentně, když si předem zakryla ústa dlaní. Lukáš na ní mohl oči nechat. Byla tak jiná než Tereza a vůbec všechny dívky, které dosud potkal! Měla jemnou snědou pleť a havraní vlasy po matce Španělce, ale hovořila česky, tedy jazykem svého zesnulého českého otce. Mladý Trobl se jí už chtěl zeptat, jaké to je, vyrůstat jako poloviční sirotek, ale včas se zarazil. Podobná otázka se mu zdála v dané chvíli zcela nevhodná. Víno, které mu Isabela podala, bylo silné, mělo v sobě oheň a Lukášovi už třetí doušek dodal smělosti.

			„Jsem rád, že jsme se tak šťastně potkali,“ vyhrkl spěšně.

			„Kdybych vás neoslovila, oslovil byste mne vy?“ šibalsky se usmála Isabela. „Maminka mne vždycky učila pokoře,“ klidně zalhala a dodala: „Jenže kdybych byla pokorná a jen cudně klopila oči, pak by mi všichni ti krásní mladí muži unikli.“

			„Vy musíte mít spoustu nápadníků,“ vypadlo z Lukáše. „Jste tak krásná, až to bere dech.“

			„Přeháníte, tak krásná zase nejsem a nápadníky žádné nemám. K nám chodívají jen ctihodní staří muži jako jen pan nejvyšší purkrabí nebo támhle pražský arcibiskup Martin Medek z Mohelnice.“ A očima ukázala na takřka holohlavého, zato poněkud břichatého muže v černém taláru.

			„Kdo je ten pán v červeném kabátci?“ zajímal se mladý Trobl.

			„To je nejvyšší hofmistr Jiří Popel z Lobkovic. Je hrozně domýšlivý a vůbec se nesnáší s panem Vilémem z Rožmberka. To víte, že má sestra Polyxena se bude vdávat? Dvoří se jí právě Rožmberk. Je sice starý, ale neuvěřitelně bohatý. Slyšela jsem, že prý ho dokonce chtěli Poláci za krále. Pan Vilém je naštěstí tuze opatrný. Ví, že v takovém případě by upadl do císařovy nemilosti...“

			Isabela z Pernštejna semlela páté přes deváté a od Lukáše se podle maminčina příkazu ani nehnula. A tak se stalo, že soudní písař, oslněný její krásou a výmluvností a také trochu oblouzněný vypitým vínem, dočista zapomněl, proč do Pernštejnského paláce vlastně přišel. Teprve když si všiml svého strýce, který na něho vrhl výhrůžný pohled, vzpamatoval se a honem využil toho, že povídavá Isabela se na chvilku odmlčela.

			„Myslíte, že byste mne mohla představit vaší paní matce?“ zeptal se.

			„Snad ji nechcete požádat o mou ruku?“ rozpustile se ušklíbla dívka.

			„To bych si zatím netroufal,“ vykrucoval se mladý Trobl.

			„Jen si troufněte. Znám vás sice velmi krátce, ale mám pocit, že jsme staří přátelé. Klidně si dovedu představit život po vašem boku, milý Lukáši.“

			Mladík se po jejím nečekaném vyznání stydlivě zapýřil a napadlo ho, že by mu mohla náklonnost mladé Pernštejnky posloužit při jeho pátrání po vrahovi či vrazích nešťastného Hispánce. A tak začal Isabele opatrně vysvětlovat, proč vlastně se strýcem do Pernštejnského paláce přišli.

			„Víte, měl bych se vám k něčemu přiznat. Jak asi víte, můj strýc Maxmilián Trobl z Květnice je dvorním radou u zemského soudu a já jsem jeho...“ V té chvíli se zarazil, protože mu profese pouhého soudního písaře nepřipadala dost důstojná a zajímavá a proto rychle vykoktal:

			„Dá se říci, že jsem jeho vyšetřovatel.“

			„A co vyšetřujete?“ zvědavě se zeptala Isabela, která o něčem takovém zjevně v životě neslyšela.

			„Závažné hrdelní zločiny. Například jsem dopadl vraha vlašského alchymisty Bellarminiho a jeho fámula a zatkl jsem známého podvodníka Fabia Orsiniho,“ pyšně se chlubil Lukáš.

			„Ale to byl přece synovec pana Viléma z Rožmberka,“ překvapeně vyhrkla dívka, zjevně dobře obeznámená se všemi klepy z dvorské společnosti.

			„Za synovce pana nejvyššího purkrabího se jenom vydával. Ve skutečnosti ho jako nebezpečného lupiče stíhala benátská policie.“ Soudní písař se přitom přímo nadýmal svou důležitostí.

			„To je úžasné!“ vydechla mladá Pernštejnka a oči jí zářily vzrušením a obdivem. „Ale proč chcete hovořit s mojí matinkou? Snad ji také nechcete zatknout? To bych vám nedovolila.“ A Isabela Lukášovi šibalsky zahrozila prstem.

			„Ničeho takového se bát nemusíte. Chci se jen vaší paní matinky zeptat na jednoho Španěla, který byl nedávno brutálně zavražděn na Starém Městě pražském.“

			„Jů!“ vypískla černovláska. „To je napínavé. Tak honem pojďte! Vyrušíme matinku z rozhovoru s panem císařským ministrem Trautsonem.“
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			Isabela zjevně uměla na svou matku zapůsobit. Bez rozpaků ji vyrušila z rozhovoru a bez ohledu na ministrovu přítomnost se k ní naklonila a tajnůstkářsky cosi pošeptala do ucha. Marie Manrique de Lara rázem zvážněla a několika rychlými slovy se omluvila Trautsonovi, který se zdvořile s úklonou vzdálil k bohatě prostřené tabuli, kde na něj už čekal papežský nuncius, ctihodný otec Giovanni Ferreri, ládující se smaženými kuřecími křidélky. Přesto se ještě maličko ohlédl zpět, aby viděl, kvůli čemu jedna z mladých Pernštejnek vyrušila svoji matinku a paní domu. K jeho překvapení to byl ten mladý elegán, co přišel v Rožmberkově doprovodu. Hned ho napadlo, že pernštejnská vdova zřejmě hodlá dobře provdat další ze svých dcer. Po Polyxeně, nyní už vlastně zasnoubené s panem nejvyšším purkrabím, zřejmě nastal čas dostat pod čepec Isabelu. Trautson sice nepovažoval rod Troblů z Květnice za nijak významný, ale dost možná jsou bohatí a jejich peníze by mohly pernštejnskou vdovu zbavit starostí s dluhy u židovských finančníků. S touto úvahou se ministr spokojil a dál už na paní Marii Manrique nemyslel. Zato ona měla teď starosti trochu jiného druhu.

			„Ano, něco jsem slyšela o tom, že byl don Cabrera de Córdoba brutálně zavražděn. Ale proč se s tím, mladý muži, obracíte právě na mne?“

			Kdyby se jí na tento mord zeptal kdokoliv jiný, asi by to považovala za nehoráznou drzost a nechala ho svými sluhy vyprovodit z Pernštejnského paláce. Mladý Trobl se jí však líbil a zdálo se, že se líbí i její dceři Isabele. Proto se chovala vlídně a vstřícně, byť to neodpovídalo její hrdé a pyšné povaze.

			„Slyšel jsem, že jste prý zavražděnému zprostředkovala koupi domu U Tří bílých lilií na Starém Městě,“ opatrně pronesl Lukáš.

			„Aha, to vám asi napovídal ten Korálek, že?“

			Mladý Trobl chtěl sice dostát slibu, který kupci dal, že totiž nebude jeho jméno zmiňovat, ale tváří v tvář Marii Manrique musel s pravdou ven a přikývnout.

			„To tak dopadá, když si člověk zve do domu neurozené osoby,“ smutně se usmála vdova. Nedodala už, že i kupec Korálek patřil k jejím věřitelům, a proto ho dost dobře nemohla odmítnout.

			„Vy jste znala dona Cabreru de Córdoba blíž?“

			Pernštejnská vdova zavrtěla hlavou: „Přichází za mnou mnoho mých krajanů a ne všechny si pamatuji. Don Cabrera de Córdoba mne zaujal svým vypravováním o plavbách do Nového světa a úžasných zlatých pokladech tamních pohanů. Do Prahy přijel teprve nedávno, a pokud vím, rád se chlubil svým bohatstvím. Ale jistě více by vám, pane z Květnice, o něm řekl španělský vyslanec u císařského dvora pan de San Clemente. Však si támhle povídá s pražským arcibiskupem. Isabelo, byla bys tak hodná a představila pana z Květnice panu vyslanci?“

			„Ale jistě, matinko,“ usmála se mladá Pernštejnka, uchopila Lukáše pod paží a vlekla ho pryč. Marie Manrique de Lara si hlasitě oddechla, že se zbavila toho dotěrného mladíka. Ať si to za ni vylíže de San Clemente. Španělský vyslanec, hubený, vyschlý čtyřicátník se snědou tváří, krátce zastřiženými tmavými vlasy, úzkým knírem a špičatou bradkou, byl oblečený celý v černém, až na zřasené bílé okruží. Bylo v něm cosi výhružného, co Lukáš nedokázal pojmenovat. Když mu ho Isabela představila, vyslanec zkřivil ústa do něčeho, co snad mělo být úsměvem, ale úsměv to v žádném případě nebyl. Spíše to připomínalo výraz povýšené shovívavosti a okázalého pohrdání.

			„Prý mi můžete něco říci o panu Juanu Antoniu Cabrerovi de Córdoba,“ začal opatrně mladý Trobl. Trochu se přitom bál, aby se tohoto jistě důležitého muže svou otázkou nějak nedotknul.

			„Proč bych vám měl o něm něco říkat?“ opáčil de San Clemente a z tváře mu nemizel ten divný úsměv, který úsměvem nebyl.

			„Je mrtvý. Brutálně ho v jeho domě na Starém Městě zavraždili a jeho mrtvolu zhanobili.“

			„Zaslechl jsem o tom,“ pokývl hlavou vyslanec a stále se tak podivně usmíval. „Proč vás ten mrtvý zajímá?“

			„Protože jsem byl pověřen dvorním radou zemského soudu vyšetřováním jeho smrti a odhalením jeho vrahů.“

			„To je chvályhodné. Tak vyšetřujte!“

			„Abych mohl vyšetřovat, musím o mrtvém něco vědět, abych mohl zjistit, proč asi byl zabit.“

			„Jenže já o tom mrtvém šlechtici vím stejně málo jako vy,“ klidně opáčil vyslanec a otočil se k Lukáši bokem, jako by mu chtěl dát na vědomí, že rozhovor je u konce. Ale soudní písař se nedal odbýt.

			„Byl to přece váš krajan, tak byste o něm mohl něco vědět. Prý se plavil do Nového světa a urozené paní Marii Manrique de Lara vykládal o zlatých pokladech tamních pohanů. Možná si odtud přivezl tu zlatou sošku pohanského bůžka, kterou po jeho smrti postavili na jeho mrtvolu...“

			Lukáš chtěl ještě něco podotknout, ale vyslanec se k němu po zmínce o zlaté sošce prudce otočil a vyhrkl:

			„Kde je ta soška? Máte ji?“

			„Má jí staroměstský rychtář Habenštrajt a císařský sochař Adrian de Vries se domnívá, že je to dílo indiánů či jak se těm pohanům v Americe říká.“

			„Vážně? Musím tu sošku co nejdříve vidět.“ Vyslancovy oči nyní plály vzrušením.

			„Dobrá, ale musíte mi na oplátku říci o tom mrtvém něco víc.“

			„Cabrera de Córdoba přicestoval do Čech teprve asi před měsícem. Nepocházel ze šlechtického rodu, do panského stavu ho povýšil až náš král Filip Druhý, císařův strýc, za to, že připlul do Španělska se čtyřmi koráby plnými zlata.“

			„Kde to zlato získal?“ Vyslanec pokrčil rameny a na jeho hubené, snědé tváři se znovu objevil ten podivný úsměv, který vlastně úsměvem nebyl. „Říká se, že v té pohanské zemi, co se jí říká Peru, mají prý i střechy ze zlata. Údajně se tam ten žlutý kov doslova válí na cestách,“ prohlásil jakoby mimochodem.

			„Co ale chtěl tak bohatý člověk v Praze?“

			„Mně se s tím nesvěřil. Raději mi, mladý muži, povězte, kdy mi hodláte ukázat tu sošku?“

			„Kde vás, Vaše Excelence, zítra najdu?“

			„Obědvám v Saském dvoře u Kamenného mostu. Budu vás čekat.“

			„Dobrá, jsme domluveni.“

			Lukáš si oddechl. Nevěděl sice o mnoho více než dříve, ale dozvěděl se alespoň něco. Snad se ještě vyslanec de San Clemente rozpovídá a možná se jeho prostřednictvím seznámí s dalšími Hispánci, kteří by mu mohli poskytnout užitečné informace. Obrátil se na Isabelu, ale ta už byla kdovíkde, zřejmě si matčino nabádání, aby si hleděla mladého Trobla, nebrala až tak k srdci. Právě když ji chtěl Lukáš začít hledat, oslovil ho povědomý hlas:

			„Copak dělá luterán v tak dobré katolické společnosti?“ Polekaně se ohlédl a spatřil těsně za sebou jezuitu otce Augustina Brechta.
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			Lukáš překvapeně zalapal po dechu a jezuita si jeho rozpaků hned povšiml.

			„Divíte se, že mne tu potkáváte? Jsem zpovědníkem urozené paní Marie Manrique de Lara i jejích dcer. Nepochybně ve vás spatřuje vhodnou partii pro některou z nich.“

			„Přeháníte, důstojnosti. Vždyť Troblové z Květnice se urozeností nemohou s Pernštejny měřit,“ namítl soudní písař.

			„Jen nechte na hlavě, mladý muži,“ usmál se otec Brecht. „Předkem takových Smiřických byl nepatrný zemánek a jeho tvrz se příliš nelišila od selské chalupy. A dneska jsou Smiřičtí skoro stejně bohatí jako Rožmberkové a možná je co do majetku brzy předčí. Bohužel jsou to kacíři, ohavní bludaři, ale to bych před vámi, který jste luterán, asi neměl říkat, že?“

			„Ne, nejsem luterán, ale utrakvista,“ opravil ho Lukáš.

			„To je snad ještě horší. Kališník!“ zamračil se jezuita a hned dodal: „Ale pokud se vám líbí Isabela z Pernštejna, a ona je opravdu mimořádně hezká, měl byste po příkladu svého strýce přestoupit ke staré dobré katolické víře. Jedině tak budete pro Isabelinu paní matinku přijatelnou partií.“

			„Nemíním se ještě ženit,“ namítl Lukáš.

			„Ať už se ženit chcete, nebo ne, měl byste, mladý muži, myslet na svoji budoucnost. Na císařském dvoře uděláte kariéru jen jako katolík. Dobře vám radím. Ale vy, pokud je mi známo, jste dnes nepřišel do Pernštejnského paláce na námluvy, že?“

			„Co vy víte o tom, proč jsem tady?“ nedůtklivě odsekl mladý Trobl, který měl jezuitova poučování právě dost.

			Otec Brecht se tajemně usmál, přitiskl si prst na ústa a takřka neslyšně zašeptal: „Zajímá vás ten zavražděný Španěl. Jakže se jmenuje? Aha, Juan Antonio Cabrera de Córdoba. Chcete najít jeho vraha, ale možná jste si tentokrát ukrojil příliš velké sousto.“

			„To se ještě uvidí,“ nevlídně zavrčel mladý Trobl. Jezuita mu byl tuze nesympatický, a navíc mu nešlo na rozum, odkud to všechno zná. Už jednou ho náhodně překvapil, když podivnou shodou okolností věděl, že ho strýc pověřil pátráním po pachateli ohavného mordu v domě U Tří bílých lilií. Co všechno asi ví o tom zabitém Španělovi? Měl velkou chuť na toho podivného příslušníka Tovaryšstva Ježíšova přitlačit a vynutit si od něj vysvětlení. Jenže než se k tomu odhodlal, kdosi ho uchopil pod paží. Ohlédl se a spatřil půvabnou tvářičku Isabely, vroubenou hustými vlasy černými jako havraní křídlo.

			„Kampak jste se mi ztratil, Lukáši? Snad vás neotravoval ten dotěrný matčin zpovědník? Je to hrozný člověk, pořád hovoří jen o Bohu a víře a protiví si lidské rozkoše. Pojďte raději stranou a povězte mi, ale popravdě, byl už jste někdy zamilovaný?“

			Soudní písař si hned vzpomněl na Terezu a měl nyní tak trochu výčitky svědomí. Jenže miloval šenkýřku od Krále brabantského doopravdy? Nebyla by Isabela z Pernštejna mnohem vábivějším předmětem jeho touhy? Pohlédl jí do tmavých očí, v nichž by se mohl utopit, a opatrně odpověděl: „Byl a nebyl. Víte, milá Isabelo, láska zrovna není věc, s níž bych se mohl na potkání svěřovat.“

			„Chápu, ale už jsem vám přece řekla, že mám s vámi pocit, že jsme staří známí, že se dnes nevidíme poprvé. Dokázal byste se do mne zamilovat? Ale nelžete a nechci slyšet žádné vykrucování.“

			Lukáš v tom okamžiku ucítil, že rudne až po kořínky vlasů. Připadal si vůči Isabele bezbranný a tušil, že ať řekne cokoliv, bude to špatně.

			„Ještě nevím,“ vykoktal.

			„Ale jděte! Myslím, že se vám líbím a od toho už je k lásce jen krůček.“ Isabela se po těch slovech usmála.

			„Teď budu muset za matinkou a zase se bavit s těmi urozenými a vznešenými starci, co k nám chodí, takže se rozloučíme. Ale přijďte hned zítra v poledne a poobědváte s námi. Matince už to vysvětlím. A nezapomeňte mi přinést nějaký krásný dárek, jaké dostává sestra Polyxena od pana Viléma z Rožmberka.“ A než stačil Lukáš cokoliv odpovědět, Isabela mu poslala vzdušný polibek a opustila ho. Teď tu stál sám v rozpacích a uvažoval, do čeho se to vlastně zapletl. Kde vůbec vezme peníze na takový dárek pro Isabelu, aby se mohl rovnat s těmi dárky, kterými Polyxenu zahrnuje Rožmberk? Vždyť nic nemá a opatrný strýc mu jistě nepůjčí. Už takhle vynaložil značné peníze na jeho oblečení!

			Lukáš se zakabonil. Cítil, že by se mohl do krásné Isabely zamilovat, ale zítra v žádném případě nemůže do Pernštejnského paláce přijít. Pak si vzpomněl, že shodou okolností má právě zítra v poledne přijít do Saského dvora za vyslancem San Clemente. Vždyť mu slíbil ukázat zlatého ďáblíka nalezeného na těle zabitého Cabrery de Córdoba. Bez ohledu na to, že nemá peníze na dárek pro Isabelu, nemůže být ve stejnou dobu na dvou místech. Proto se zítra ráno v Pernštejnském paláci omluví a půjde raději do Saského dvora. Snad se díky španělskému vyslanci posune trochu dál v pátrání po vrahovi jeho krajana.

			„Myslím, že už jsi toho dneska vypil dost,“ oslovil Lukáše jeho strýc. „Celý večer tě pozoruji a kromě toho, že se točíš kolem té mladé Pernštejnky, piješ jednu číši vína za druhou. Jsi na nejlepší cestě stát se fanatickým ctitelem Bakcha, jak přezdíváme náruživým opilcům. Zjistil jsi alespoň něco ohledně toho mordu?“

			„Zítra mám schůzku se španělským vyslancem,“ dotčeně odvětil mladý Trobl.

			„Vida, tak ti ty námluvy u mladé Pernštejnky byly alespoň k něčemu platné. De San Clemente si pečlivě vybírá, s kým chce v Praze hovořit. Snad se od něj něco užitečného dozvíš.“

			Oba Troblové se rozloučili s paní Marií Manrique a také s panem Vilémem z Rožmberka a ostatními vznešenými hosty a z nesčetnými svícemi ozářeného sálu odešli do potemnělé Jiřské ulice. Tady už na oba čekal černý kočár dvorního rady, kočí jim otevřel dvířka, vrátil se na kozlík, švihl bičem a rozjeli se do noci.

		


		
			XVI 

			Rychtář Habenštrajt neměl z těch hostů žádnou radost. Dosud žádný vyslanec u císařského dvora nenavštívil Staroměstskou radnici a tak nevěděl, jak se má před ním chovat. Ten přísně se tvářící hubený muž v černém si počínal nadmíru pánovitě a zjevně byl zvyklý poroučet. Naštěstí ho doprovázel synovec dvorního rady Trobla, s nímž rychtář vcelku obstojně vycházel a který pokud možno mírnil požadavky toho arogantního Španěla.

			„Chci vidět tu zlatou sošku,“ poručil si de San Clemente německy.

			„Jeho Excelence by se ráda podívala na to zlatého ďáblíka, co jste našli na mrtvole urozeného Cabrery de Córdoba,“ přispěchal s vysvětlením Lukáš.

			„Když to povolí purkmistr,“ postavil si hlavu Habenštrajt. To by mu tak ještě scházelo, kdyby na Starém Městě pražském poroučel nějaký cizák.

			„Neblázni, rychtáři,“ ozval se soudní písař. „Můj strýc, tedy dvorní rada Trobl, s tím souhlasí.“

			„No, když je to tak,“ pokrčil rameny Habenštrajt, vytáhl velký klíč a odemkl truhlici se znakem Starého Města. Vyslanec de San Clemente a muž, který ho doprovázel, jehož jméno Lukáš neznal, zvědavě vyvalili oči. Rychtář zalovil uvnitř a za chvíli se v jeho rukách cosi zalesklo. Všichni přítomní ztuhli napjatým očekáváním. Chvíli bylo ticho, jako by nikdo z přítomných nechtěl porušit posvátnost okamžiku. První se probral neznámý Španěl doprovázející vyslance a hlasitě zvolal: „Vilcanota!“

			„Co to znamená?“ zajímal se Lukáš.

			„To je indiánský bůh smrti,“ vysvětlil de San Clemente.

			„Chcete snad, Vaše Excelence, říci, že toho vašeho krajana zabili nějací indiáni? Kde by se tady v Praze vzali?“ vyhrkl překvapeně soudní písař.

			De San Clemente pokrčil rameny a mlčel, zato jeho jménem neznámý průvodce suverénně prohlásil: „V každém případě tu sošku zabavujeme jako majetek Španělského království.“

			„Ať vás něco takového ani nenapadne,“ rozhořčeně zavrčel rychtář.

			„Tak si to vezmeme sami,“ prohlásil rezolutně neznámý a tasil kord.

			„Stráž!“ křiknul Habenštrajt a vzápětí se do jeho komnaty nahrnuli čtyři biřici a namířili na hosty hroty svých halaparten.

			„To si odpykáte!“ nenávistně zasyčel de San Clemente. „Budu si stěžovat u Jeho císařského Veličenstva.“

			„Klidně,“ odsekl rychtář. „A vypadněte odtud, nebo vás dám oba zavřít do radniční šatlavy.“

			Vyslanec se beze slova otočil a opustil místnost a muž, který ho doprovázel, ho napodobil.

			„To se ti, rychtáři, moc nepovedlo,“ ulevil si Lukáš.

			„Rozhodně to nebylo podle diplomatického protokolu.“

			„Na hrubý pytel hrubá záplata,“ ušklíbl se Habenštrajt. Otevřeným oknem zaslechli klapot koňských kopyt a rachocení kočárových kol po dláždění, jak se kočár španělského vyslance vzdaloval.

			„Tak mě napadá, že budu muset zpátky k zemskému soudu pěšky,“ povzdechl si soudní písař.

			„Mohu ti zase půjčit našeho Prométhea,“ zavtipkoval rychtář. „Už s ním máš zkušenosti.“

			„Než jet na tom starém zchromlém šimlovi, to raději půjdu pěšky. Jsem moc zvědav, jak to všechno dopadne,“ odvětil na to Lukáš.

			„Tak mě napadá, nezajdeme k Zelené žábě na pivo? Máme to hned za rohem. Myslím, že oba si potřebujeme trochu spravit náladu,“ navrhl Habenštrajt, zatímco ukládal zlatou sošku boha smrti zpátky do truhly. „A vy, hoši,“ obrátil se k okounějícím zbrojnošům, „si zase dejte rozchod.“

			„To není špatný nápad,“ souhlasil s rychtářem Lukáš.

			„Stejně mi můj strýc neustále vykládá, že jsem opilec, tak bych ho neměl ani dnes zklamat.“

			V hospodě U Zelené žáby bylo teď odpoledne poloprázdno. Okolní řemeslníci a univerzitní studenti sem přicházeli až večer. Jen u jednoho stolu seděli tři místní povaleči, kteří si na pivo vyžebrávali před Týnským chrámem, a jakýsi cizí kupec, který přijel do města za obchodem. Hostinský Lukáš Tvarůžek, malý hbitý chlapík s věčným úsměvem na tváři, hned přiběhl rychtáře přivítat a osobně ho doprovodil ke stolu v koutě. „Taková vzácná návštěva,“ hlaholil, jako by Habenštrajta neviděl kdovíjak dlouho, ačkoliv ve skutečnosti přicházel k Zelené žábě skoro každý den. „Hned zavolám Dorotu, aby vám na stůl prostřela ubrus. To víte, běžně to neděláme, ale takové hosty musíme uctít. Vy, vzácní páni, nám ubrus jistě nepocintáte.“

			„Tím bych si, Tvarůžku, nebyl tak jist,“ ušklíbnul se rychtář. „I my jsme jenom lidé.“

			„Nevídáno, tak to Dorota vypere. Hej, holka, kde zase vězíš?“

			Dcera hostinského Dorota, světlovlasá dívka s příliš širokými tvářemi a dvěma bradami, právě přispěchala se sněhobílým ubrusem v okrajích vyšívaným červenou a modrou nití. „Tady jsem, otče. Nemusíš mne před lidmi pořád sekýrovat.“

			„Pamatuj si, dítě, že proutek se má ohýbat, dokud je mladý. Až budeš mít svoje děti, stejně je budeš sekýrovat jako já teď tebe,“ vysypal ze sebe svá životní moudra Tvarůžek a sotva Habenštrajt a Lukáš usedli, otázal se jich:

			„Mám pánům přinést dvě pivečka a něco ostřejšího jako obvykle?“ Tím ostřejším myslel žitnou pálenku, kterou teď v městech pražských vyráběli četní alchymisté, kterým se nedostalo přízně vědymilovného císaře Rudolfa. Rychtář přikývl a soudní písař se v duchu smířil s tím, že se ke svému strýci na zemský soud nevrátí příliš střízlivý. „Tys tomu dal,“ ponuře řekl na Habenštrajtovu adresu. „Počítám, že Jeho Excelence si na tebe poběží stěžovat přímo k Jeho císařskému Veličenstvu.“

			„Cožpak jsem mohl strpět, aby ten jeho chlapík na mne beztrestně vytasil kord?“

			„To sice máš pravdu, ale nezapomeň, že ze všech cizích vyslanců u císařského dvora naslouchá Rudolf nejvíce právě tomu španělskému. Vždyť sám byl ve Španělsku na vychování a španělský král Filip je jeho strýcem.“

			„No a co? Mám se snad z toho posrat?“ nevlídně zavrčel rychtář.

			„Doufejme, že císař opět propadl záchvatu melancholie a odmítne toho španělského nafoukance přijmout k audienci. Ještě bych mohl zkusit zatlačit na komorníka Makovského, kterého trochu znám, aby de San Clementa k císaři prostě nepustil.“ Z Lukášova hlasu byly znát obavy.

			„Nedělej si s tím hlavu, raději se napijme,“ vyzval ho Habenštrajt, uchopil Tvarůžkem právě přinesený cínový korbel naplněný pivem a přitiskl ho ke rtům. Uvnitř cítil, jak z něj hořký nápoj odplavuje všechny právě prožité nepříjemnosti. Po hodné chvíli poloprázdný korbel odložil na stůl, trochu přitom ubryndal na ubrus a zamyšleně řekl: „Mě teď spíš zajímá, proč ti dva Hispánci měli o tu zlatou sošku takový zájem. Že by to bylo jen kvůli zlatu?“

			„Já si pořád myslím, že ten zlatý ďáblík na mrtvém těle toho Cabrery měl něco vzkázat, že na něm nestál jen tak,“ ozval se Lukáš. „Teď když víme, že to je nějaký bůh smrti těch indiánských pohanů, je jasné, že se jednalo o poselství. Nikdo přece, ani ti pohané, jistě neplýtvají zlatem jen tak. To by byl příliš drahý vzkaz.“

			„Ty si vážně myslíš, že nám po městech pražských pobíhají nějací indiáni?“

			„No, možné to je. Císař Rudolf sbírá i všelijaké lidské zrůdy a rasy. Povídá se, že má u dvora různé hrbáče, obry, trpaslíky, Tatary nebo černochy, a to muže i ženské. Sám jsem jednoho císařského trpaslíka viděl, jak si dával pivo u Krále brabantského na Menším Městě pražském.“

			„Trpaslíci vážně pijí pivo?“ podivil se rychtář.

			„A jak mu šmakovalo. Vyprázdnil čtyři korbele, dobře jsem se díval,“ prohlásil Lukáš.

			„Jak se tolik piva do něj mohlo vejít? Vždyť byl jistě velice malý.“

			„Vím já? Faktem je, že každou chvíli odbíhal na dvůr se vychcat.“

			„To chápu. Když je příjem, musí být vydání. Ale víme jistě, že má císař v té své sbírce zrůdiček také indiány?“

			„Myslím si, že kdyby je měl, asi by nepobíhali jen tak po Praze. Patrně by je měl pěkně pod zámkem, jako má dobře zamčené ve svém zvěřinci v Jelením příkopu lvy, tygry a jiné divoké potvory. Vždyť tihle indiáni se prý živí lidským masem.“

			„Ale fuj,“ otřásl se rychtář, „to mi snad ani neříkej.“ Chvíli bylo ticho a oba si zamyšleně vychutnávali žitnou pálenku. Nakonec to Habenštrajt nevydržel a vyslovil své myšlenky nahlas: „Kdo jiný by dával mrtvole nějakého indiánského bůžka než sami indiáni. To dává rozum, ne? Podle toho, jak toho Hispánce rozřezali, museli na něj mít pořádný vztek.“

			„Ale třeba někdo chtěl, aby to vypadalo jako dílo indiánů,“ namítl Lukáš. „A ten někdo musel dobře vědět, jak vypadá indiánský bůh smrti a jeho sošku sem záměrně přivézt až z Nového světa.“

			„Že by se s ní táhl přes moře a půl Evropy, aby ji tady jen tak pohodil? Vždyť je ze zlata a mohl ji tedy draze prodat!“

			„Něco se mi na tom nelíbí,“ povzdechl si soudní písař.

			„Každopádně by se měli tví lidé poohlédnout po nějakých indiánech.“

			„Ale jak je poznají? Já jsem v životě žádného pohana z Nového světa neviděl a teď, když vím, že žerou lidi, ani vidět nechci.“

			Habenštrajt a Lukáš Trobl ještě nějakou chvíli probírali záhady spojené se smrtí Cabrery de Córdoba a čím toho více vypili, tím víc se jim pletly jazyky. Nakonec soudní písař usoudil, že by se měl vrátit ke svému strýci, a to ještě dříve, než bude zavřena Staroměstská mostecká brána a pak se nedostane na Kamenný most. A tak se s rychtářem chtě nechtě rozloučil, nechal na ubrusu několik měděných mincí pro hostinského Tvarůžka a vyklopýtal na ulici. Na Starém Městě pražském už panovalo šero, tu a tam na rozích osvětlovaly nejbližší okolí planoucí smolnice v železných koších. Není proto divu, že si Lukáš nevšiml podivné trojice mužů v kloboucích, která ho sledovala ze vzdálenosti asi třiceti kroků, a dokonce se za ním vydala přes Kamenný most na Menší Město.

		


		
			XVII 

			Sotva Lukáš přešel Kamenný most, upoutala ho po pravé ruce zářící lucerna na průčelí hostince U Tří pštrosů. Té záři nedokázal odolat a stejně jako se noční můry slétají k plamenu svíčky, vydal se on do hospody. V té době tu už bylo náramně hlučno. Pod klenutým stropem mezi zdejšími rybáři, převozníky a barvíři seděli také alchymisté a kumštýři, kteří se samozřejmě naparovali, čím kdo více ohromí Jeho císařské Veličenstvo. Na soudního písaře zamával od stolu nizozemský sochař Adrian de Vries, aby si přisedl.

			„Jdu jen na jedno,“ vysvětlil mu Lukáš a usedl vedle umělce na lavici bez opěradla. Obával se, že se ho možná de Vries zeptá na zlatou sošku, ale k tomu naštěstí nedošlo.

			Kolem stolu se totiž právě strhla hádka, zda drahé kameny mohou léčit lidské choroby. „Takový safír, protože je svou podstatou chladný, pomáhá jako lék proti horečce,“ vysvětloval jakýsi učenec s dlouhými prošedivělými vlasy a vousy, takže trochu vypadal jako nějaký poustevník nebo biblický prorok.

			„A já tvrdím, že je to blud, nesmysl, nonsens,“ hlasitě se ozval jiný vědátor, jemuž naopak vlasy skoro chyběly. Divoce přitom mával rukama, snad proto, aby dodal svému názoru větší důraz.

			„Chceš snad zpochybnit samotného biskupa Marboda z Rennes, který o tom píše ve svém díle De lapidibus?“ rozhořčeně na to zareagoval poustevníkům podobný vousáč.

			„Už staří Egypťané nepochybovali o tom, že drahokamy fungují jako přenašeči vlivu hvězd na pozemské dění,“ ozval se drobný mužík s jakoby pomačkanou scvrklou tváří. „Podle Alberta Velikého magická znamení vyrytá do drahokamů účinkují v závislosti na hvězdných konstelacích. Agrippa z Nettesheimu ve své práci Occulta philosophia píše, že prsten s takovým kamenem může za jistých astrálních podmínek ovlivňovat náladu svého nositele, případně ho chránit před jeho nepřáteli.“

			Jenže plešatý chlapík, který prve popřel účinnost safíru, zaprotestoval i tentokrát. „Blud, nesmysl, nonsens. Tvůj Agrippa si nevidí do úst a jen blekotá babské pověry.“ A kolem stolu se rázem ozvaly hlasité protesty prošpikované i hrubšími výrazy, které by člověk od vědátorů rozhodně nečekal.

			Lukáše však nechával jejich spor klidným. Vyprázdnil svůj džbánek piva, Adrianovi řekl, aby ho za něj zaplatil, a vyšel z hostince. Ve tmě si nevšiml trojice postávajících mužů v kloboucích. Ostatně Mostecká ulice vedoucí na rynek žila přes pokročilou dobu ještě stále rušným životem, Menší Město pražské mělo výhodu bezprostřední blízkosti císařského sídla a bylo zde proto večer podstatně rušněji než na Starém Městě. Po hrbolaté dlažbě rachotila kola kočárů i těžkých povozů a chodec musel dávat dobrý pozor, aby nešťastnou náhodou nestoupl do mazlavého kobylince.

			S Lukášem se tak trochu roztočil svět. Vypité pivo zesílené o pálenku u Zelené žáby vykonaly své. Bylo mu zřejmé, že ke svému strýci v tomto stavu nemůže. Napadlo ho však, že Terezka od Krále brabantského mívala vždycky trochu samaritánskou povahu a jistě se ho ujme i tentokrát. Však stále myslel na sladkou noc nedávno strávenou v její komůrce. Nemusel však spěchat, protože jeho vyvolená v té době patrně ještě obsluhovala opilce v krčmě a roznášela korbele piva a číše vína. Nevadí, rád na ni počká. Stejně je stokrát lepší a krásnější než Pernštejnka Isabela, říkal si v duchu.

			V příjemné náladě přešel svažitý rynek Menšího Města, minul kostel svatého Mikuláše a hluk z krčmy U Černého kocoura ho tentokrát nezlákal. Stoupal vzhůru potemnělou Ostruhovou ulicí, osvětlenou jen mihotavými světélky za okny okolních domů a hořícími smolnicemi v železném koši na rohu ulice. Trochu se ještě motal, ale chladný večerní vzduch mu udělal lépe a už se necítil tak opilý, jako když opustil krčmu U Tří pštrosů. Proto také zburcoval jeho pozornost hluk za zády. Ohlédl se a spatřil, jak kdosi převrhl železný koš s hořícími smolnicemi a uchopil jednu z nich.

			„Co to děláš? Mám na tebe zavolat městské biřice?“ napomenul mládenec neznámého muže.

			„Jen jestli na to budeš mít čas,“ odsekl ten neznámý. Lukáš mu neviděl do tváře, protože ji zakrýval okraj širokého, patrně černého klobouku. Ke svému překvapení zjistil, že muž není sám, ale má hned dva společníky. Všichni tři měli na hlavách široké klobouky, v pravé ruce tasené kordy a v levé dýky, které se blýskaly ve tmě. Bylo zřejmé, že ti chlapi touží se s ním utkat. Soudní písař rázem vystřízlivěl a hned si vzpomněl na podobnou trojici – možná to dokonce byli titíž muži –, která se ho pokusila nedávno napadnout na Starém Městě. Tehdy ho zachránila jen nenadálá přítomnost jednoho z městských biřiců. Tentokrát však byla ulice zcela prázdná. Jako z udělání se tu žádný náhodný opilec či noční chodec neobjevil a Lukášovi bylo nad slunce jasné, že těm třem bude muset čelit sám. Věřil si jako zkušený šermíř, předpokládal však, že neznámí útočníci se nebudou ohlížet na čestná soubojová pravidla a pokud ho dostanou pod tlak, dají mu co proto.

			Nu, co se dá dělat, pomyslel si, utíkat před nimi nebudu. Postavil se zády k domovní zdi, aby ho nemohli zezadu napadnout, tasil kord a rozkročil se. „Tak pojďte, vy zvyjebanci, jestli se nebojíte,“ vyzval je hlasitě. Nemusel je k tomu nijak přemlouvat. Ten největší z trojice útočníků proti němu prudce vyrazil svým kordem, ale Lukáš jeho ránu srazil a sám hned přešel do výpadu. Jenže svého protivníka trochu podcenil. Ve tmě přehlédl dýku v jeho levé ruce, zaslechl, jak se mu páře kabátec, k čertu, byl to ten nový, v němž byl včera v Pernštejnském paláci, a pak následovala palčivá bolest pravé ruky. Přehodil si kord do levé a na poslední chvíli odrazil výpad druhého útočníka. Teď už ho obklopili všichni tři a doráželi na něj. Lukáš se zoufale snažil čelit jejich útokům, byť jeho levačka zdaleka nebyla tak obratná jako zraněná pravačka.

			„Co chcete? Peníze? Nic vám nedám!“

			„Buď zapomeneš na vyšetřování mordu v domě U Tří bílých lilií, nebo skončíš jako ten Hispánec,“ výhružně zavrčel největší z trojice útočníků, aby vysvětlil důvod přepadení. Ale do soudního písaře vjel v té chvíli takový vztek, že se zapomněl bránit a prudce vyrazil svým kordem vpřed. Nejvyšší z jeho protivníků tak náhlý útok nepředpokládal, vykřikl bolestí a sesul se na dláždění.

			„Hajzlové zatracení!“ ječel na trojici Lukáš, a jak byl v ráži, chystal se napadnout zbývající dva. V té chvíli nemyslel na svou obranu, nemyslel na to, že jeho levačka není tak obratná jako pravačka a snad jen díky tomu málem zasáhl rameno toho druhého z útočníků. Zároveň se ozval dupot přibíhajících lidí a třetí z trojice rychle zavolal: „Chlapi, zmizme!“ Dva z útočníků honem popadli zraněného druha a vlekli ho pryč. Když na místo doběhl jeden z městských biřiců, zastihl tu jen samotného Lukáše. Mladý Trobl měl tvář zkřivenou bolestí, držel se za krvácející pravou paži a měl co dělat, aby neomdlel.

			„Souboje jsou v Menším Městě pražském zakázány,“ rozkřičel se biřic na Lukáše.

			„Ale já jsem byl napaden,“ zamumlal mladý Trobl.

			„Nevíte kým?“

			„Bohužel, je mi líto...“

			Teprve teď si biřic všiml, koho má před sebou a zamumlal: „Ach, to jste vy, pane soudní písaři? Promiňte, že jsem na vás prve tak vyjel.“

			Ale to už Lukáš neslyšel, protože omdlel. Když se konečně probral, skláněla se nad ním andělská tvář šenkýřky Terezy.

		


		
			XVIII 	 			                         		 	


			„Dneska ti chlapi nic nevydrží,“ povzdechla si Tereza, když Lukášovi kusem čistého, ve vodě namočeného plátna omývala jeho ránu. Předtím mu opatrně vysvlékla jeho roztržený kabátec a košili. „Je to jen povrchové škrábnutí a ty se chováš, jako bys už umíral,“ dodala a poté políbila mládence na ústa.

			„Ale bolí to,“ zamumlal Lukáš a dychtivě našpulil ústa k dalšímu polibku. Jenže ten už nenásledoval.

			„Táhne z tebe pivo,“ odsekla dívka. „A to je co říci, když to cítím i já, která v šenku dělám.“

			„Měl jsem rušný den.“

			„To věřím. Zlil ses jako zvíře a pak ses nechal zmlátit.“

			„To zase pozor!“ ohradil se soudní písař. „Dal jsem jim co proto. Jeden, možná i dva to ode mne pěkně schytali.“

			„Moc se nevytahuj. Před chvílí ses probral ze mdlob, tak ze sebe nedělej hrdinu. Proč tě vůbec ti chlapi napadli?“

			„Prý nemám vyšetřovat vraždu toho Hispánce.“

			„Že by ho zamordovali právě oni?“ nahlas se zamyslela Tereza.

			„To asi těžko. Se staroměstským rychtářem jsme usoudili, že vraždu toho Cabrery de Córdoba mají zřejmě na svědomí indiáni.“

			„Jací indiáni?“ podivila se šenkýřka, která o původních obyvatelích Ameriky neměla ani ponětí.

			„To jsou pohané, co si žijí za mořem, kterému se říká oceán,“ vysvětlil jí Lukáš a posadil se. Teprve teď si všiml, že je v Terezčině komůrce nad hospodou U Krále brabantského.

			„Také něco vím. Nenápadně jsem se optávala na toho Matese, to je ten štamgast s rozpláclým nosem, jak posledně seděl vedle tebe.“

			„No a?“

			„Prý býval řezníkem, rád se pere a má prý pár nešťastníků na svědomí. Právě on vypravoval v hospodě o té vraždě na Starém Městě.“

			„A ty si myslíš, že zabil toho Hispánce Cabreru? Kdepak, ten tvůj Mates je obyčejný hlupák. Mordýř možná, ale proč by zabíjel člověka, kterého vůbec nemohl znát. A pak, těžko by nechal na těle mrtvého zlatou sošku indiánského boha smrti. Kde by ji vzal? A odkud by asi tak věděl, co vůbec znamená?“

			„Ale říkal jsi, že toho Hispánce někdo rozřezal na kusy. Kdo by to mohl udělat lépe než řezník, ne? Přitom ten Mates je původně řezník.“

			„To nic nedokazuje,“ odmítl Lukáš Terezinu úvahu.

			„Podle mne je důležitá ta zlatá soška.“ Soudnímu písaři se zjevně udělalo lépe. Zásluhu na tom mělo nejen šenkýřčino ošetřování, ale také medovina, kterou mu tajně přinesla z hospody, aby to hostinský neviděl. Sice už toho za celý den vypil dost, ale noční přepadení v Ostruhové ulici ho zjevně poněkud rozhodilo. A Terezka si chtě nechtě musela přiznat, že má toho mladého fanfaróna docela ráda. Měl sice trochu dlouhý nos a občas se dost chvástal, ale přesto byl jiný než většina hostů u Krále brabantského. Nemohla tušit, že má kousek odtud v Pernštejnském paláci vážnou konkurentku. Právě na Isabelu si v té chvíli Lukáš vzpomněl a napadlo ho, že i ona by mu mohla pomoci alespoň radou. Jestli se po Praze skutečně potulují nějací indiáni, museli přece připlout na španělských lodích a Isabela jako poloviční Španělka čili Hispánka by o tom měla něco vědět. Vždyť ten zpropadený de San Clemente je u nich denním hostem. Hned zítra zajde za ní do Pernštejnského paláce. Sice bez dárku, jak to po něm požadovala, ale se spoustou otázek. Ani na chvíli nepochyboval o tom, že ta mladá Pernštejnka s vlasy barvy havraního křídla mu pomůže. Potíž byla v kabátci s roztrženým rukávem.

			„Poslyš, Terezko,“ oslovil šenkýřku, „máš jehlu a černou nit?“

			„Jistěže mám. Chceš mi snad předvádět své krejčovské dovednosti?“

			„To ne, lépe než jehlou vládnu brkem nebo kordem, ale potřebuji spravit roztržený kabátec.“

			„Tak k tomu jsem ti dobrá,“ odfrkla si Tereza. „Ale abys mne pochválil za to, co jsem vypátrala o tom Matesovi, to tě ani nenapadne.“

			„Děkuji, Terezko,“ hbitě na to odpověděl Lukáš a na rtech mu zahrál pobavený úsměv. S ženskými je prostě kříž, nikdy se nezachováš tak, aby byly zcela spokojené, pomyslel si.

			Šenkýřce jeho slova kupodivu stačila, odkudsi vyhrabala jehlu a klubko nití a jala se spravovat roztržený kabátec. Třebaže svíčka v její komůrce poskytovala jen málo světla, práce se jí zdařila a kabátec vypadal zase jako nový. I Lukášovi se ulevilo natolik, že ji mohl za odměnu začít líbat a zvolna odstrojovat. Terezka se nechala položit na úzké lůžko a se zavřenýma očima a jemným vrněním si užívala jeho laskání. A když pak vstoupil do jejího těla, připadala si na vrcholu blaha a sladce vrněla. Ráno bylo však jiné. Sotva sluneční paprsky pronikly skleněnými tabulkami okna šenkýřčiny komůrky, ozval se zezdola rozhořený křik hostinského: „Holka zatrolená, včera jsi zapomněla umýt nádobí. A medovina nějak nápadně ubyla. Honem maž dolů!“

			Tereza se na úzkém lůžku maličko protáhla a zároveň tak bolestivě dloubla do Lukášovy zafačované pravačky.

			„Au!“ vyjekl a posadil se.

			„Promiň, miláčku, hostinský mne shání!“ Šenkýřka vyskočila z postele zcela nahá, nabrala si dlaněmi ze džberu odstátou vodu, našplíchala si ji do obličeje, spěšně se utřela a začala se oblékat za hlasitého povykování z okna: „Už běžím, pane hostinský!“ Už oblečená se pak otočila na Lukáše se slovy: „Klíč mi přines do šenku!“ A zmizela.

			Když do šenku, tak do šenku, pomyslel si soudní písař, a protože měl po včerejšku v ústech pořádně vyprahlo, napadlo ho, že by mohl dnešní den začít korbelem piva. Hostinský jistě nebude proti. Sotva sešel dolů do krčmy a požádal o pivo, Tereza se na něj zaškaredila:

			„Já myslela, co máš práce, jak hned začneš hledat ty chlapy, co tě včera přepadli, a mladý pán místo toho bude znovu chlastat!“

			„Já si to pivo zaplatím,“ odsekl Lukáš a pomyslel si, zda by to s Isabelou z Pernštejna nebylo lepší. Ta by jistě teď po ránu přinesla číši toho nejlepšího vína, nebo ještě lépe nechala by mu ji přinést svými sluhy. A jistě by ho nenapadala a nenadávala mu. Jak se ty ženské mohou přes noc tak změnit? Ještě včera se spolu dvakrát milovali a teď pro něj Tereza nemá vlídné slovo.

			Seděl nad korbelem piva v dosud ještě zavřené hospodě, pozoroval šenkýřku, jak zametá podlahu, zatápí v kamnech a umývá nádobí a přemýšlel. Ale jeho ranní klid netrval dlouho. Znenadání se ozvaly rány na vstupní dveře do hospody. „Koho sem tak po ránu čerti nesou?“ zavrčel hostinský a šel otevřít. K Lukášovu překvapení vpadl do lokálu sluha dvorního rady Maxmilána Trobla a celý udýchaný se hrnul přímo k němu: „Mladý pane, je zle! Musíte honem k urozenému panu dvornímu radovi. Zběhal jsem kvůli vám polovinu hospod na Menším Městě.“

			„Co se děje, Kubo?“

			„Je zle! Někdo vyloupil Staroměstskou radnici.“

			„Sebral snad orloj?“ zavtipkoval Lukáš.

			„To ne, ale něco vzali z truhlice rychtáře Habenštrajta!“ Soudní písař se rázem dovtípil, co asi zmizelo, nechal nedopitý korbel na stole a beze slova rozloučení opustil hospodu U Krále brabantského.
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			Dvorní rada zemského soudu Maxmilián Trobl z Květnice uvítal svého synovce nepříliš vlídnými slovy: „Jenom se flákáš po krčmách a jinak nic neděláš! Kde jsi byl včera večer?“

			„Přepadli mne v Ostruhové ulici,“ posteskl si Lukáš v naději, že tím utlumí strýcův hněv a zjedná si jeho soucit. „Podívej, mám zraněnou pravou ruku.“

			„Ty ses zase bil? Cožpak nevíš, že Jeho císařské Veličenstvo souboje zakázalo?“

			„To nebyl souboj, ale přepadení. Byli na mne tři.“

			„Podívejme se. Pohádali jste se někde v krčmě a pak si to šli vysvětlit na ulici, co?“

			„Nešlo o žádnou hospodskou rvačku, ale o přepadení, strýčku.“

			„Kolikrát jsem ti říkal, že mi v budově zemského soudu nemáš říkat strýčku, ale urozený pane dvorní rado.“

			„Omlouvám se. Včera večer mě v Ostruhové ulici přepadli tři muži, pane urozený dvorní rádo.“

			„No vida, že ti to oslovení jde. Kdo tě přepadl, znáš ty chlapy?“

			„Neznám, ani jsem jim pořádně neviděl do tváří, ale jeden z nich mi nařídil, že nemám vyšetřovat vraždu toho Hispánce, nebo prý dopadnu jako on.“

			„Podívejme se. Škoda, že jsi je nepoznal.“

			„Měli na hlavách klobouky se sklopenými okraji a navíc byla tma.“

			„Jak mluvili? Česky, německy, nebo snad španělsky?“

			„Ten, co mi vyhrožoval, byl zřejmě Čech. Hovořil česky bez cizího přízvuku.“

			„Náramně zajímavé,“ povzdechl si dvorní rada a zamyšleně si prohrábl svůj plnovous.

			„Ještě něco dalšího jsem zjistil,“ pochlubil se Lukáš.

			„Ke Králi brabantskému chodívá jistý Mates, který roztrušoval zvěsti o mordu v domě U Tří bílých lilií ještě v době, kdy o něm věděli jen rychtář Habenštrajt a staroměstští biřici.“

			„No a?“

			„Ten Mates je bývalý řezník a ten Cabrera de Córdoba byl přece rozřezán. Jedině zručný řezník by mohl dokázat něco takového...“

			„Hmmm,“ zamručel dvorní rada. „Jen jestli tím nechceš odvést pozornost od toho, že se sám u Krále brabantského nápadně často zdržuješ. No nic, venku na tebe čeká kočár, který tě odveze na Staroměstskou radnici za Habenštrajtem a pokusíte se zjistit, kdo ze zamčené truhlice uloupil tu zlatou sošku a jak se vůbec do radnice dostal. Já zatím pošlu vzkaz rychtáři Menšího Města, aby se jeho lidé poohlédli po třech mužích s černými klobouky. Říkáš, že jednoho z nich jsi zranil?“

			„Ano, museli ho z místa boje jeho druzi odnést. Ale možná jsem lehce zranil ještě jednoho.“

			„Co jsi v Heidelbergu vlastně studoval? Právo, nebo šerm a chlast?“

			Jenže to už Lukáš neslyšel, protože vylétl ze strýcovy kanceláře jako blesk a hnal se po schodech k čekajícímu kočáru. Vůbec nestál o to poslouchat další výčitky dvorního rady Trobla. „Už práskni do koní,“ houkl na kočího na kozlíku a bezděčně si uvědomil, jak snadno si člověk zvyká na panské pohodlí. Dřív by se ozlomkrk hnal přes Menší Město a Kamenný most na Staroměstskou radnici pěšky a málem si přitom prošoupal boty a teď se veze jako důležitý dvořan v černém kočáře, s dvířky opatřenými bílým českým lvem, jak se na královského úředníka sluší. Jenže neměl čas příliš rozjímat o výhodách vysokého postavení u dvora. Vždyť beztak ten kočár patřil dvornímu radovi zemského soudu a on jen těžil z toho, že je jeho synovcem. O to víc by ho nerad zklamal. Tenhle záhadný případ si od něj doslova vyprosil a teď v něm bezradně tápal, aniž v nejmenším tušil, co se vlastně děje. Proč někdo ukradl tu zlatou sošku? Bylo pro něj důležité jen zlato, z něhož byla ulita, nebo měla i jiný význam? A co ti tři muži, kteří ho včera přepadli a chtěli po něm, aby zanechal pátrání po vrahovi či vrazích Cabrery de Córdoba? Souviseli snad nějak s loupeží zlaté sošky? A co ten řezník Mates od Krále brabantského? Odkud věděl o mordu v domě U Tří bílých lilií? Mimochodem, kde vzal všechny ty informace o tomto případu neodbytný jezuita Augustin Brecht? Napadlo ho, že by nebylo od věci ho vyhledat a trochu vyzpovídat. Jenže kde ho najde? Nejlepší bude, když se vydá do Pernštejnského paláce za Isabelou. Brecht je přece zpovědníkem její matky, ne? Proto bude Isabela jistě vědět, kde jezuitu najde. Ovšem aby mohl za Isabelou, musel by mít pro ni nějaký dárek, nejlépe zlatý šperk. Ale na ten se se svým zpola prázdným měšcem jen tak nezmůže. Čert aby to všechno vzal!

			„Mám na vás počkat, mladý pane?“ vyrušil proud jeho úvah kočí. Právě zastavovali před Staroměstskou radnicí.

			„To bych byl rád,“ souhlasil Lukáš, vystoupil z kočáru a rovnou padl do rukou rychtáři Tomáši Habenštrajtovi. Vzteky byl celý rudý a rozčileně kolem sebe švihal kordem bez ohledu na to, že by mohl někoho zranit.

			„Jak se to stalo? Jak se mohl někdo dostat dovnitř radnice, když je celou noc hlídaná?“ zahrnul ho Lukáš otázkami.

			„Nikdy jsem si nemyslel, že se moji hoši dají uplatit.“ vrčel rychtář.

			„Kdo a jak?“ Soudní písař nechápal, oč jde.

			„To ten zatracený Vavřinec. Však už sedí v šatlavě. Pojď nahoru, všechno ti vysvětlím,“ zval rychtář Lukáše do radnice.

			Tady panovalo pravé boží dopuštění. Konšelé si tu podávali dveře a všichni obviňovali nešťastného Habenštrajta. Ještě nikdy se nestalo, že by si někdo troufal vyloupit Staroměstskou radnici, až minulou noc. Pravda, stalo se, že léta Páně 1483 rozvášněný dav kališníků radnici přepadl, pochytal konšely, vesměs katolíky, a pokud se dalo věřit zprávám letopisců, někdo z nich přitom přišel o život. Ale aby se zloději nepozorovaně vloupali do radnice a něco ukradli z rychtářovy truhlice, bylo věcí zcela nevídanou.

			„Podívej,“ ukázal Habenštrajt na vypáčenou truhlu se znakem Starého Města. „Zajímavé je, že se ztratila pouze ta zlatá soška ďáblíka. Mám tu uložené peníze a důležité listiny, ale těch se nikdo ani nedotknul.“

			„Ale jak se sem v noci mohli lupiči dostat?“

			„Vždyť jsem ti to už říkal. Podplatili biřice Vavřince.“ A rychtář ukázal Lukášovi pěkný kožený měšec, v němž to zacinkalo. „Samé zlaté florény. Odhadl jsem jejich počet tak na čtyři tucty. Za to se už dá pořídit dům. Ti lupiči věděli, že po půlnoci bude radnici střežit Vavřinec, a tak ho prostě podmázli, aby se chvíli díval jinam. Prý si jen potřebují na radnici něco vyzvednout, co je beztak jejich.“

			„Vavřinec se sám přiznal?“ zajímal se Lukáš.

			„Musel jsem ho zavést do mučírny a pohrozit mu, že ho nechám katem natáhnout na skřipec. Ze strachu se rozbrečel a ten měšec mi vydal. Prý jsou to jidášské peníze, což má pravdu. Večer ho prý na ulici oslovil nějaký mnich a nabídl mu výměnný obchod. Jak ten hlupák uviděl, že se v měšci něco třpytí, hned zapomněl na služební slib. Však se teď ze šatlavy jen tak nedostane a předpokládám, že ho pak soudce nechá vymrskat z Prahy, nebo mu dá dokonce useknout ruku.“

			„Chudák,“ povzdechl si Lukáš. „Ale jak vypadal ten tajemný mnich? A mluvil česky, nebo jiným jazykem?“

			„Ještě ty ho lituj!“ rozhořčil se ještě více Habenštrajt.

			„Pokud mohu Vavřincovi věřit, ten mnich měli kápi staženou do čela natolik, že ve tmě mu vůbec nebylo vidět do tváře. Prý mluvil takovou divnou němčinou. Pověz mi, kdo mohl toho zlatého ďáblíka chtít tak moc, že mu stál za měšec čtyř tuctů zlatých florénů?“

			Soudnímu písaři v té chvíli doslova blesklo v hlavě:

			„Vzpomínáš si rychtáři, jak ten chlapík, který přijel na radnici spolu s vyslancem de San Clementem, se chtěl té sošky zmocnit násilím?“

			„Myslíš, že tu loupež provedl někdo od španělského vyslance?“ podivil se Habenštrajt. „Že by tak vysoce postavenému panáčkovi stál ten ďáblík za tučný úplatek a noční loupež? Vždyť jsou to přece diplomati, nad nimiž drží ochrannou ruku sám císař!“

			„A také jeho strýc, španělský král Filip,“ zamyšleně dodal Lukáš. „Víš, rychtáři, nikdo ti nemohl nařídit, abys jim tu sošku vydal. Tak si pro ni došli po svém. Jen nechápu, proč jim na ní tak záleží. Je sice zlatá, ale peníze v tomto měšci,“ soudní písař vzal zmíněný měšec do ruky a potěžkal ho, „nejspíše představují cenu zlata, z níž byla odlita, takže z toho pro ně neplyne žádný zisk. Zřejmě má pro ně nějaký jiný význam.“

			„Hmm, ale jaký?“

			„To musíme zjistit.“

			„A jsi si vůbec jistý, že zlatého ďablíka uloupili lidé španělského vyslance?“

			„Nikdo jiný než de San Clemente a muž z jeho doprovodu nevěděl, kde je soška uložena.“

			„Ještě ten nizozemský sochař,“ namítl rychtář.

			„Adrian?“ zasmál se Lukáš. „Kde ten by vzal měšec plný zlatých florénů?! Je to jen chudý umělec, který doufá v císařovu přízeň.“

			„Asi máš pravdu,“ souhlasil Habenštrajt a hned dodal otázku: „Ale jak zjistíme, že sošku má opravdu španělský vyslanec?“
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			Nový svět, tak se hrdě říkalo shluku nevábných chatrčí v údolíčku pod Hradčany, chaoticky seřazených podél potoka Brusnice. Bydleli zde sloužící z císařského hradu a pak především různí životní zkrachovanci a osoby, které mívaly časté problémy se zákony. Na Novém světě se snáze skryli už proto, že hradčanský rychtář Štěpán Valoušek z Jinočan se nedokázal domluvit s rychtářem Menšího Města Zikmundem Kraftem, kdo z nich by měl vlastně odpovídat za dodržování pořádku v této čtvrti, která vlastně ani čtvrtí nebyla. Zatímco Kraft trval na tom, že Nový svět spadá pod Valouškovu pravomoc, sám hradčanský rychtář byl toho názoru, že je to věc císařských zbrojnošů. Žijí tu přece císařští sloužící, ne? A tak do údolíčka podél Brusnice jen málokdy, a to ještě spíše omylem, zavítal některý z městských biřiců. Ostatně co by tady také hledal, když ve zdejší krčmě pyšně nazývané U Zlaté hvězdy mívali tuze mizerné pivo.

			Krčmář Johan byl přesto na svůj podnik náramně hrdý, a pokud mu někdo vytýkal, že jeho pivo chutná jako špinavá voda po umytém nádobí, hrdě odsekl: „Za to tady mám hned čtyři druhy pálenky, a to žitnou, ze švestek, z meruněk a z třešní. U mne si pochutná každý.“ Nebyla to tak úplně pravda, ne že by pálenky byly špatné, vždyť mu je dodával někdejší císařský alchymista Odoardus Scotus, jemuž se jen málokdo vyrovnal v umění destilace. Horší to bylo se společností, co se U Zlaté hvězdy scházela. Prakticky obden se tu strhla rvačka, v níž šlo doslova o krk. Scotovými elixíry posilnění hosté většinou rozmlátili Johanovi veškeré zařízení a často v rozčilení sáhli po noži a rázem bylo na malér zaděláno. A ani městských biřiců, ani císařských zbrojnošů jste se tady nedovolali.

			Tu noc krčmář Johan zavřel svůj lokál dříve než obvykle. Zákazníci se jeden po druhém vytrousili, jako by jim Scotovy pálenky tentokrát nechutnaly, zůstala jen stará kartářka a věštkyně Veronika, usrkávala elixír z třešní a v mihotavém světle svíce sama sobě vykládala karty a mumlala cosi o hrozné válce, která bude trvat třicet let.

			„Nestraš babo,“ napomenul ji Johan a sfouknul svíčku.

			„Co to děláš, panáčku?“ ohradila se věštkyně, ale krčmář na její protesty nedbal. Věděl, že stará Veronika se klidně vyspí i v lokále na lavici. Trošku si zahudruje, pak si položí svou šedivou hlavu na stůl a bude pochrupovat až do rána. A tak se vydal ke dveřím, aby je zamknul a pro jistotu ještě zajistil závorou. Na Novém světě nebývalo příliš bezpečno. Naposled ještě vyhlédl ven do noční tmy, slyšel zurčení potoka Brusnice, jak se voda valila přes kameny, a pak se najednou zcela neočekávaně ozvaly rychlé lehké kroky. Johan, protože už nestál o žádnou společnost, chtěl rychle přibouchnout dveře, ale čísi noha mu v tom zabránila a strohý hlas zavelel:

			„Nedělej blbosti, nebo to zmáčknu!“ Nebylo zapotřebí vysvětlovat, co chce dotyčný vetřelec zmáčknout. Navzdory panující tmě spatřil Johan, jak na něho z bezprostřední blízkosti míří velkou pistolí chlap s širokým kloboukem na hlavě. V takovém případě je jistě lepší mlčet a spolupracovat s vetřelcem, chcete-li se dožít rána. A krčmář se rána dožít chtěl. Poodstoupil tedy a nechal neznámého vejít do krčmy. Hned za ním vešel další muž v klobouku, který držel kolem těla ještě třetího.

			„Zapal svíčku,“ poručil vetřelec s pistolí a Johan na jeho povel uchopil křesadlo a začal se s ním lopotit. Ale jak se mu strachy třásly ruce, nedokázal vykřesat jiskru.

			„Ukaž,“ muž odložil pistoli na stůl, hbitě zapálil troud a od něj nedávno zhasnutou svíci. „Přines něco k jídlu a taky obvazy a čistou vodu,“ poroučel, sotva se po lokále rozlilo nažloutlé světlo svíce.

			Krčmář sice měl pro strach uděláno, ale tihle noční návštěvníci nevypadali na někoho, kdo by se dal snadno odbýt, a tak raději pospíšil do přilehlé kuchyně, aby přinesl, co se po něm požadovalo. Když se vrátil s vědrem vody a štůčkem plátna, spatřil, jak se jeden z té trojice natáhl na lavici a jeho druzi mu svlékali zakrvácený kabátec. Věštkyně Veronika se krčila ve vzdáleném koutě a jektala zuby. „Pojď sem, babo,“ křikl na ni chlapík, který si na stůl odložil křesadlovou pistoli. „Ošetříš Lišákovi zranění. Ty jako ženská se v tom spíše vyznáš než krčmář.“

			Veronika zamumlala: „Stejně skončíte v pekle.“ Ale přece jen popošla ke zraněnému, jemuž jeho druzi říkali Lišák, a začala opatrně čistit ránu. Lišák přitom sykal bolestí a zatínal zuby.

			„Co je s tím jídlem?“ připomněl Johanovi první z vetřelců. „A přines víno!“

			„Mám jen klobásky, vzácní páni,“ vyhrkl krčmář.

			„Sem s nimi!“

			Konečně se Veronice podařilo vymýt a ovázat Lišákovu ránu a ten se spolu se svými druhy, prvnímu říkali Černý, druhému Mnich, pustil do přinesených klobás, které zajídali žitným chlebem. Johan jim přinesl džbán vína, z něhož si Černý pořádně zavdal, ale hned poté zkřivil ústa a vyplivl celý doušek na kamennou podlahu:

			„Fuj, je to kyselé! Úplný ocet! Něco jiného tam nemáš?“

			Krčmář se bál, že ti tři budou chtít pálenku, která by je v jejich agresivitě ještě více povzbudila. K jeho lítosti k tomu skutečně došlo. Ten, jemuž říkali Mnich, se na Johana zkoumavě podíval pichlavýma očima a poznamenal: „O téhle díře se povídá, že tu mívají několik druhů pálenky. Což takhle dát si tu švestkovou? Myslím, že Lišákovi by náramně prospěla.“

			Ani nestačil svou myšlenku rozvést a opatrný Johan jen servilně vykřikl: „Už běžím, pánové!“ A rychle se přitom pokřižoval. Věděl, že teď ho může zachránit jen boží přímluva. Jestli se ti tři opijí, bude rád, když z toho vyvázne živý.

			Pálenka kupodivu trojici vetřelců spíše rozveselila.

			„Ta píše,“ uznale prohlásil Černý a Mnich dodal: „Já jsem, chlapi, věděl, že musíme na Nový svět. Sem biřici nechodí, zato tady mají dobré pití.“

			„Mně najde z hlavy ten zatracený soudní písař. Kdo mohl tušit, jak je to dobrý šermíř,“ zamyšleně poznamenal zraněný Lišák.

			„Měl prostě štěstí,“ poznamenal Černý. „Příště ho už odděláme.“

			„Jestli nějaké příště bude,“ povzdechl si Mnich. Krčmář Johan chtěl využít jejich rozhovoru a nenápadně se z lokálu vytratit. Černý to však postřehl, sáhl po natažené pistoli a zahrozil mu: „Ani se nehni, leda bys chtěl přinést další butylku pálenky.“

			Veronika se krčila v rohu a prohlížela si svoje karty.

			„Přijde si pro vás ďábel,“ mumlala.

			„Jaký ďábel?“ nervózně opáčil Černý.

			„Tady mi to ukazují karty,“ zvolala stará věštkyně a zamávala jednou z karet, na které byla vskutku vymalována jakási pekelná rohatá obluda.

			„Dříve si čert přijde pro tebe, babo!“ výhružně zavrčel Černý, pozvedl pistoli a zmáčkl spoušť. Lokálem se rozlehl výstřel a Veronika se skácela pod stůl. Johan vyjekl strachem. V té chvíli nevěděl, zda je kartářka skutečně mrtvá, nebo jen leknutím omdlela.

			Mnich se ke stařeně sklonil a uznale pokývl hlavou:

			„Dobrá rána, Černý, přímo na komoru. Naneštěstí se ta bába navíc posrala a teď smrdí jako latrína.“

			„Nevadí. Dáme si ještě pár doušků pálenky a nic neucítíme,“ ušklíbnul se Černý.

			Krčmář se v duchu začal modlit a přemýšlel, jak se z lokálu nenápadně vytratit. Nerad by byl skončil jako stará Veronika. Stále doufal, že vypitá pálenka ochromí pozornost těch tří a on snáze uteče. Jenže zraněný Lišák si jeho zaječích úmyslů povšiml a otočil se na Černého:

			„Měl bys nabít pistoli. Zdá se, že nám pan domácí chce frnknout.“

			„To ať tě ani nenapadne,“ výhružně prohlásil Černý.

			„Jistě tady máš sklep, co?“

			„Hmmm.“ Johan se rozklepal strachem o svůj život.

			„Dobrá, teď tě tam odvedeme a zamkneme, aby tě nenapadla nějaká hloupost. Můžeš si tam zatím popíjet to svoje kyselé víno.“ S těmi slovy popadl Černý krčmáře za ramena a spolu s Mnichem ho odvlekli do sklepa pod kuchyní. Tam do něj ještě oba kopli, hlasitě se tomu zasmáli, jako by se jim povedl kdovíjaký vtip, zamkli za sebou a vrátili se do lokálu, kde je čekal zraněný Lišák a butylka pálenky.

		


		
			XXI 

			Lukáš Trobl měl problém. Spolu s rychtářem Habenštrajtem usoudili, že zlatá soška indiánského boha smrti bude nejspíše v sídle španělského vyslance. Jenže neznali způsob, jak si to ověřit. Navíc de San Clemente sídlil v paláci U Stříbrné labutě na Hradčanském rynku, kam pravomoc staroměstského rychtáře nesahala. Nezbylo tedy soudnímu písaři, než aby se sám vydal za hradčanským rychtářem Štěpánem Valouškem z Jinočan, kterého už trochu znal z doby, kdy chytal vraha vlašského alchymisty Bellarminiho. Jenže s Valouškem nebyla řeč. Choval se sice navenek přátelsky, jak by ne, když byl Lukáš synovcem dvorního rady zemského soudu, ale odmítal hnout byť jen prstem. „Jeho Excelence de San Clemente je příliš mocný a důležitý pán. Ne že bych ti, Lukáši, nechtěl pomoci, ale nerad bych se spálil. Co když tu zlatou sošku, o niž se jedná, neuloupil španělský vyslanec? Co potom? Přece nemůžeš tak významného muže jen tak obvinit z loupeže? Navíc se na něj přece vztahuje jako na zástupce cizího státu diplomatická imunita či jak se to nazývá.“

			„Já neříkám, že sošku uloupil právě de San Clemente. Jistě na to měl své lidi. Na vlastní oči jsem viděl, jak velice ji chtěl a jeho pomocník či kdo to byl, který se jí snažil dokonce zmocnit násilím. Však staroměstský rychtář Tomáš Habenštrajt u toho byl taky.“

			„Snad máš, chlapče, pravdu, ale mě do toho netahej. Víš, mám už svoje roky a rád bych v rychtářském úřadu ještě pár let dosloužil.“

			„Takže mi nepomůžeš? Stačili by dva biřici, kteří by se střídali v hlídání paláce U Stříbrné labutě.“

			„Podívej, jednak nemám lidí dost a pak by si toho jistě někdo všiml a pan vyslanec by si pak stěžoval u císařského dvora, že je sledován. Ne ne, tohle smrdí, nezlob se, nemohu ti pomoci.“

			A tak Lukášovi nezbylo než palác U Stříbrné labutě hlídat sám. Naštěstí bylo na Hradčanském rynku několik rozestavěných domů obklopených lešením, přijížděly k nim povozy s vypálenými cihlami a otesanými kameny, na lešeních se lopotili zedníci a kameníci, a tak se v tom mumraji mladík s kordem po boku docela ztratil. Však se soudní písař snažil být zcela nenápadný, přecházel stále sem a tam, nikdy se nezdržel na jednom místě, ale oči neustále obracel k sídlu španělského vyslance. Dlouhé hodiny se tu nic nedělo, nikdo do paláce nepřicházel a nikdo neodcházel. Lukášovi už kručelo v břiše a pomýšlel, že by si odskočil do nedaleké krčmy U Černého vola, když tu se vrata paláce mírně pootevřela a kdosi z nich vyběhl a ostrým krokem si to rázoval ke Strahovské bráně. Mladý Trobl měl štěstí, že protější stranu rynku zakrývalo lešení, a tak mu nedělalo problém nepozorovaně předběhnout neznámého chodce tak, aby mu viděl do tváře. Ke své radosti v něm poznal muže, který minulý den doprovázel španělského vyslance na Staroměstskou radnici a málem tam ztropil skandál, když si chtěl zlatou sošku vymoci násilím. Tentokrát měl na sobě dlouhý černý plášť a černý klobouk a zjevně mu záleželo na tom, aby nebyl příliš nápadný. „Vida, to je můj člověk,“ spokojeně se usmál Lukáš. Jestli byl někdo v jeho očích podezřelý z loupeže na radnici, byl to právě tento chlapík. Teď musel soudní písař nenápadně zjistit, kam ten člověk vlastně míří. Že by chtěl Strahovskou branou opustit Prahu? Kdepak, neznámý zabočil do uličky vedoucí kamsi do údolí Brusnice. Ale co tam pohledává? Má snad s někým tajnou schůzku? Lukášova fantazie pracovala na plné obrátky. Už měl pocit, že je na stopě jakéhosi spiknutí, jehož ústředním bodem je vražda Cabrery de Córdoba a zlatá soška indiánského boha smrti. Co když si mord v domě U Tří bílých lilií objednal právě španělský vyslanec? Mohl mít přece se svým krajanem Cabrerou nějaký starý spor ještě ve své domovině a v Praze měl příležitost vyrovnat si s ním staré účty, ne? Ale proč by nejprve nechal ležet na mrtvém zlatou sošku a pak ji zase velmi riskantně ukradl z truhlice staroměstského rychtáře? Ne, to nedávalo smysl.

			Lukáš se raději soustředil na to, aby mu nyní nezmizel vyslancův společník. Co však hledá právě na Novém světě, kde bydleli především sloužící z císařského dvora, ale rozhodně nikdo důležitý? Muž v černém plášti se zastavil u jedné zpola roubené chatrče s šindelovou střechou, ničím se nelišící od ostatních stavení, a opatrně se rozhlédl kolem. Zdálo se, že na někoho čeká.

			Soudní písař se přikrčil u dřevěného plotu, aby na něj nebylo vidět, a trochu povystrčil hlavu, aby měl lepší rozhled po okolí. Ale sotva se nadzvedl, znenadání ucítil tupou ránu do temene a s výkřikem bolesti se skácel na zem. Jak ležel v udusané trávě, spatřil dvoje jezdecké škorně a uslyšel hlas někoho tiše říci: „Máme ho!“ Lukáš se chtěl zvednout, kdosi ho však botou přišlápl, aby se nemohl pohnout. „Tak to je můj konec,“ pomyslel si a jak ležel, rukou marně sahal po svém kordu. Pak uslyšel ostrý výkřik v řeči, které nerozuměl a která mu trochu připomínala latinu. Vzápětí třeskl výstřel z pistole nebo z muškety. Tlak boty na Lukášových zádech znenadání povolil a dvoje kroky se od něj rychle vzdalovaly. Zatímco se namáhavě pokoušel zvednout, někdo ho oslovil špatnou němčinou:

			„Nestalo se vám nic?“ Lukáš otočil hlavu a spatřil onoho muže v černém plášti, kterého původně sledoval od sídla španělského vyslance. Neznámý mu podával ruku, aby mu pomohl na nohy.

			„Asi bych se měl představit. Jmenuji se Sebastian Cabrera a jsem komorníkem španělského vyslance u císařského dvora.“

			Mladý Trobl si ho nedůvěřivě prohlížel a snad nejvíce ho upoutala křesadlová pistole, kterou vyslancův komorník držel v pravé ruce a která patrně zachránila Lukášův život. „Polekal jste se hodně? Co po vás chtěli ti dva darebáci, co vás přepadli?“

			„Nemám ponětí. Myslel jsem, že spíše vy budete vědět, kde se tady vzali. Ostatně vyslanečtí komorníci se obvykle na Nový svět nezatoulávají,“ odsekl hbitě soudní písař.

			Sebastian Cabrera se rozesmál: „Asi vám dlužím nějaké vysvětlení. Víte co, pojďte se mnou k nám do domu U Stříbrné labutě.“

			„Chcete mi snad ukázat toho zlatého indiánského boha smrti, co jste v noci ukradl ze Staroměstské radnice?“

			„Došel jsem si jen pro rodinný majetek,“ ušklíbl se vyslanecký komorník. „Ale o tom vy nemůžete mít ani ponětí.“

			„Poučte mne, rád si rozšířím svoje znalosti.“ Z Lukášova hlasu byla znát ironie.

			„Tak dobrá, ale slibte mi, že všechno vysvětlíte svému strýci dvornímu radovi Maxmiliánu Troblovi.“

			„Rozhodně nebudu zavírat oči před zločinem, to ode mne nemůžete očekávat.“ Soudnímu písaři po prvním leknutí zjevně otrnulo a nemínil vzít toho španělského lupiče, který se ke svému činu klidně doznával, na milost.“

			„Já jenom očekávám, že budete mít dost rozumu, abyste poznal, kde je právo a spravedlnost.“

			„To je zajímavé, že zrovna vy se oháníte právem a spravedlností.“

			„Nechme toho a raději už pojďme. V klidu a u číše dobrého kastilského vína vám všechno vysvětlím.“ A oba muži se vydali zpátky na Hradčanský rynek. Kráčeli bok po boku a vůbec to nevypadalo, že ještě před chvílí byl jeden sledovaným a druhý sledovatelem. Když už skoro došli k paláci U Stříbrné labutě, zastavil hned vedle nich bílý kočár tažený párem černých koní. Na dvířkách kočáru spatřil mladý Trobl černou zubří hlavu se zlatými rohy a zlatou houžví v chřípí. Z okénka vyhlédla černovlasá dívčí hlavička s radostným výkřikem: „Jé, Lukáši, co tady děláte? Vy se znáte s panem Cabrerou?“

			Soudní písař překvapeně pohlédl do Isabeliny tváře a honem se zdvořile uklonil. Už chtěl říci něco velmi dvorného a galantního, ale mladá Pernštejnka ho nepustila ke slovu: „Viďte, že nás doprovodíte do našeho paláce? Už se mi po vás stýskalo.“ Isabela se spěšně otočila na svou spolucestující: „Viď matinko, že pan Lukáš může jet s námi?“

			Marie Manrique se usmála a přikývla: „Ale samozřejmě, drahé dítě. A vy, pane Troble z Květnice, nás nenechte na sebe čekat. V kočáře je dost místa pro tři.“

			Lukáš zdvořile poděkoval za nabídku a otočil se ke komorníkovi Sebestianu Cabrerovi: „Zdá se, že budeme muset vaše vysvětlení odložit na jindy.“

			„Pane Troble z Květnice, budu vám k dispozici,“ zdvořile odvětil komorník a dodal: „Teď samozřejmě nenechte na sebe dámy čekat.“

			Lukáš nastoupil do kočáru a usedl na volné místo vedle Isabely. Ucítil její parfém, bezděčně se rukou dotkl jejích šatů a cítil, že ho to vzrušuje.

			„Zdá se mi, pane z Květnice, že se červenáte. Nač asi myslíte?“ A Marie Manrique de Lara, která seděla v kočáře proti němu, mu šibalsky zahrozila prstem.
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			V Pernštejnském paláci byl Lukáš hned po příchodu zahrnut všemožnou péčí. Na pokyn urozené paní Marie Manrique de Lara před něj sloužící snášeli na stůl všemožné lahůdky, jako štičí palačinky plněné marmeládou z hrušek, nadívané křepelky, šišky z telecího masa okořeněné pepřem a šafránem, a k tomu samozřejmě čerstvě upečený bílý chléb a skvělé rýnské víno. A sama paní domu se svými osmi dcerami přihlížela, zda jejich hostovi chutná a zahrnovala ho spoustou otázek.

			„Slíbil jste, že nás navštívíte. Isabela se na vás tak těšila,“ vyčítavě se na mladého Trobla obrátila Marie Manrique. Lukáš nedokázal odpovědět, protože měl jednak plná ústa a pak se bál přiznat, že nemá peníze na požadovaný dárek.

			„Nakonec jsme vás doslova museli unést panu Cabrerovi,“ usmála se Isabela a ukázala své bělostné zoubky jako perličky. „Ani jsme netušily, že se znáte s komorníkem pana vyslance de San Clemente.“

			„Těší mne, že se stýkáte s takovými pozoruhodnými lidmi,“ dodala Marie Manrique. „Ach, mé rodné Španělsko,“ zasnila se. „Tam vládne skutečná kultura a vznešenost. Ve srovnání s ním jsou Čechy barbarskou zemí, navíc nakažené tím ohavným jedem luteránství. Jistě proto víte, že pan Sabastiano Cabrera není jen pouhým komorníkem, ve skutečnosti je pravou rukou Jeho Excelence pana de San Clemente a...“ Marie Manrique se zatvářila tajemně, přitiskla si prst na ústa a tiše dodala: „Tajným agentem Jeho Milosti španělského krále Filipa.“

			Tak je to tedy, napadlo hodujícího Lukáše. Tato okolnost zčásti vysvětlovala Cabrerovo lupičské a také střelecké umění, kterým ho zachránil při přepadení na Novém světě. Jenže proč vlastně riskoval loupež na Staroměstské radnici? Jaký zájem mohl mít agent španělského krále na té podivné zlaté sošce? Lukášovi bylo jasné, že bude muset co nejdříve využít Cabrerovo pozvání do paláce U Stříbrné labutě a pokusit se z něj dostat vysvětlení. Ale právě jak si v duchu opakoval Cabrerovo jméno, uvědomil si, že ho už dříve slyšel. Tak se přece jmenoval ten zavražděný z domu U Tří bílých lilií! Že by to byla jen náhoda? Kdepak, to určitě bude jinak. Mladý Trobl rychle spolkl sousto, zapil ho douškem rýnského vína a zeptal se s pohledem upřeným na pernštejnskou vdovu: „Není pan Sebastian Cabrera příbuzný s tím zavražděným Cabrerou de Córdoba?“

			Marie Manrique se zamračila, jako by Lukáš řekl něco vulgárního, ve vznešené dámské společnosti nevhodného a pak skoro neslyšně odpověděla: „Byli to bratři.“

			„Ach tak,“ pokývl hlavou soudní písař, býval by se ještě na něco zeptal, ale paní domu honem převedla řeč jinam.

			„Víte, pane Troble z Květnice, že Isabela vám vlastnoručně vyšila kapesníček?“

			„To jsem nevěděl,“ vyhrkl poněkud zaskočený Lukáš a paní domu hned poručila své dceři:

			„Isabelo, přines našemu hostovi ukázat, co jsi pro něj vyšila!“

			„Ale máti, ještě to nemám hotové,“ bránila se Isabela.

			„Jen se nestyď, sestřičko, a předveď se. Jistě pan Lukáš šílí touhou spatřit tvoje umělecká dílka,“ ozvala se hlasem plným ironie nejstarší z pernštejnských dcer, už devatenáctiletá Polyxena.

			„Ty dvě se, pane Troble z Květnice, neustále pošťuchují a hádají. Už abych je měla z domu a provdaly se. Co na to říkáte?“ Důvtipný Lukáš pochopil, že paní Marie Manrique ho chce oženit se svou druhorozenou Isabelou. Zatímco Polyxena byla zasnoubena s Rožmberkem, on měl být tím dalším nápadníkem. Ještě štěstí, že pernštejnská vdova nezná skutečné majetkové poměry rodiny Troblů z Květnice, jinak by mu tak okatě Isabelu nenabízela. Ne že by se mu ta černovlasá dívka nelíbila, ostatně i představa, že by se sňatkem s ní stal příbuzným s významným rodem Pernštejnů a v brzké budoucnosti také s nejvyšším purkrabím panem Vilémem, mu velmi lichotila. Zároveň však tušil neslavný konec takových námluv. Nikdo z Troblů si nemohl dělat naděje na některou z pernštejnských dcer. Společenský rozdíl mezi oběma rody byl až příliš veliký. Jakmile by se odvážil požádat o Isabelinu ruku, její matinka by si zjistila skutečné majetkové poměry Troblů z Květnice a s námluvami by byl rázem konec. Tak jako si nikdy nemohl vzít šenkýřku Terezu, protože stála na společenském žebříčku příliš nízko, nemohl vážně pomýšlet na Isabelu, stojící naopak příliš vysoko.

			Dlouze se zahleděl na vyšívaný kapesníček, který zatím druhorozená z pernštejnských dcer přinesla. „Líbí se vám, Lukáši?“ zeptala se zvědavě a doslova mu přitom visela na rtech, jako by kdovíjak záleželo na tom, co odpoví. Lukáše její otázka vytrhla z neradostných úvah a vyhrkl:

			„Moc se mi líbí!“

			Asi to neřekl s očekávaným nadšením a Isabela mu hned kňouravě vyčetla: „Ale neříkáte to příliš pochvalně.“

			„Omluvte mne, panno Isabelo. V tak oslňující dámské společnosti bývám vždy poněkud rozpačitý a netroufám si vyjadřovat svoje skutečné city.“

			„Jen si troufejte,“ vyzvala ho Polyxena a uštěpačně se podívala na Isabelu. Ta hned pochopila, oč její starší sestře jde, a bez ohledu na matčinu a Lukášovu přítomnost ji napadla: „Ty jedna zmije žárlivá. Závidíš mi, že pan Lukáš je mladý, kdežto tvůj Rožmberk je už starcem nad hrobem!“

			„Tak dost,“ okřikla je Marie Manrique. „Isabelo, hned se své sestře omluvíš a vy, pane Troble z Květnice, se nehněvejte na moji druhorozenou dceru. Občas bývá poněkud prostořeká. Věřte však, že manželova pevná ruka by ji záhy zkrotila.“

			Lukáš nevěděl, co na to říci, a trochu se zakoktal:

			„Urozená paní, v každé rodině se občas odehraje menší půtka a někomu při ní takříkajíc ujede nějaký ten ostřejší výraz. Vaše dcera Isabela je pro mne ztělesněním ženské dokonalosti a nic na tom neubírají slova, která vyřkla na adresu své starší sestry, urozené panny Polyxeny.“

			„Krásně jste to řekl,“ spokojeně se usmála Marie Manrique a sama Isabela mu nenápadně pod stolem stiskla ruku. Lukáš měl dojem, že by se bývala ráda dotkla i jeho kolena a možná sáhla i výše směrem k poklopci, ale protože očí bylo v komnatě víc než dost, tak si nic z toho netroufla. Rychle vyprázdnil svoji zlatem zdobenu číši, otřel si ústa ubrouskem a vstal od stolu.

			„Nezapomeňte si odnést můj kapesník,“ připomenula mu Isabela. „Nevadí vám, že jsem na něm některé výšivky nedokončila?“

			„Ale kdepak, milá Isabelo. Bude mi vás vždycky připomínat.“

			„A hlavně nás nezapomeňte zase poctít svou návštěvou,“ nabádala ho paní Marie Manrique a vzápětí vyzvala Isabelu: „Doprovoď pana Trobla z Květnice k východu.“

			„Jistě matinko,“ hbitě odpověděla černovláska, a když spolu s Lukášem osaměli ve dveřích, rychle mu vtiskla na ústa vášnivý polibek a zašeptala: „Nezapomeň na mne, drahý!“

			Soudní písař samým překvapením zrudnul, ale Isabela už byla pryč. Slyšel jen vzdalující se klapot jejích střevíčků na schodech.

			„Jen abyste se nespálil, synu,“ ozval se znenadání povědomý hlas. Lukáš se rozhořčeně otočil a spatřil uprostřed Jiřské ulice černě oděnou postavu jezuity Augustina Brechta.
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			„Vy mne šmírujete, důstojnosti?“ obořil se Lukáš na jezuitu.

			Ale Augustin Brecht se jen usmál a zdvořile odpověděl: „To bych si nedovolil, pane Troble z Květnice. Jenom jako zpovědník urozené paní Marie Manrique de Lara a jejích dcer vám musím vyjádřit jisté znepokojení. Nikdo v Pernštejnském paláci netuší, že nejste katolík, nýbrž, jak jste mi sám řekl, utrakvista. Něco takového by se v přísně katolické rodině hrubě nelíbilo. Zvlášť kdyby se to mělo týkat nápadníka jedné z pernštejnských dcer.“

			„Nejsem ničí nápadník,“ odsekl mladý Trobl.

			„A co ten výmluvný polibek, který jste dostal na rozloučenou od urozené panny Isabely? Dám vám dobrou radu, nezahrávejte si s jejími city.“

			„Co vy o tom můžete vědět? Jako řeholník musíte žít v celibátu, při vstupu do Tovaryšstva Ježíšova jste jistě složil slib cudnosti.“

			„Mýlíte se, milý synu. Právě ta okolnost, že jsem dobrovolně vzdálen veškerých milostných vášní, mi umožňuje nahlížet do lidských srdcí. Nerad bych zranil city urozené panny Isabely. Vzdejte se zájmu o ni, pokud nejste ochoten napodobit svého moudrého strýce a konvertovat ke katolické církvi.“

			Lukáš měl jeho přesvědčování právě dost. Až doposud býval v náboženských otázkách poměrně vlažný. Jeho rodiče byli kališnické víry, a kališníkem se tudíž stal i on. Univerzita v Heidelbergu byla evangelická, vyučovali zde luteráni, a především kalvinisté, v mnoha ohledech blízcí právě utrakvistům. Teprve po návratu do Čech se setkával s ostře vyhrocenými spory mezi katolíky a protestanty zahrnujícími následovníky Luthera, Kalvína a samozřejmě i Husa. Jeho strýc Maxmilián sice ke katolíkům přestoupil, ale udělal to jen proto, aby zabezpečil svou kariéru vysoce postaveného úředníka zemského soudu a v tomto ohledu nebyl sám. Podobně dělali kariéru u císařského dvora mnozí další čeští šlechtici. Ale Lukáš zatím neviděl žádný důvod k tomu, aby opustil náboženství svých předků. Jestli ho k tomu nyní opakovaně vyzývá ten nepříjemný jezuita Brecht, rozhodně mu v tomto ohledu nemíní vyhovět. Trochu dělala mladému Troblovi starost Isabela. Její polibek ho stále pálil na ústech a rozehříval jeho srdce. Dobře však věděl, že na manželství s ní nemůže ani pomyslet, a tak tu kratičkou epizodu s polibkem musel chtě nechtě brát na lehkou váhu. Otočil se k jezuitovi zády, aby mu dal najevo, že nestojí o další rozhovor, ale Augustin Brecht se tím nedal odradit a vyřkl otázku, která Lukáše poněkud zaskočila: „Mimochodem, jak jste daleko s vyšetřováním vraždy urozeného Juana Antonia Cabrery de Córdoba?“

			Mladý Trobl se prudce otočil a vyštěkl: „Vám se přece nemusím zpovídat.“

			„Uklidněte se, synu,“ klidně opáčil jezuita. „Kdybyste měl zájem, možná bych vám dokázal pomoci.“

			„Nestojím o vaši pomoc,“ zavrčel Lukáš a rychlými kroky odcházel Jiřskou ulicí směrem k zemskému soudu. Jenže sotva vyřknul své odmítnutí, už litoval svého nezdvořáctví. Co když ten černý pták o tom mordu v domě U Tří bílých lilií opravdu něco ví? Ale co! Přece nepotřebuje žádné jezuitské rady. Však si s tím případem poradí, jako si před časem poradil s vraždou toho alchymisty! A tak, když vstupoval do soudní budovy, svářely se v něm dva protichůdné názory. Měl by Brechta požádat o radu, nebo neměl?

			Ale když pak vešel do strýcovy pracovny, na všechny podobné úvahy zapomněl. Dvorní rada Maxmilián Trobl z Květnice ho totiž uvítal hrubým osočením: „To už přestává všechno! Jak si to představuješ, osočit španělského vyslance u císařského dvora z vyloupení Staroměstské radnice?“

			„Ale strýčku...,“ polekaný Lukáš v té chvíli zapomněl, jak má svého příbuzného a zároveň nadřízeného oslovovat. Stihl ho za to tak přísný pohled Maxmiliána Trobla, že by se hned nejraději schoval pod stůl. Stydlivě sklopil oči a zamumlal: „Promiňte prosím, urozený pane dvorní rado.“ Pak si odkašlal a vyhrkl: „Vždyť i staroměstský rychtář Habenštrajt si myslí, že...“

			Nedořekl, protože ho strýc prudce přerušil: „Já kašlu na to, co si myslí Habenštrajt. Staroměstský rychtář je moula a měl by se vrátit ke svému počestnému mydlářskému řemeslu. Ale ty jsi člověk studovaný a z dobré rodiny, a proto bys měl mít vlastní hlavu, a ne papouškovat názory nějakého obyčejného měšťánka. Co jsi vlastně dělal celý den, kromě toho, že jsi fízloval u sídla španělského vyslance?“

			„Vy o tom víte?“ vyhrkl překvapený Lukáš.

			„Urozený pan Guillén de San Clemente si na tebe stěžoval až u nejvyššího purkrabího pana Viléma z Rožmberka.“

			„To snad ne?“

			„Už ano, jen díky přízni, které se u pana z Růže těší naše rodina Troblů, z toho nebudou vyvozeny žádné závěry. Ostatně co to máš s tou zlatou soškou, která byla uloupena ze Staroměstské radnice?“

			„Je to indiánský bůžek smrti,“ upřesnil Lukáš.

			„Ať je to, co je to, nemá to s tvým vyšetřováním co dělat. Mimochodem, co jsou zač ti indiáni?“

			„Pohanští obyvatelé Nové světa,“ přispěchal s vysvětlením soudní písař.

			„Dobrá, dobrá, nemohu vědět všechno. Raději mi pověz, co všechno jsi dělal kromě šmírování španělského vyslance?“

			„Byl jsem v Pernštejnském paláci,“ vyhrkl Lukáš.

			„Podívejme se! Snad ses nezakoukal do některé mladé Pernštejnky?“

			Malý Trobl okamžitě zčervenal a v duchu si připomněl krátký polibek, který dostal na rozloučenou od Isabely. „To ne,“ zalhal, a aby převedl řeč jinam, honem řekl: „Urozená paní Marie Manrique de Lara mě na Hradčanském rynku pozvala do svého kočáru a zavezla k nim na návštěvu.“

			„To se podívejme. Já jsem potřeboval přímluvu u Rožmberka, abych směl do Pernštejnského paláce, a ty už tam jezdíš jako domů. Náramně jsi vyrostl, mladý muži, ale nezapomeň, že pernštejnská vdova a její dcery jsou přísné katoličky, kdežto ty jsi kališník. Myslím, že v zájmu své úřední kariéry máš nejvyšší čas přestoupit ke katolické církvi.“

			Lukáš si uvědomil, že jeho strýc mluví stejně jako ten jezuita Brecht. Ale nehodlal se jen tak snadno nechat přesvědčit. „Nemohu přece zradit víru svých předků. Co by mi řekli rodiče?“

			„Tvůj otec, můj bratr, je tvrdá vesnická palice, což se sice v květnické tvrzi ztratí, ale tady u císařského dvora je to vážná překážka ve služebním postupu. Nechceš přece zůstat jen obyčejným soudním písařem?“

			„To ne,“ přiznal Lukáš a vzápětí ho něco napadlo:

			„Urozený pane dvorní rado, víte, že komorník španělského vyslance má stejné příjmení Cabrera jako ten zavražděný Hispánec?“

			„No a?“

			„Urozená paní Marie Manrique de Lara mi prozradila, že prý byli bratři.“

			„Podívejme se,“ pokývl hlavou Maxmilián Trobl.

			„A ještě něco. Komorník španělského vyslance Sebastian Cabrera je prý ve skutečnosti tajným agentem španělského krále Filipa.“

			Dvorní rada se zachmuřil: „Víš, drahý synovče, na císařském dvoře je mnoho Španělů, kteří mají za úkol hlídat našeho císaře. Jeho strýc Filip má o Rudolfa jisté obavy, což při změnách jeho nálad a časté melancholii je nebezpečné jak pro vznešenou habsburskou rodinu, tak pro svatou katolickou církev. Ale o tom raději pomlč a nepřemýšlej. Věz, že to jistě nemá nic společného s vraždou toho Hispánce.“

			„Ale co když ano?“ nedal se Lukáš.

			„Víš ty co? Potřebuji přepsat zápisy ze soudního jednání ve věci majetku řádu kapucínů, kterého se neoprávněně zmocnil jistý vladyka Jáchym Kobylka z Kobylí.

			Tady jsou ta lejstra a myslím, že jejich přepis tě až do večera zaměstná. Alespoň tak na chvíli zapomeneš na ty mladé Pernštejnky.“

			Lukáš smutně protáhl obličej, převzal od strýčka fascikl listin a odnesl si ho k pulpitu. Poté vzal první list čistého papíru, namočil brk do kalamáře s duběnkovým inkoustem a s povzdechem začal psát.
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			S přepisováním zápisu ze soudního jednání ve věci majetku řádu kapucínů byl Lukáš hotový až v pozdních večerních hodinách. Když se už zešeřilo, zapálil svíce ve velkém tříramenném svícnu a v jeho blikotavém světle pokračoval navzdory tomu, že už ho silně bolely oči. Jeho strýc Maxmilián byl už asi dávno doma nebo v hradní krčmě Vikárka popíjel víno svatovítských kanovníků. Každopádně se měl lépe než Lukáš, který se snažil vykružovat písmenka jedno jako druhé a přitom dbát na to, aby řádky byly rovné a neutíkaly mu z kopce. Konečně učinil poslední tečku, zasypal stránku jemným pískem, aby se nerozpil inkoust, opatrně ho sfoukl, zálibně si poslední list prohlédl, odložil k ostatním, protáhl svoje zkroucené tělo a pohlédl z okna. Venku už dávno byla tma, nad věžemi pražských kostelů zářily hvězdy a jejich třpyt se odrážel na hladině Vltavy. Přes zavřené okno působila noční Praha jako fascinující klenot vyčarovaný podivuhodnými kouzelníky. Stačilo však otevřít okenici a až sem na císařský hrad se donesl zápach kumulující v sobě všechny smrady z koželužských louhů, latrín, hnojných jam, shnilých ryb a tlejících odpadů všeho druhu. Lukáš slyšel, že prý se císař Rudolf Druhý přestěhoval z Vídně do Prahy kvůli zdravějšímu ovzduší. Nyní se mu zdálo takové rozhodnutí zcela nepochopitelné a napadlo ho, jak asi musela páchnout Vídeň, když Praha prý byla ve srovnání s ní, co se týče povětří, hotovým rájem.

			Lukáš opatrně sfoukl svíčky ve svícnu, od poslední si zapálil dlouhou louč, aby mu svítila na cestu, opustil kancelář zemského soudu, zamknul za sebou a vydal se k jižní bráně hradu. Přestože měl ještě plnou hlavu Isabely a jejího polibku, pomyslel teď na šenkýřku Terezu, a především si vybavil korbel piva, kterým hodlal sám sebe odměnit za namáhavé opisování. Napadlo ho, jaký by to byl krásný život bez strýce, jeho přísnosti a jeho trestů. Na druhou stranu si však uvědomoval, že bez něj by nebyl tím, kým je, a nevítali by ho v Pernštejnském paláci, ani by nemohl popíjet u Krále brabantského, aniž by musel myslet na utracené grošíky. Konečně strýc není špatný člověk. Pravda, je sice až příliš opatrný, ale bez toho se jako dvorní rada zemského soudu asi neobejde. A také se navzdory Lukášově schopnosti přitahovat maléry o něj velmi velkoryse postaral. Když bude dbát na jeho rady, čeká ho jistě zářivá budoucnost. Nemůže se sice oženit ani s Isabelou z Pernštejna, ani s půvabnou a chytrou šenkýřkou Terezou, ale kdo by teď myslel na ženění, že? Stačí, když ho Terezka vezme k sobě na lože. A s touto představou vstoupil ke Králi brabantskému.

			„To je dost, že se ukážeš. Co dělá tvá zraněná ruka?“ uvítala ho Tereza a postavila před něj vytoužený korbel piva.

			„Už o tom zranění ani nevím, vždyť to bylo jen povrchové škrábnutí,“ holedbal se Lukáš a nastavil šenkýřce svá ústa k políbení. Jenže místo polibku se mu dostalo plácnutí utěrkou a zasyčení: „Nebudu se s tebou líbat před lidmi. Mimochodem, támhle sedí ten Mates, o kterého jsi měl takový zájem.“

			Soudní písař se ohlédl a o stůl dál vskutku spatřil chlapíka s rozpláclým nosem, navlečeného v potrhané kazajce. Měl zjevně už dost upito a před sebou cínový korbel a hliněný kalíšek s pálenkou. „Musím z něho vytáhnout, odkud má informace o vraždě Juana Antonia Cabrery de Córdoba,“ blesklo Lukášovi hlavou. „Co když s ní má něco společného? Je přece řezník a tělo toho nebohého Hispánce mohl rozřezat jen někdo, kdo se v takových záležitostech, jako je porcování mrtvých těl, vyzná.“

			Mladý Trobl uchopil svůj korbel piva, vstal a popošel k Matesovi se slovy: „Mohu si přisednout?“

			„Klidně, mladej,“ odvětil chlapík s rozpláclým nosem a podíval se na Lukáše poněkud kalným pohledem.

			„Tak co, ještě pálíš za zdejší šenkýřkou? Už jsi jí ho tam vrazil?“

			Lukáš neměl podobný druh konverzace rád, ale tentokrát Matesovu otázku přešel a sám naopak přišel s dotazem z poněkud jiného soudku: „Prý jsi býval řezníkem?“

			„Potřebuješ snad porazit prase, mladej?“

			„To zrovna ne, ale je mi divné, že už neprovozuješ svoji živnost. Vždyť řeznický cech patří mezi ostatními řemeslnickými cechy k těm nejváženějším. Proslýchá se, že cechovní korouhev s českým lvem třímajícím sekyru udělil vašemu cechu už král Jan, otec císaře a krále Karla blahé paměti.“

			„Kecy,“ odsekl Mates a zhluboka se napil. Pak si otřel ústa hřbetem ruky a smutně si povzdechl: „Ti pazdráti a zvyjebanci, sráči zasraní mě z cechu vyloučili. Prý kvůli černým porážkám, jako bych si nesměl trochu přivydělat! Závist, chlapče, závist byla za tím. Všichni ti zkurvysyni by zasloužili nakopat do prdele! Ať se škvaří v pekle! Ale co je ti po tom, že?“

			„Přesto se ti nevede špatně, když večer co večer vysedáváš u Krále brabantského a vypiješ za večer i půl tuctu korbelů, ne?“

			„Poslechni, mladej,“ Mates uchopil Lukáše za rameno, „nevím, oč ti jde a proč máš o mou maličkost takový zájem, ale chci ti říct, že já se živím prací, kterou by jinej nedokázal. Tak seď, pij a hleď si svýho. Já ti do tý tvý šenkýřky taky nevandruju, i když se mi líbí.“

			Bývalý řezník se zatvářil zpola výhružně a soudní písař si uvědomil, že by měl mluvit trochu opatrněji a k tématu, které ho zajímalo, se dostávat spíše oklikou. Mates je zjevně opilý. O to víc může na sebe prozradit, ovšem nesmí se k tomu příliš nutit.

			„Nebojíš se chodit z hospody pozdě večer?“

			„Proč bych se měl bát?“ opáčil chlapík s rozpláclým nosem a zjevně už dost obtížně vládl jazykem.

			„Mě tady kousek odtud nedávno přepadli tři muži s kordy,“ vysvětloval svůj zájem Lukáš.

			„Jo, něco jsem slyšel. Prý tě škrábli, ale jeden z nich to od tebe schytal.“

			Soudní písař strnul. O tom, že byl lehce raněn, se v krčmě jistě povídalo, ale o tom, že sám zranil jednoho z útočníků, přece nemohl Mates vědět. Leda by ty útočníky znal a byl s nimi spolčen. Jeden z těch tří přece po něm chtěl, aby nepátral po vrahovi toho Hispánce Cabrery de Córdoba. Co když se Mates s tou trojicí zná a schází se s ní? A co ti neznámí chlapi, co ho přepadli, když sledoval Sebastiana Cabreru, který by měl být podle paní Marie Manrique de Lara bratrem zavražděného? Jenže když o tom tak mladý Trobl v duchu rozvažoval, pořád se mu do jeho úvah a spekulací Mates nevešel. Vždyť proč by se ze svého cechu vyhozený pražský řezník zaplétal s nějakými Španěly? To vůbec nedávalo smysl. Lukáš zkoumavě pohlédl na Matese a zdálo se mu, že má už opravdu dost upito. Napadlo ho proto, že by se ho mohl rovnou zeptat, co ví o Cabrerově smrti. Třeba ve svém stavu plácne něco, co by střízlivý neprozradil.

			„Poslechni,“ začal opatrně, „nemáš chuť na kalíšek pálenky?“

			„Proč se ptáš tak blbě?“ odsekl bývalý příslušník řeznického cechu. „Pálenku piju kteroukoliv denní či noční dobu.“

			„Terezko,“ zavolal Lukáš na svou přítelkyni, „dones nám dvakrát žitnou!“

			„Nepřeháněj to,“ napomenula ho šenkýřka, objednané kalíšky sice přinesla, ale zároveň se k mladému Troblovi naklonila a zašeptala: „Támhleten chlapík v rohu stále sleduje, jak se bavíš s Matesem.“

			„Který chlapík?“

			„Psst, ne tak hlasitě.“ Tereza se rozhlédla, aby očima vyhledala podezřelého hosta, ale zklamaně protáhla tvář: „Ještě před malou chvílí seděl tam vzadu. Svatý Bože, snad neutekl bez placení?“ Po těchto slovech se šenkýřka rozběhla za hostinským, aby si postěžovala, co se stalo.

			Neplatící host však Lukáše vůbec nezajímal. A že by jeho a Matese v rušné hospodě někdo záměrně sledoval, mu připadalo zcela nepravděpodobné. Kdoví, co Tereza viděla. Proto si klidně přiťukl s Matesem pálenkou, a jakoby náhodou se ho zeptal: „Dokázal bys rozřezat nějakého chlapa?“

			„Proč tě to zajímá?“ opatrně se zeptal chlapík s rozpláclým nosem.

			„No, slyšel jsem, že někde na Starém Městě nedávno rozřezali jednoho Hispánce.“

			„Lidi toho napovídají,“ mávl rukou Mates.

			„Ale já to slyšel od staroměstského rychtáře,“ namítl Lukáš.

			„To je blbost. Kdybys chtěl rozřezat nějakou mrtvolu, potřeboval bys pilu. Řezat člověka, to je stejné jako řezat strom. Podívej, na porcování masa potřebuješ dobrý řeznický nůž, ale když narazíš na kost, nůž ti nestačí. Pak se neobejdeš bez pořádné pily.“

			„Už jsi to někdy zkoušel?“ otázal se Lukáš a zkoumavě se na Matese zadíval.

			„Člověče, já už zkoušel věcí…,“ ledabyle mávl rukou bývalý řezník.

			„Taky jsi řezal lidské mrtvoly?“ Mates náhle zpozorněl a zdálo se, že ho Lukášova otázka poněkud zarazila. Chvíli mlčel a pak se náhle zvedl a hlasitě prohlásil: „Jdu se vychcat! A ty ještě objednej pálenku.“ Poté se kymácivým krokem vydal mezi hospodskými stoly k východu na dvůr. Lukáš vyprázdnil svůj kalíšek a zamával na Terezu, aby jim přinesla další pálenku.

			„Jen to s tím pitím nepřeháněj,“ napomenula ho. „Ten tvůj nový kamarád toho má právě dost.“

			„Klid, děvče,“ odvětil a výmluvně se pousmál. Teď musí z toho bývalého řezníka dostat všechno, co ví. Možná Cabreru nezavraždil, ale je velmi pravděpodobné, že řezal jeho mrtvé tělo, i když to moc nedávalo smysl. Zřejmě jen plnil něčí zadání, patrně to pro něj byl jen kšeft, byť kšeft poněkud hrůzný. Lukáš si nedokázal představit, že by na něčí příkaz rozřezal mrtvolu. Už jen pohled na zakrvácené tělo mu byl notně nepříjemný. Ale co když Mates to tak nevidí? Řezník přece musí dobře snášet pohled na krev a je mu asi lhostejné, jestli je to krev zvířecí nebo lidská. Na pohled jsou obě stejně červené. Jenže pokud Mates opravdu rozřezával Cabreru de Córdoba, kdo to po něm mohl chtít? Kdo toho Hispánce natolik nenáviděl, že ho chtěl nejen zabít, ale navíc i zneuctít jeho mrtvé tělo? No co, záleží na Lukášovi, aby Matese trochu rozpovídal. Pokud právě on rozřezával Cabreru, pak jistě ví, kdo mu ten hnusný úkol zadal a kdo mu za něj zaplatil. A s tímto pomyšlením ani nevyčkal na řezníkův návrat a spokojený sám se sebou se napil pálenky z druhého přineseného kalíšku. Žitná ho příjemně zahřála v útrobách, ale vzápětí ho z úvah vytrhl Terezčin až hysterický výkřik:

			„Na dvoře leží mrtvola!“
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			Lukáš vyrazil od stolu, jako by ho štípla vosa. Než se kdokoliv stačil vzpamatovat, prodral se mezi stoly ke dveřím na dvůr a křikl na Terezu: „Světlo!“ Věděl, že jako soudní písař musí být u mrtvoly, pokud se opravdu o mrtvolu jedná, první. Šenkýřka mu podala jednu z olejových lampiček, které u Krále brabantského ozařovaly stoly, Lukáš ji popadl, zvedl do výše hlavy, aby lépe viděl, a v mihotavém světle slabého plamínku vskutku spatřil u hnojiště někoho ležet. Navzdory zápachu došel až k ležící postavě, otočil ji obličejem k sobě a ke svému překvapení spatřil tvář bývalého řezníka Matese, jeho rozpláclý nos a vytřeštěné oči, které tupě zíraly před sebe. Krk mu rozťala velká krvavá rána. Kalhoty měl mírně spuštěné, zřejmě se právě chystal vymočit, když k němu někdo zezadu přistoupil a nožem nebo dýkou ho podřízl jako podsvinče. Bývalý řezník byl zavražděn tak, jako sám zabíjel dobytek, napadlo Lukáše a hned si cosi pomyslel o podivné symbolice. Jenže zároveň pocítil jisté výčitky svědomí. Bylo nepochybné, že kdosi ze štamgastů si všiml, jak se vybavuje s Matesem, a zřejmě ze strachu, že by někdejší řezník mohl něco prozradit, si na něj počíhal ve dvoře a zavraždil ho. Ale co mělo zůstat utajeno? Že to byl právě Mates, kdo rozřezal mrtvolu španělského šlechtice Cabrery de Córdoba?

			„Nešlapte tady, abyste nezničili stopy,“ okřikl Lukáš zvědavce, kteří se na dvoře tlačili za jeho zády. „Jsem písař zemského soudu a ujímám se vyšetřování vraždy,“ pronesl důležitě a pak si všiml ustaraného hostinského a obrátil se na něj: „Pošlete někoho pro rychtáře Menšího Města pražského! A ať nikdo neodchází! Vrah tady možná ještě někde je.“

			Mezi hosty to zahučelo. „Nemůžete nás nutit, abychom tady zůstávali,“ ozval se pekař Bořek z Ostruhové ulice.

			„Každého, kdo se vzdálí, dám zavřít do městské šatlavy,“ rozhořčoval se Lukáš, třebaže věděl, že takovou pravomoc jako soudní písař nemá. Na jednu stranu si teď připadal náramně důležitý, na druhou stranu však cítil jistou odpovědnost za Matesovu smrt. Kdyby se s ním nebavil, možná by ještě žil. „Terezko,“ obrátil se na vyděšenou šenkýřku a opatrně ztišil hlas:

			„Poznala bys toho chlapíka, který mne a Matese sledoval?“

			„Nevidím ho tady,“ odevzdaně hlesla Tereza. Nález Matesovy mrtvoly ji poněkud rozhodil. Celá se chvěla a bylo jí do pláče.

			„Neměli bychom toho mrtvého odnést?“ navrhl kdosi ze štamgastů.

			„Dokud nepřijde rychtář Zikmund Kraft, tak ne. A teď se všichni vraťte do lokálu a podejte mi zapálenou pochodeň, abych si mohl prohlédnout místo činu,“ rozkazoval Lukáš. Hlouček lidí za jeho zády znepokojeně vrčel a jen pozvolna se hosté vraceli zpátky do lokálu. Tereza podala soudnímu písaři požadovanou pochodeň a s očima zvlhlýma od pláče sledovala jeho počínání. Lukáš nejprve obhlédl okolí hnojiště v naději, že spatří nějaké stopy, které by mohly patřit vrahovi. K jeho velké lítosti však byl dvůr doslova udupán, jak se sem nahrnuli zvědavci z lokálu. „Podrž mi pochodeň,“ poručil Tereze a sklonil se k mrtvému. Pamatoval si, že Mates měl u opasku poměrně naditý měšec s penězi. Ale nyní ho neviděl, což ho trochu zamrzelo. Vždyť bývalý řezník nemusel být zabit proto, aby něco neprozradil, ale jen kvůli penězům. Pak by se vlastně jednalo o pouhou loupežnou vraždu. Ale co když vrah jenom využil příležitosti? Ve tmě podřízl čurajícího Matese, aby snad něco Lukášovi v opilosti neprozradil, a mrtvému pak ještě sebral váček s penězi. I to by mělo svou logiku.

			Lukáš se zvedl od mrtvého těla a v té chvíli si všiml, že se v hromadě hnoje cosi zalesklo. Bez ohledu na zašpiněné boty vkročil do hnoje, aby se podíval, co to je.

			„Vida, tady zřejmě leží vražedný nástroj,“ pomyslel si, když z páchnoucí hromady opatrně vytáhl dlouhý řeznický nůž, který sem patrně vrah po svém činu odhodil.

			„S čím kdo zachází, tím také schází,“ připomněl si mladý Trobl staré přísloví. Za zády uslyšel nějaký rozruch a pak známý hlas: „Od kdy se písaři zemského soudu hrabou v hnoji?“

			Lukáš se otočil a spatřil před sebou hubeného muže s majestátným zrzavým knírem. „Rád tě vidím, rychtáři,“ usmál se na Zikmunda Krafta.

			„Já tebe ne, Lukáši,“ ušklíbl se rychtář. „Přinášíš mi smůlu a potíže. Co se tady vlastně stalo? Ženu se sem od Čertovky, z níž před chvílí mí biřici vytáhli utopence, který do vody zaručeně nespadl sám. A teď mám kvůli tobě koukat na další mrtvolu!“

			„Seděl se mnou u stolu a už byl opilý,“ vysvětloval mladý Trobl. „No a když se šel sem na dvůr vymočit, někdo ho podřízl.“

			„A ty samozřejmě nevíš kdo,“ ušklíbl se Kraft.

			„Ne. Šenkýřka Tereza si všimla jednoho chlapíka, který Matese a mne pozoroval a pak prý zmizel.“

			„Promluvím s ní,“ pokývl hlavou rychtář a pohlédl na nůž, který držel Lukáš.

			„Co to máš za žabikuch?“

			„To je zřejmě vražedná zbraň. Vytáhl jsem ji z toho hnojiště.“

			„Ale fuj!“ otřásl se Kraft. „Máš ty ale náturu. Já bych do toho nesáhl ani za pytel dukátů!“ Rychtář se sklonil nad mrtvým a překvapeně zvolal: „To je přece Matyáš Neumann, někdejší řeznický mistr od Strakatého kozla.“

			„Já ho znal jenom jako Matese,“ přiznal se Lukáš.

			„Patřil ke zdejšímu podsvětí. Porážel kradený dobytek, a když to na něho prasklo, vyhodili ho z řeznického cechu. Čím se živil potom, nevím. Ale rozhodně něčím nekalým. Ani bych se nedivil, kdyby ho podřízl některý z jeho loupežnických kumpánů. O čem jste spolu hovořili?“

			Lukáš pokynem ruky vyzval Zikmunda Krafta, aby popošel stranou. Vůbec nestál o to, aby je slyšel někdo třetí. Rychtář mu vyhověl a zastavili se spolu v temném koutě dvora dále od zvědavých štamgastů. „Můj strýc mě pověřil vyšetřováním jednoho mordu na Starém Městě a měl jsem podezření, že Mates, vlastně Matyáš Neumann, je do toho nějak zapleten.“

			„Aha. Víc mi asi neřekneš, co?“

			„Víš, kde ten mrtvý bydlel? Dovedeš mne tam? Rád bych se tam ještě teď večer porozhlédl.“

			„Dobrá,“ souhlasil Zikmund Kraft. Ne že by byl až natolik Lukášovi nakloněn, nicméně věděl, že synovci mocného dvorního rady Trobla je ve vlastním zájmu lepší vyhovět. Rychtář se otočil po biřici, který ho ke Králi brabantskému doprovázel, a poručil mu: „Vezmi si tři zdejší chlapy a odneste Neumanna do márnice u svatého Mikuláše.“

			„Nemám s sebou nosítka,“ namítl biřic.

			„Však on ti hostinský třeba půjčí dvoukolák. A hoď sebou!“

		


		
			XXVI 

			Dům U Strakatého kozla, kde bydlíval někdejší řezník Matyáš Neumann řečený Mates, stál až skoro u Písecké brány, jež ovšem neměla s královským městem Písek nic společného. Nazývala se tak podle blízké pískovny, kolem níž po Opyši stoupala cesta k východní bráně Pražského hradu. Na jižním svahu Opyše se nacházela svatováclavská vinice, kterou podle tradice vysadil už před mnoha lety kníže Václav a nyní patřila císaři Rudolfovi.

			„Nevím, co tady chceš najít,“ bručel rychtář Zikmund Kraft na Lukáše Trobla. Nejraději by se už býval viděl na loži vedle své manželky Libuše, měl toho za celý den opravdu dost, ale soudní písař byl neoblomný a trval na tom, že se musí podívat do Matesova domu ještě ten večer. „Bylo by lepší počkat na ráno. Stejně teď za tmy tady nic neuvidíme,“ tvrdil Kraft.

			„Ráno může být, milý Zikmunde, pozdě. Na to, abychom se tu mohli porozhlédnout, nám stačí tvoje pochodeň,“ stál na svém mladý Trobl, zatímco marně lomcoval klikou domovních dveří.

			Tak on mi ten cucák říká milý Zikmunde, jako bych s ním v dětství pásl husy, pomyslel si Kraft, ale nahlas řekl jen: „Vezmi si ode mne tu pochodeň, ustup a podívej se, jak se otevírají zamčené dveře.“

			Lukáš poslechl a nestačil se divit, když rychtář odkudsi vykouzlil kus drátu, vsunul ho do zámku, chvíli s ním otáčel, až cosi klaplo a dveře se jako by samy od sebe otevřely. „Jak jsi se to naučil?“ hlesl soudní písař obdivně.

			„To jsem odkoukal od jednoho chlapíka, který si říkal Král zlodějů. Byl to vyučený kovář a zámečník a tak není divu, že se v zámcích vyznal. Jenže místo, aby si hleděl poctivého řemesla, usoudil, že více vydělá tím, když své znalosti využije k překonávání zámků. Představ si, navedla ho k tomu ženská! Pořád se mu vysmívala, že je chudák, že nic nemá, a pak prý mu dokonce pohrozila, že mu nepodrží, dokud jí nedaruje nějaký zlatý šperk. No a on, aby se jí zavděčil a zašoustal si, tak se dal na lupičství...“

			V té chvíli se rychtář zarazil, protože z nitra domu U Strakatého kozla se ozvaly nějaké podezřelé zvuky.

			„Někdo tam je,“ zašeptal Lukáš a tasil kord.

			„Opatrně, ať ho nevyplašíš,“ hlesl Kraft a tiše se plížil za soudním písařem.

			Mladý Trobl svíral v levé ruce hořící pochodeň, v pravé ruce kord a opatrně se rozhlížel po chodbě s trámovým stropem. Chodba byla doslova zavalena nejrůznějšími krámy, a tak musel dávat pozor, aby do něčeho nevrazil. Všude panovalo naprosté ticho, které rušilo jen rychtářovo funění a skřípění podrážek jeho bot.

			„Nemůžeš jít tišeji?“ napomenul ho Lukáš.

			„Měli bychom dojít pro pár biřiců,“ vzdychl Karft, který se trochu bál.

			„Než bys došel pro své lidi, bude ten neznámý už dávno pryč,“ odsekl Lukáš. „Jsme dva a to by přece mělo stačit.“

			„No jo, ale co když těch neznámých je víc,“ namítl rychtář.

			„Snad by ses nebál? Jako rychtář Menšího Města pražského bys měl mít pro strach uděláno.“

			„Tobě se to řekne, mladej, když nikoho nemáš. Já musím živit rodinu,“ naříkal Zikmund Kraft.

			„Co je za těmi dveřmi?“ nadhodil Lukáš a sáhl po tepané klice pootevřených dubových dveří, které vedly do dalších komnat. Dům sice nebyl velký, ale potmě vypadal jako labyrint. Chodba se točila kamsi doleva, plamen pochodně nedosvítil do všech koutů a dveře, na které muži narazili, mohly skrývat schodiště vzhůru do patra, nebo naopak dolů do sklepa. Soudní písař by býval vsadil na druhou možnost a ukázalo se, že se nemýlil. Úzké kamenné schodiště klesalo do tmy, stěny byly potaženy bílou plísní a na vlhkých schodech tu a tam stály kameninové hrnce.

			„Počkám tady nahoře,“ ohlásil rychtář, kterému se do temného sklepa, kde se mohly skrývat různé nástrahy, příliš nechtělo. „Kdyby tady nahoře někdo byl, mohl by nás tam zavřít. Proto bude lepší, když budu hlídat dveře.“

			Lukáš už chtěl rychtáři říci, že je posera, ale pak mu došlo, že na jeho obavách může něco být. Vždyť jestliže je v domě skutečně ještě někdo třetí, mohl by za nimi zabouchnout dveře, zatarasit je některou z těch omlácených truhel, co viděli v chodbě, a oni by pak neměli šanci se dostat ven. Mladý Trobl tedy raději Kraftova slova nijak nekomentoval a vydal se po schodech do podzemí. Občas nechtěně skopnul některý z hrnců a ten pak s rachotem spadl kamsi dolů. Jeho cesta tak byla provázena častým řinčením nechtěně rozbíjeného nádobí. Pokud tady někde někdo opravdu číhal, musel přesně vědět, kudy se k němu Lukáš blíží.

			Po asi dvou tuctech schodů se soudní písař ocitl na dně sklepa, tvořeného, jak se zdálo, pouze udusanou hlínou. Zůstal chvíli stát a opatrně se rozhlížel kolem. Zleva slyšel kapání vody, a když si do těch míst posvítil pochodní, spatřil malé jezírko, kam po kapkách dopadala voda z nízkého klenutého stropu. Přímo před ním stál široký špalek, do něhož byla zpola zaťata řeznická širočina a její ostří se lesklo ve světle pochodně. Lukáš na ni zvědavě pohlédl a žaludek se mu sevřel úzkostnými obavami. Za svých studií v Heidelbergu slýchával, že v některých zemích, třeba v Anglii, se prý takovou sekyrou popravují odsouzenci, a to pouze šlechtici. Pro neurozené odsouzence k smrti je určena šibenice. Lukáše bezděčně napadlo, zda nenarazil na nějaké tajné popraviště, v zádech ho z té představy zamrazilo a raději odvrátil oči od sekyry zaťaté do špalku. Těsně u zdi sklepení si všiml velké okované truhlice podobné těm, které spatřil už nahoře na chodbě. Ale tahle byla podstatně větší a také zdobnější. Pásy plechu, které jí pokrývaly, byly vystříhány do růžic a lilií. Soudní písař chtěl do truhlice nahlédnout, jenže víko dlouho odolávalo jeho pokusům o otevření. Teprve po hodné chvíli lopocení se mu podařilo ho zvednout, víko strašidelně zaskřípalo a ve světle pochodně spatřil, že se uvnitř cosi zabělalo. Podíval se pozorněji a vzdychl údivem. K jeho nemalému překvapení byla truhlice plná velkých kostí. Chvíli uvažoval, proč je tam řezník Mates vůbec schovával a zda to mohlo mít nějaký smysl. Uchopil jednu z těch dlouhých kostí a přemýšlel, čí asi byla.

			Podle své velikosti mohla snad patřit nějakému býkovi či koni, alespoň jiné zvíře, k němuž by se hodila, ho v té chvíli nenapadlo. Zvědavě si ji prohlédl a odložil na zem. Pak si znovu posvítil dovnitř truhlice a málem vykřikl zděšením. Z truhlice na něj prázdnými očními důlky hleděla vybělená lidská lebka. Chvíli na ni nechápavě hleděl a přemýšlel, kde se tady asi vzala a čí asi byla. Hned ho napadlo, že by ji měl ukázat rychtářovi. Proto na něj hned zavolal: „Zikmunde, pojď sem! Něco jsem našel!“ Shora mu však nikdo neodpovídal. Kromě kapání vody do podzemního jezírka a vlastního dechu neslyšel vůbec nic. Ještě jednou zavolal na rychtáře: „Zikmunde, ozvi se!“ Ale zase se nedočkal odpovědi.

			Lukáš tedy zvedl pochodeň a vydal se po schodech zpátky nahoru. Pod nohama mu zaskřípaly střepy rozbitých hrnců. Spěchal, protože se bál, zda se rychtářovi něco nestalo. Než se vydrápal ze sklepa ven, několikrát na Krafta zavolal, ale nahoře bylo ticho. „Proč mlčíš, proč nic neříkáš? Ozvi se!“ vyzval ho hlasem plným úzkosti. Teprve za pootevřenými dveřmi do sklepa se dozvěděl příčinu Kraftova mlčení. Rychtář Menšího Města pražského ležel na kamenné podlaze, měl zavřené oči, a když se ho dotkl, aby s ním zalomcoval a probudil ho, nahmatal lepkavou krev. „Vzbuď se!“ zoufale zvolal Lukáš v obavě, že rychtář je mrtev. Zvedl pochodeň a teprve nyní si všiml, že slabě dýchá. Nejprve s ním zoufale zalomcoval, ale když se ani pak neprobral, vší silou ho nadzvedl a vláčel chodbou k východu z domu. Teprve venku se pokusil Krafta posadit zády ke zdi a naštěstí se mu to podařilo. Rychtář maličko pootevřel oči a slabě zasténal: „Co se děje?“

			„Co se ti stalo? Jak jsi k tomu zranění přišel?“ zeptal se ho Lukáš celý rozradostněný z toho, že jeho druh žije.

			„Nevím,“ hlesl Kraft. „Někdo mne zezadu praštil do hlavy.“

			„Viděl si ho?“

			Zikmund místo odpovědi jen zavrtěl hlavou.

			„Můžeš se zvednout? Odvedu tě domů.“ Rychtář se pokusil vstát, ale moc mu to nešlo. Bez Lukášovy pomoci se nedokázal zvednout. Nakonec se mu to však po několika marných pokusech podařilo, mladý Trobl zhasil a odhodil nyní už skoro zbytečnou pochodeň a ulicemi Menšího Města vláčel nemohoucího Krafta k jeho bydlišti. Už svítalo, pomalu se probouzel nový den a ke kašně na rynku už přicházely služky a hospodyňky, aby si tu nabraly vodu.

			„Vypadáme před nimi jako dva opilci,“ postěžoval si rychtář, jemuž se už trochu ulevilo.

			„Nic si z toho nedělej, Zikmunde,“ chlácholil ho Lukáš.

			„Že si z toho nemám nic dělat? Tobě se to řekne, tebe neznají, ale já jsem rychtář, moje úřední autorita je v troskách. Ale to je tvoje vina. Kdybys mermomocí nechtěl se podívat do Matesova domu, nic by se nestalo! Co jsi tam vlastně v tom sklepě našel?“

			„Truhlici plnou lidských kostí,“ ponuře odsekl soudní písař.

			„To nám ještě scházelo. Řekneš o tom svému strýci?“

			„Samozřejmě. Víš, Zikmunde, mám takový neblahý pocit, že ten Mates tam měl soukromé popraviště. Viděl jsem tam špalek a do něho zaseknutou řeznickou širočinu. Dovedu si představit, že tam někomu položili hlavu a pak mu ji usekli. Ale co ty? Jak se cítíš? Kdybys alespoň věděl, kdo tě praštil! Takhle tady máme jen samé hádanky a žádné odpovědi.“

			„Určitě mě praštil někdo, kdo řezníka Matyáše Neumanna znal a chodil do jeho domu.“

			Lukáš se zastavil a přestal rychtáře podpírat, nedbal na to, že se málem zase kácí na zem, a vyhrkl: „Teď mě něco napadlo.“

			„Když tě něco napadne, neznamená to, že mne můžeš pustit,“ zavrčel Kraft a opět se bezvládně složil na dlažbu.

			„Ten, kdo tě napadl, musel vědět, že je Mates po smrti.“

			„Hmm, a co s tím?“

			„Podle mne to byl Matesův vrah.“

			„Ale co hledal v jeho domě?“

			„To musíme zjistit. Hned ráno za denního světla se tam znovu vydáme.“

			„Ale beze mne. Hlavu mám celou zkrvavenou a jsem zralý leda tak spadnout do postele.“

			Lukáš si povzdechl: „Co mám s tebou dělat? Dva biřice se mnou pošleš?“

			Kraft se zamračil jako čert a zabručel: „Napřed mne zvedni!“

		


		
			XXVII 

			Lukáš byl navzdory tomu, že se mu únavou oči samy zavíraly, skutečně odhodlán vrátit se v doprovodu dvou biřiců Menšího Města do domu U Strakatého kozla. Měl pocit, že cítí stopu, která by mohla pomoci k odhalení vraha či vrahů Juana Antonia Cabrery de Córdoba. Když o tom uvažoval, stále více dospíval k názoru, že tělo nešťastného Hispánce rozporcoval právě řezník Mates. Lidské kosti, které našel v truhlici ve sklepě jeho domu, svědčily podle něj zcela jednoznačně o tom, že už dříve se porcováním lidských mrtvol zabýval. Možná dokonce oběti popravoval. Ale aby to mohl potvrdit, musel si nejdříve dům U Strakatého kozla prohlédnout za denního světla. Nejdříve se o tom chtěl poradit s Terezou, která ho vlastně k Matesovi, tedy Matyáši Neumannovi, přivedla. Možná by měl nejdříve zajít za svým strýcem, ale bál se, že se mu vysměje a vytkne mu příliš velkou fantazii. A tak místo na zemský soud se v časném ránu vydal ke Králi brabantskému. Šenkýřka Tereza už byla vzhůru a právě zatápěla v kuchyňské peci. Nastavila Lukášovi ústa k polibku, ale o událostech předchozího večera se odmítla bavit. Stále byla ještě trochu otřesená z toho, jak na dvoře krčmy našla Matesovu mrtvolu.

			„Mohl ještě žít, kdybych ti o tom podivném chlapíkovi, co vás sledoval, řekla dřív,“ vyčítala si.

			„Copak jsi mohla tušit, že ten chlapík Matese podřeže? Ostatně Mates byl pěkný darebák a patrně i vrah. Ve sklepě jeho domu jsem v noci objevil truhlu plnou lidských kostí.“

			„Ani mi o tom neříkej,“ děsila se šenkýřka.

			„Co se to s tebou děje?“ divil se Lukáš. „Bývala jsi docela tvrdé děvče, které hned tak něco nerozhází. Z čeho jsi najednou vyměkla?“

			„Neštvi mě, Lukáši. Prostě nechci o žádných mrtvolách nic slyšet. A ty se běž raději vyspat. Vidím na tobě, že padáš únavou, jsi bledý a oči máš zarudlé.“

			„Vyspat bych se šel rád, ale s tebou,“ pokusil se soudní písař o vtip.

			„Že tě plácnu! Teď mám spoustu práce, ale ty si klidně zalez do mé komůrky.“

			Lukáš hlasitě zazíval a uznal, že Tereza má pravdu:

			„Dobrá, ale kdyby přišel rychtář Kraft, hned mne vzbudíš. Slib mi to!“

			„To víš, že ano,“ uklidnila ho Tereza a začala ve velkém hrnci vařit polévku.

			Soudní písař měl kvůli strýci trochu výčitky svědomí. Což o to, krasopisně přepsaný a stylisticky upravený zápis ze soudního jednání ve věci majetku řádu kapucínů mu včera nechal na stole v kanceláři zemského soudu, ale sám přítomen nebude, a to asi dvorního radu pořádně naštve. Jenže jak má pátrat po vrahovi Cabrery de Córdoby, a navíc nyní i řezníka Matyáše Neumanna, když bude jen vysedávat v domě zemského soudu a přepisovat soudní spisy? Ne, strýc musí pochopit, že jako vyšetřovatel závažných hrdelních případů musí mít volnost.

			Za podobných úvah se Lukáš propadal do snu. A nebyl to sen právě příjemný. Zdálo se mu, jak ho dva muži v černých kloboucích a s černými škraboškami na obličejích vláčí po schodech někam do vlhkého slepení. Snaží se jim vzepřít, má přece volné ruce a u pasu kord, ale nejde mu to, cítí se slabý a nemohoucí, ruce i nohy má jako hadrový panák a zdá se mu, že není schopen podniknout nic na svou záchranu. Kdyby se jim tak dokázal vytrhnout, vytasil by kord a bránil se. Ale namáhá se marně, je jako ochrnutý, ti dva ho táhnou po schodech stále hlouběji a vypadá to, že kamenné schodiště nemá konec. Konečně jsou ve sklepení, všude kolem hoří pochodně a ti dva v černých škraboškách ho vlečou k velkému dřevěnému špalku. Vedle něj stojí rozkročený řezník Mates, škodolibě se pochechtává a v rukách třímá mohutnou širočinu. Není pochyb o tom, že se ho chystá popravit! Jenže Mates je přece mrtvý, včera ho někdo zavraždil na dvoře u Krále brabantského. „Co tady děláš?“ úzkostně vyhrkne Lukáš. „Vždyť tě zabili!“ Mates však mlčí a dál se pochechtává. Ti dva se škraboškami pokládají Lukášovi hlavu na špalek. Jak mne může mrtvý popravit? Napadne ho, zatímco slyší krátký svist sekyry nad svou hlavou...

			„Hoří!“ rozlehl se několikanásobný hlasitý výkřik, který ho vrátil ze snu do přítomnosti. „U Písecké brány hoří!“

			„Cože? Kde hoří?“ Lukáš se posadil na úzkém lůžku v Terezčině komůrce nad krčmou U Krále brabantského a rozhlédl se kolem sebe. Byl tu zcela sám a křik k němu doléhal otevřeným oknem. Rychle vyskočil z lůžka, obul si boty, připjal odložený kord a ještě si stačil namočit ruce do vody v dřevěném škopku a opláchnout obličej. Rázem byl zcela vzhůru a pádil po schodech dolů do lokálu.

			„Kde hoří?“ vybafl na Terezu, která se uprostřed místnosti oháněla koštětem.

			„Copak já vím? Mám práci,“ odsekla šenkýřka.

			„Jestli někde hoří, za chvíli může požár zachvátit celé Menší Město a nedej Bože, aby jiskra přeskočila na Pražský hrad. Však v roce 1541, tedy před skoro půlstoletím, byl požár tak strašný, že zničil na dvě stovky domů a na Hradě shořely i zemské desky.“

			„Ty si to pamatuješ?“ ušklíbla se Tereza. „Tak starý snad nejsi!“

			„To ne, ale jen ti chci vysvětlit, co škody může takový oheň napáchat.“

			„Já mám teď spoustu práce a nemám čas se starat o to, jestli někde na opačném konci města řádí červený kohout.“ Šenkýřku požár zjevně nezajímal a Lukáš proto zanechal snahy o její další přesvědčování a vyběhl na ulici. Lidé ukazovali kamsi nad střechy směrem za kostel svatého Tomáše s konventem obutých augustiniánů. Nad kostelní věží a střechou konventu se zvedal mohutný sloup šedého dýmu. Soudní písař si uvědomil, že tím směrem stojí dům U Strakatého kozla, který si chtěl dnes pořádně prohlédnout. Že by ho někdo předešel a chtěl zahladit případné stopy zločinu? Přidal se ke skupině mužů, kteří se s žebříky a háky hnali na místo požárů. Celý udýchaný s nimi proběhl kolem augustiniánského konventu až k Písecké bráně. Neblahé tušení ho nezklamalo. Dům včera zavražděného řezníka Matyáše Neumanna byl v jednom plameni. Děsivý živel v té chvíli nabízel obraz skutečného pekla. Lukáš zíral na hořící budovu nevěřícíma očima.

			Vždyť tu ještě nedávno byl a Matesův dům, třebaže notně sešlý, vypadal, že ještě přetrvá celé věky. Nyní ho však nenasytně stravoval červený kohout a všechno spělo k zániku. Městští biřici spolu se zedníky z okolních staveb a s několika císařskými vojáky polévali vodou střechy okolních domů, aby na ně oheň nepřeskočil, strhávali hořící trámy, ale bývalé Matesovo bydliště už zachránit nemohli. Ohnivé peklo ho doslova pohltilo.

			Lukáš se rychle zapojil do řetězu lidí podávajících si škopky s vodou, kterou první muž v řadě vyléval na oheň. Nejraději by se však sám vrhl do plamenů, aby je udusil. Věděl však, že by to bylo marné. Konečně znavený a zpocený podal sousedovi v řadě poslední plný škopek a smutně pohlédl na dohořívající oheň. Okolní stavení se podařilo zachránit, ale z domu U Strakatého kozla zbyly jen ohořelé zdi. Někde tam v ještě horkém spáleništi byl vchod do sklepení s truhlicí lidských kostí. Ale co z nich asi zbylo po tak strašném ohni? Až spáleniště vychladne, najdou leda tak onu řeznickou širočinu, kterou možná Mates sekal svým obětem hlavy. Kdo ví?

			„Co tomu říkáš?“ ozval se za Lukášovými zády rychtář Zikmund Kraft.

			„Někdo to zapálil, o tom není pochyb.“

			„Myslím, že to byl ten, kdo mne v noci praštil zezadu do hlavy.“

			„A na dvoře u Krále brabantského podřezal Matese,“ dodal Lukáš.

			„Měl jsi pravdu. V Matesově domě muselo být něco ukryto, na co jsme neměli přijít. Proto musel dům shořet. Myslím, že máme proti sobě mimořádně prohnaného lumpa, který toho má hodně na svědomí.“

			„Kdybychom tak věděli, kde ho máme hledat,“ povzdechl si soudní písař.

			„Ještě dneska se svými biřici pročešu celé Menší Město. Půjdeme dům od domu, ulici po ulici, nevynecháme ani zapadlé dvory. Přidáš se k nám?“ otázal se Kraft.

			Lukáš měl však v plánu něco jiného, a tak zavrtěl hlavou. „Musím k zemskému soudu,“ zalhal rychtáři. „Uvidíme se večer u Krále brabantského.“

			„Přijdu,“ souhlasil Zikmund Kraft.

		


		
			XXVIII 	 			                         		 	


			Dvorní rada zemského soudu Maxmilián Trobl z Květnice měl zprávy o požáru domu U Strakatého kozla ještě dříve, než se v jeho kanceláři objevil jeho synovec Lukáš.

			„Prosím tě, kde se touláš? Málem by vyhořelo celé Menší Město pražské a tebe, jak se zdá, zajímají jenom putyky.“

			„Křivdíte mi, urozený pane dvorní rado,“ odpověděl soudní písař, pyšný na to, že se v oslovení svého strýce tentokrát nespletl. Jeho kabátec stále ještě páchl kouřem a spáleninou a obličej měl, aniž to sám tušil, celý od sazí.

			„Jak to, že ti křivdím? Podívej se, jak vypadáš. To by se ta tvoje panna Isabela z Pernštejna nemálo podivila, kdyby tě viděla takhle zmazaného. To jsi snad nocoval někde v krbu nebo v komíně, ne?“

			„Hasil jsem požár domu U Strakatého kozla, abys věděl,“ bránil se Lukáš.

			„Ty jsi byl u toho velkého ohně?“ podivil se dvorní rada a tón jeho hlasu se o poznání změnil. Už nezněl tak povýšeně, nýbrž z něj byl cítit zájem.

			„Co víc, já jsem v tom domě byl včera v noci ještě před tím, než ho někdo zapálil.“

			„Co říkáš? Zapálil? Má snad ten požár na svědomí nějaký žhář?“ divil se dvorní rada.

			„Nejen žhář, ale podle mne také vrah,“ rozhořčeně pronesl Lukáš.

			„Snad ne vrah toho Hispánce Cabrery de Córdoba?“

			„To právě nevím. Každopádně ten žhář má zřejmě na svědomí život majitele toho vyhořelého domu, řezníka Matyáše Neumanna.“ A dvorní písař začal svému strýci líčit vše, co zažil od chvíle, kdy dokončil přepisování zápisu ze soudního jednání ve věci majetku řádu kapucínů. Nic ve svém líčení nevynechal, ani Terezu otřesenou nálezem Matesovy mrtvoly, ani objevení truhlice s lidskými kostmi ve sklepě jeho domu, ani napadení rychtáře Zikmunda Krafta neznámým útočníkem a detaily z hašení požáru. Maxmilián Trobl ho soustředěně poslouchal a jeho tvář nabývala stále vážnějšího vzezření.

			„To je hrůza, co se děje. Vražda na dvoře krčmy U Krále brabantského, napadení městského rychtáře a založení požáru, to už jsou hrdelní zločiny,“ prohlásil, když Lukáš konečně domluvil. „Hned si vyžádám oddíl císařských vojáků, aby pročesali celé Menší Město. Na to sami zdejší biřici nemohou stačit. Vysvětli mi však, jak podle tebe události uplynulé noci souvisí s vraždou Cabrery de Córdoba, k níž přece došlo na druhé straně Vltavy v domě U Tří bílých lilií!“

			„Víš, strýčku, to je vlastně jen taková moje domněnka,“ začal Lukáš a neuvědomil si, že tentokrát oslovil dvorního radu špatně. Ale ten to kupodivu zcela přešel a soustředěně mu naslouchal. Ten, kdo dobře znal dvorního radu zemského soudu, by se jistě nemálo podivil jeho chování. Maxmilián Trobl z Květnice totiž vždycky vystupoval náramně sebevědomě a takřka arogantně a nestalo se, že by někdo na tom něco změnil. Lukáš ho však poznal teprve nedávno, a tak ho změna strýcova chování nijak nezaskočila. Jinak by z něho vycítil jistý respekt a obdiv. Opravdu tomu tak bylo. Maxmilián Trobl z Květnice totiž s potěšením shledával, že jeho synovec není nějaký lehkomyslný floutek, který se jen toulá po krčmách, svádí děvčata a vyvolává souboje, ale je to důvtipný a přemýšlivý mladý muž. Nepochybně, pokud opustí náboženství svých předků a vrátí se do lůna katolické církve, čeká ho u císařského dvora skvělá budoucnost. Každopádně už teď je z něj nadaný vyšetřovatel hrdelních zločinů. A dvorní rada si uvědomoval, že ho to jako jeho strýce náramně těší, a v duchu si říkal:

			„Podívejme se, jak schopní jsme my, Troblové z Květnice. Jednou to náš rod dotáhne hodně daleko.“ Kdyby na Lukášově místě byl někdo jiný, asi by se Maxmilián Trobl nijak nesnažil mu pomáhat, jenže jednalo se o jeho synovce, a proto byl připraven mu pomoci vahou své veškeré úřední autority. Přesto si ještě neodpustil malé rýpnutí: „Možná máš pravdu, to co tvrdíš, má svoji logiku. Ale spojení toho řezníka Neumanna s vraždou v domě U Tří bílých lilií se mi přesto zdá poněkud přehnané.“

			„Uvidíme,“ přikývl Lukáš. „Teď musím vyhledat toho komorníka španělského vyslance, který je podle vdovy po nejvyšším kancléři bratrem nešťastného Cabrery de Córdoba. Už proto, že mu nesmí projít loupež té zlaté sošky.“

			„Pozor, milý synovče, pan vyslanec de San Clemente je pod přímou ochranou Jeho císařského Veličenstva. Byl bych tuze nerad, kdyby ses dopustil nějaké nerozvážnosti.“

			„Ale ten komorník Sebastian Cabrera mě sám pozval do paláce U Stříbrné labutě...“

			„Do sídla španělského vyslance?“ zamračil se Maxmilián Trobl.

			„Ano,“ přikývl Lukáš.

			„Asi bude protentokrát lepší, když tě pro tu návštěvu vybavím doporučujícím dopisem. Vezmi si čistý list, stoupni si k pulpitu a já ti budu diktovat.“ Dvorní rada se pohodlně usadil ve svém křesle za stolem, podíval se na svého synovce, zda je už připraven k psaní, a začal hlasitě formulovat znění dopisu:

			„Držitel tohoto listu písař zemského soudu Lukáš Trobl z Květnice je pod ochranou zemského soudu a nejvyššího purkrabího pražského Jeho Milosti pana Viléma z Rožmberka a je pověřen vyšetřováním hrdelních případů. Žádám proto všechny osoby, na které se obrátí, aby mu v zájmu prosazení práva a spravedlnosti všemožně vycházely vstříc. Podepsán Maxmilián Trobl z Květnice, dvorní rada zemského soudu Českého království. Máš to? Já to teď vlastnoručně podepíšu a ty list opatříš pečetí zemského soudu. Jistě víš, že musíš použít červený pečetní vosk, protože červená barva zdůrazňuje závažnost listiny.“

			„Myslíš, že mi ta listina k něčemu bude?“ pochybovačně se otázal Lukáš.

			„S úředními listinami je potíž. Někdy na někoho udělají dojem, pro jiného mohou být jen cárem papíru. Vyslanec de San Clemente si jako Španěl potrpí na obřadnost a dvorský protokol. Navíc by měl mít mimořádný zájem na vyšetření vraždy svého krajana. A kdo ví, jestli už nezačal pátrat sám. Říkal jsi, že ten jeho komorník by měl být bratrem zavražděného, že?“

			„Prý není obyčejným komorníkem, ale, jak už jsem ti dříve sdělil, také tajným agentem španělského krále,“ připomněl Lukáš.

			„Vím. Jak jsem říkal, Španělé mají zvláštní zájem na císaři Rudolfovi, jeho chování v nich vzbuzuje oprávněné obavy. Není radno se zaplétat do světa mocných. A pokud jde o onu zlatou sošku, kterou ten vyslanecký komorník ukradl ze Staroměstské radnice, raději na ni zapomeň.“

			„Ale to přece nejde. Krádež zůstává krádeží, byť ji má na svědomí jakkoliv urozená osoba. A pak ta soška, ten indiánský bůh smrti, má s Cabrerovou vraždou určitě něco společného...“

			Dvorní rada zvážněl, přísně se podíval na Lukáše a takřka výhružně zavrčel: „V každém případě jsem tě varoval!“

			Na soudního písaře zjevně udělala jeho věta dojem a honem omluvně vyhrkl: „Já jen...“

			„Jak jsem řekl. Teď si vezmi tu listinu a upaluj na Hradčanský rynek. Doufám, že to k něčemu bude.“
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			Už v červenci roku 1556 získalo Tovaryšstvo Ježíšovo, Societas Jesu, první řádový dům v Praze a vlastně v celých Čechách. Dominikáni mu přenechali zpola opuštěný konvent u svatého Klimenta přímo naproti vyústění Kamenného mostu na staroměstském břehu. Představený jezuitské komunity Petr Canisius hned zahájil stavební úpravy celého areálu a povolal dvorního stavitele Bonifáce Wolmuta, aby zchátralou stavbu kdysi poničenou ještě husity změnil na dostatečně reprezentativní sídlo. Přímo proti Staroměstské mostecké věži vyrůstal pod vedením italského mistra Fontana di Brusata velkolepý chrám svatého Salvátora a Pražané se nemálo podivovali, jak jeho stavba rychle pokračuje. A právě sem do dosud nedokončené jezuitské koleje svatého Klimenta se každodenně vracel důstojný otec Augustin Brecht, zpovědník urozené paní Marie Manrique de Lara a jejích dcer. Bydlel zde v prosté cele vybavené jen dvěma tvrdými a úzkými lůžky a prostou nezdobenou truhlicí. Na stěně visel nezbytný krucifix, před nímž se každé ráno a každý večer před usnutím modlil.

			„Bratře, odhaduji, že se brzy rozloučíme,“ uvítal ho toho dne jeho spolubydlící, další řádový příslušník Baltazar Sanjurja, nápadně snědý černovlasý Hispánec, který do Čech přišel na misii z vlasti Ignáce Loyoly, zakladatele Tovaryšstva Ježíšova.

			„Nečekal jsem, že tu pobudeš tak krátce,“ podivil se Brecht. Oznámení jeho řádového druha ho poněkud zaskočilo. Vždyť otec Baltazar Sanjurja pobyl ve svatoklimentské koleji pouze několik měsíců a vypadalo to, že se stále teprve rozkoukává v novém působišti. Neučil žáky jezuitské školy ani nekázal v žádném kostele a zdálo se, že se i svým krajanům, kterých bylo v Praze, sídelním městě císařově, poměrně hodně, vyhýbá. Často však odcházel pryč z koleje na celé dny, aniž někomu prozradil, co vlastně dělá. Vždy se však vracel do své cely ve svatoklimentském konventu. Proto jeho oznámení o definitivním odchodu otce Brechta poněkud zaskočilo a opatrně se zeptal: „Smím vědět, proč opouštíš Prahu?“

			„Vracím se, odkud jsem přicestoval,“ stručně odvětil Sanjurja a jakoby v zamyšlení poklekl na klekátko před krucifixem.

			„Do Španělského království?“

			„Ano a pak ještě dál za oceánské moře.“

			„Snad neodcházíš na misii do Nového světa, nazývaného také Amerikou?“

			„Ano.“ Otec Sanjurja se ani neotočil a sepnutýma rukama hleděl na krucifix.

			„Jistě chceš přivést tamní pohany na cestu k pravému Bohu?“

			Tentokrát už otci Brechtovi jeho spolubydlící neodpověděl a jen bezhlesně pohyboval rty, zjevně se modlil a modlitba ho zcela pohltila.

			Teprve večer při skromné večeři v kolejním refektáři se otec Baltazar Sanjurja obrátil na svého druha s otázkou: „Byl bys, bratře, ochoten mi pomoci v jedné záležitosti? Bude to ovšem od tebe vyžadovat přísné mlčení.

			Nikdy nebudeš smět prozradit, čeho jsi byl svědkem a na čem jsi se podílel.“

			„Pokud to nebude v rozporu s Desaterem Božích přikázání...“

			„Za koho mne máš, bratře?!“ Sanjurja se málem urazil a Brechtovi se zdálo, že na jeho snědé tváři s výrazným nosem spatřil výraz jakési hluboké uraženosti a hněvu. Refektář byl poměrně dobře osvětlen řadou svící a v jejich světle se zdálo, že v hnědých očích španělského jezuity se hrozivě zablesklo. „Po večerních modlitbách se sejdeme v sakristii kostela svatého Salvátora a já ti vysvětlím, oč se vlastně jedná.“

			Augustin Brecht dokázal ovládat svoje pocity. Ostatně k tomu byli všichni příslušníci Tovaryšstva Ježíšova vedeni. Tentokrát však, ač se tomu jakkoliv bránil, hořel netrpělivostí a zvědavostí. Tím spíše, že sice s bratrem Sanjurjou bydlel v jedné cele, prakticky ho však neznal a nevěděl o něm nic víc než to, že pochází ze Španělska a byl na misii v té pohanské zemi za mořem, které říkají Amerika.

			Kostel svatého Salvátora byl přes den plný vzruchu, pracovali zde kameníci, sochaři, malíři, šplhali po lešení, každou chvíli někomu s třeskotem upadl nějaký nástroj, ale s příchodem večera odešli, v chrámové lodi nastal klid a otcové jezuité zde mohli zakleknout k pokorné modlitbě. Kolem už dokončeného oltáře zářícího zlatem planuly velké svíce a jejich světlo působivě ozařovalo fresku zpodobňující Trojici Boží – mohutného vousatého Boha Otce, připomínajícího některého ze starozákonních proroků, proti němu zpola obnaženého Boha Syna s velkým křížem a nad nimi se vznášela bílá holubice ztělesňující Ducha svatého. Augustin Brecht krátce poklekl před oltářem a pak se kolem něho vydal do sakristie. Snažil se kráčet co nejpomaleji, aby tak vůlí překonal vlastní zvědavost a potlačil svou nedočkavost. Ve skutečnosti byl napjatý očekáváním, co od něj jeho tajemný spolubydlící vlastně chce a co by měl pro něj vykonat.

			V sakristii byla tma, jen bohoslužebné ornáty se trochu leskly odraženým světlem zvenčí. „Tady jsem, bratře,“ ozval se znenadání hlas otce Baltazara Sanjurji.

			„Jsem rád, že jsi přišel. Asi jsi zvědav, proč jsem tě pozval, že?“

			Augustin Brecht však na sobě nechtěl nechat zvědavost znát a vyhýbavě odpověděl: „Přišel jsem jako bratr na žádost bratra.“

			„Správně.“ Kdyby Brecht viděl Sanjurjovi do tváře, všiml by si, že se maličko pousmál. „Jsi důvtipný, čestný a oddaný službě Bohu.“

			„Co to má co dělat s tím, co mi chceš sdělit?“ Tentokrát se už Brecht neudržel a dal navenek znát svou přirozenou zvědavost.

			„Pokud vím, znáš písaře zemského soudu Lukáše Trobla z Květnice, že?“

			„Ano,“ souhlasil překvapený Brecht, který nechápal, proč se o toho bezvýznamného mladíka jeho spolubydlící zajímá. A tak hlasem plným pohrdání dodal: „Je to přece bludař, kacíř, ale věřím, že získám jeho duši pro návrat do lůna naší svaté matky katolické církve. Už proto, že se dvoří oddané katoličce Isabele z Pernštejna, dceři urozené paní Marie Manrique de Lara, vdově po nejvyšším kancléři.“

			„Výborně,“ spokojeně prohlásil otec Baltazar Sanjurja, „to se nám náramně hodí. Jako zpovědník bys, bratře, jistě dokázal přemluvit pannu Isabelu, aby pozvala toho mladého Trobla na dostaveníčko, že?“

			„Ale k čemu nám to bude, bratře? Myslíš, že to je způsob, jak přivést toho mládence na cestu pravé víry?“

			„Nejen to, bratře. Můj záměr, s nímž tě včas seznámím, je mnohem komplikovanější.“

			„Doufám, že poslouží našemu řádu.“

			„A naší víře,“ dodal otec Baltazar Sanjurja. „Nyní, prosím, odejdi s klidem v duši. Bůh ti žehnej, bratře. Já se ještě musím v jisté věci vzdálit. Dnes v noci mne proto nečekej.“

			Otec Augustin Brecht by se byl nejraději ještě na něco zeptal. Z řeči svého druha nebyl příliš moudrý, ale nechtěl prozrazovat svou zvědavost, která neodpovídá chování příslušníka Societas Jesu. Vždyť druh Ignáce z Loyoly Petr Faber přece napsal, že oddaný jezuita musí poslechnout ihned s ochotnou vůlí a podrobit příkazu i vlastní rozum. A otec Brecht chtěl být takovým oddaným jezuitou. Ve tmě zaslechl lehké zašustění řádového taláru a pak nastalo ticho. Baltazar Sanjurja zmizel tak náhle a nepozorovaně, jak přišel.

		




		
			XXX [image: sdot]


			Sotva Lukáš Trobl vstoupil do paláce U Stříbrné labutě, sídla španělského vyslance u císařského dvora, zastavili ho dva zbrojnoši, odění do kabátců a nohavic v barvách španělského krále, červené a zlaté. „Kdo jste a kam jdete?“ oslovili ho lámanou němčinou.

			Lukáš jim bez jediného slova podal listinu s podpisem svého strýce Maxmiliána. V tom okamžiku si ke svému zděšení uvědomil, že je psána česky a ti dva červenozlatí zbrojnoši ji zřejmě nedokážou přečíst. Naštěstí na ně udělala dojem červená pečeť dvorního rady zemského soudu a začali být o poznání zdvořilejší.

			„Lituji, ale Jeho Excelence pan vyslanec de San Clemente není přítomen,“ oznámil první, zřejmě důležitější ze zbrojnošů.

			„Ale já přicházím navštívit jeho komorníka pana Sebastiana Cabreru.“

			„Račte zde posečkat, dojdu pro něj.“

			Po dlouhé chvíli čekání, během něhož Lukáš netrpělivě přecházel sem a tam vstupní síní paláce a druhý ze zbrojnošů ho sledoval lhostejným pohledem, se znenadání z vrcholu schodiště ozval hlas tajného agenta španělského krále krytého postavením komorníka španělského vyslance v Praze: „Ach, to jste vy, příteli! Posledně ta vzácná dáma, urozená paní Marie Manrique de Lara, přerušila náš rozhovor a já jsem vám slíbil jeho pokračování. Nuže, jsem rád, že jste přijal mé pozvání na číši kastilského vína. Buďte vítán a račte, prosím, dál.“ A Sebastian Cabrera sestoupil po schodišti z bílého kamene, krytého jasně červeným kobercem, až dolů do haly, přátelsky uchopil Lukáše pod paží a vedl ho vzhůru. Vyslancův komorník byl samozřejmě opět oblečen podle španělské módy, měl na sobě černý kabátec s bílým skládaným límcem zvaným gorguera a krátké, rovněž černé baňaté kalhoty a bílé punčochy. U pasu mu visel krátký kord se zdobeným úponkovým košem. Pohyboval se se zvláštní lehkostí, takže to vypadalo, jako by stále tančil. Komnata, do které soudního písaře uvedl, by svou rozlohou a vybavením jistě uspokojila i samotného císaře. Nábytek byl ze vzácných dřev a zdobilo ho zlaté kování, na stěnách visely obrazy s až překvapivě frivolními náměty. Lukáš by rozhodně nečekal, že u tak přísných katolíků spatří obnažené nymfy, kterým na píšťaly vyhrávají rohatí satyrové s nezakrytým, nápadně velkým mužstvím. Mladý Trobl rozhodně nebyl žádný puritán, ale tentokrát ho zcela naturalistické zobrazení nahoty uvádělo poněkud do rozpaků. Sebastian Cabrera si toho všiml a s pobavením se pásl na jeho rozpacích. Velkopanským tlesknutím přivolal sluhu, který jim přinesl dvě malované číše a skleněný džbán červeného vína, na němž se třpytily odlesky slunečního světla, dopadajícího dovnitř vysokými okny. Sluha nejprve naplnil číši hostovi, pak také vyslaneckému komorníkovi a s úklonou zmizel.

			„Nechť Bůh žehná vašemu konání, pane z Květnice!“ pozvedl Cabrera svoji číši a Lukáš ho napodobil. V honosném prostředí, v němž se ocitl, se cítil poněkud zaskočen, ale přesto si hned poté, co ochutnal víno, neodpustil jedovatou otázku:

			„Posledně, když jsme se setkali, jste mi slíbil vysvětlení svého chování. Jistě chápete, že mne jako písaře zemského soudu musí zajímat, proč jste se vloupal na Staroměstskou radnici a odcizil jistou zlatou sošku...“

			„Ach, zdá se, že vám ta naše rodinná památka stále dělá starosti,“ usmál se Cabrera. „Pokud vám mohu radit, pusťte to už konečně z hlavy. Ničeho tím nedocílíte, milý příteli.“

			„Ale přece jako představitel zemského soudu nemohu připustit, že by loupež na Staroměstské radnici byla beztrestná.“

			„Chápu vás, jste prostě oddaným strážcem spravedlnosti. Jenže pokud domyslíme vše do důsledku, je jen spravedlivé, že se ta soška ocitla zpátky v rodině právoplatného majitele. Nepochybuji o tom, že už z úst urozené paní Marie Manrique de Lara víte o tom, že zavražděný Juan Antonio Cabrera de Córdoba byl můj starší bratr. Není náhoda, že se vydal právě sem do Prahy a doufal, že ho zde ochráním.“

			„Ochráníte? Tomu nerozumím. Hrozilo mu snad ve Španělsku nějaké nebezpečí?“

			„Zřejmě ano, ale ani mně, svému bratrovi, nechtěl říci nic bližšího. A jak víte, nakonec ani zde, v sídelním městě císaře Svaté říše římské nebyl úplně v bezpečí. Ti, kteří mu usilovali o život, ho museli velice nenávidět. Nestačilo jim, že ho zavraždili, ale navíc zhanobili jeho mrtvolu, jak jste ostatně sám viděl.“

			Lukáš si v paměti vybavil, jak se mu udělalo špatně při pohledu na mrtvolu zabitého hofmistra Blomberga, jak proto odmítl cestu do márnice k tělu Cabrery de Córdoba, a nervózně poposedl na vyřezávané židli.

			„Víte, pane z Květnice, když jsem se dozvěděl o bratrově smrti, slíbil jsem si, že neustanu, dokud nenajdu jeho vrahy,“ pokračoval vyslancův komorník.

			„A našel jste?“ zvědavě se otázal soudní písař.

			„Každopádně jsem se jim dostal na stopu, a díky tomu jsem vás zachránil.“

			„Jak to?“

			„Pamatujete si, jak jste mě sledoval na Novém světě? Choval jste se trochu neobratně a pro mne nebyl problém zjistit, že jsem sledován. Protože vím, že vás váš strýc, dvorní rada Trobl z Květnice pověřil pátráním po vrazích mého bratra, napadlo mne už tehdy, že bychom mohli spojit své síly. Jenže, jak jsem zjistil, i vám kdosi usiluje o život a shodou okolností jsem byl nablízku, když vás onehdy na Novém světě díky vaší neobratnosti napadli. Naštěstí stačila jedna rána z pistole, aby se polekali. Sice jsem vás zachránil, ale přitom jsem zřejmě vyplašil osobu, která mě měla přivést na stopu bratrových vrahů.“

			Lukášovi nebylo právě příjemné, že mu Cabrera připomíná jeho neobratnost, nicméně se přinutil mu krátce poděkovat a souhlasit s tím, že by mohli při pátrání spojit své síly. Aby dodal svým slovům na věrohodnosti, zeptal se: „Říká vám něco jméno Matyáš Neumann?“

			„Mělo by?“

			„Říkali mu také Mates a býval prý řezníkem, dokud ho řeznický cech nevyloučil ze svých řad. Toho Matese včera večer kdosi podřezal na dvoře krčmy U Krále brabantského.“

			„Co by měl mít ten váš řezník společného se smrtí mého bratra?“

			„Protože, alespoň si to myslím, rozřezal jeho mrtvolu.“

			„Víte to jistě, pane z Květnice?“ zvědavě se otázal Sebastian Cabrera.

			„Chodívám často ke Králi brabantskému a tamní šenkýřka Tereza je mou přítelkyní. Právě ona mne upozornila, že ten Mates v hospodě vykládal podrobnosti o smrti vašeho bratra ještě v době, kdy o nich věděl jen staroměstský rychtář a jeho lidé. A to mi bylo podezřelé. Včera večer jsem ho u Krále brabantského potkal, a protože už byl opilý, pokusil jsem se z něj vymámit, odkud má svoje vědomosti...“

			„No a co jste se dozvěděl?“ netrpělivě vyhrkl vyslanecký komorník.

			„Než mi stačil něco říci, někdo ho podřezal, když močil na dvoře. Tereza, tedy ta šenkýřka, mne upozornila, že mne a Matese někdo pozoroval, když jsme spolu hovořili. Zřejmě měl strach, aby něco neprozradil, a tak tomu předešel rázným zásahem. Ale to není zdaleka všechno. Od rychtáře Menšího Města pražského Zikmunda Krafta jsem se dozvěděl, kde ten bývalý řezník bydlel, a společně jsme se vydali do jeho domu. Představte si,“ Lukáš se teď zatvářil náramně tajemně, „že jsem tam ve sklepě našel truhlici plnou lidských kostí a nešťastného rychtáře kdosi omráčil. Nikoho jsme samozřejmě nechytili.“

			„A vy si myslíte, že to má něco společného se smrtí mého bratra?“

			„Kdo ví. Každopádně je divné, že dům řezníka Matyáše Neumanna dnes ráno kdosi zapálil. Zbyly z něj jen ohořelé zdi a oheň nepochybně zničil všechny důkazy o tom, zda se Matyáš Neumann náhodou už dříve nezabýval porcováním lidí.“

			„To je strašné,“ zamumlal Cabrera. „Zdá se, že jste na dobré stopě, a já se vám musím také něčím odvděčit, abyste viděl, že naši spolupráci myslím vážně. Dáte si ještě číši vína? Chutná vám?“

			„Je lahodné, ale bojím se, že čas kvapí a my bychom měli společně něco podniknout.“

			„Pak tedy, pokud jste připraven, vás vezmu na malý výlet. Snad se mi tentokrát podaří najít osobu, která mi slíbila informace o vrazích mého bratra.“

			Sebastian Cabrera prudce vstal, odemkl vykládanou truhlici a vyňal z ní váček plný mincí. „Nic není zadarmo, naštěstí jsem díky zámořským cestám svého bratra dost bohatý, abych mohl uplácet vhodné lidi.“

			„O tom něco vím,“ hořce se pousmál Lukáš. „Uplatil jste přece toho nešťastného biřice, abyste se v noci dostal do Staroměstské radnice.“

			„Nechme toho, příteli. Ještě si připravím pistoli a také vezmu o něco delší kord. Zbraní není v takových případech nikdy dost.“

			„Kde najdeme toho vašeho informátora?“

			„Nový svět, tedy ta malá čtvrť pod Hradčany, není velký a vhodně investovaná zlatá mince dokáže skutečné zázraky,“ tajemně se usmál Cabrera.

			Už se stmívalo, když oba muži opouštěli palác U Stříbrné labutě na Hradčanském rynku. Prošli kolem rozestavěných domů zakrytých lešením a po úzké nedlážděné cestě se vydali k potoku Brusnice. Lukáš si opíral ruku v kožené rukavici na hlavici svého kordu a byl plný zvědavého očekávání.

		


		
			XXXI 

			Sebastian Cabrera vedl Lukáše Trobla neomylně k nízkému, zpola roubenému stavení, nad jehož vchodem svítila lucerna a ozařovala neuměle napsaný nápis U Zlaté hvězdy. Nechyběla u toho ani zmiňovaná hvězda, byť ji neznámý umělec zpodobnil dosti neobratně. Rozhodně nebyla zlatá a jejích osm cípů mělo značně nestejnou délku. Ale zdejším návštěvníkům to rozhodně nijak nevadilo, jak o tom svědčil hluk a křik z lokálu. Sotva však Cabrera a Trobl vstoupili dovnitř, všichni zmlkli a obrátili k nim zvědavé pohledy. „Bůh vás potěš,“ zdvořile pozdravil Lukáš, kdežto Sebastian ponuře mlčel.

			Krčmář Johan se vynořil z kuchyně a zeptal se: „Co si račte přát, urození páni?“ Řekl to náramně uctivě už proto, že oba příchozí měli u opasků zavěšené kordy a jeden z nich byl navíc vybaven křesadlovou pistolí. Vypadali, jako by se právě chystali do bitvy.

			„Dáme si pivo,“ oznámil Lukáš.

			„To bych vám neradil,“ ozval se z kouta chlapík s ovázaným ramenem. „Johanovo pivo chutná jako špína z vypraných spodků.“

			„Jestli mohu doporučit, mám vynikající pálenku,“ připomněl se krčmář a tázavě se zadíval na oba nové hosty.

			„No budiž, tak dvě žitné,“ souhlasil Lukáš a usedl na lavici k volnému stolu. Sebastian zaujal místo vedle něj a před sebe snad pro výstrahu položil pistoli.

			„Hned to přinesu, urození páni,“ zavolal Johan a zmizel v kuchyni.

			„Proč je tady takové ticho?“ zajímal se mladý Trobl.

			„Když jsme přicházeli, ozýval se odtud náramný hluk.“

			„To víte, odpoledne sem vrazili císařští vojáci a tamhle mlynářského chasníka Ondru zmalovali tak, že má rozbitou hlavu,“ postěžoval si další z hostů. Zmíněný Ondra poslušně povstal, aby na důkaz jeho slov předvedl, že má skutečně ovázanou hlavu.

			Lukáš se naklonil ke Cabrerovi a zašeptal: „Ty vojáky sem nepochybně poslal můj strýc. Hledali žháře Matesova domu.“

			Vyslancův komorník neříkal nic, jen ponuře mlčel a měřil si všechny hosty krčmy podezíravým pohledem. Nepohnul se ani, když před ně Johan postavil kalíšky s pálenkou. Teprve po hodné chvíli, kdy už ochutnal Scotův žitný elixír, se obrátil na krčmáře: „Hej, chlape, chodívala sem jedna stará věštkyně jménem Veronika. Nevíš, co s ní je?“

			„Najdete ji v márnici, urozený pane,“ odpověděl místo Johana jeden z hostů.

			„Je mrtvá?“ nechápavě se otázal Sebastian.

			„No, živí se v márnici příliš nezdržují,“ opět odvětil stejný host, vysoký ramenatý chlap s rozcuchanými světlými vlasy, které mu spadaly na límec kazajky.

			„Co se jí stalo?“

			„Ocitla se v nesprávný čas na nesprávném místě,“ ozval se tentokrát krčmář, který si v paměti vybavil chvíli, kdy nešťastnou stařenu zastřelil jeden ze tří chlapů, kteří nedávno tak nečekaně vpadli do jeho krčmy. „Proč ji sháníte? Chcete snad předpovědět budoucnost? Vždyť ta chuděra nedokázala předpovědět ani tu vlastní.“

			Několik hostů se rozesmálo. „Co je vám k smíchu?!“ zvolal Sebastian a povstal s pistolí v ruce.

			„Klid, pane. Jsou opilí, nevšímejte si toho. Chodívá sem všelijaká společnost a lecjaký drzý vtípek občas někomu ulétne,“ honem omlouval smějící se štamgasty Johan. Lukáš si na něm všiml, že má strach. Cítil, že v krčmě U Zlaté hvězdy není něco v pořádku, ale neodkázal rozpoznat co. Krčmář se bál, pro uklidnění se sám naléval pálenkou a hosté byli po jejich příchodu podivně zamlklí a, jak se zdálo, dosti ostražití. Že by to bylo jen kvůli Cabrerově pistoli?

			Na chvíli celá hospoda zmlkla. Panovalo takové zvláštní napjaté ticho, kdy každé položení kalíšku od pálenky na desku stolu působilo jako rána z děla. Lukáš a Sebastian napjatě pozorovali ostatní hosty, kteří tu seděli se sklopenými hlavami a ze všeho nejvíc připomínali zmoklé slepice. Posléze si jeden z nich dodal odvahu a zeptal se: „Pánové, vy jste císařští?“

			Cabrera už chtěl něco říci, ale Lukáš ho předešel: „Co je ti po tom? Seď a pij a s námi si nic nezačínej!“

			Po tomhle připomenutí ticho jako by ještě zhoustlo. Soudní písař se už začal obávat, že štamgasti přestanou brát ohled na jejich výzbroj a napadnou je. Nový svět neměl v tomto ohledu příliš dobrou pověst a v této zapadlé krčmě se dalo očekávat cokoliv. Jestli tu odpoledne císařští vojáci podnikli razii, vyvolali tím jistě ve zdejších obyvatelích hněv a ti se mohou pokusit o odvetu. Samozřejmě jen v tom případě, pokud se budou cítit v převaze. U Zlaté hvězdy bylo asi sedm hostů a oni se Sebastianem byli jen dva. Cabrera se jako tajný agent jistě umí o sebe postarat a Lukáš si věřil jako obratný šermíř. Věděl však, že stačí zákeřná rána zezadu židlí do hlavy a rázem nebude mít šanci. Už proto se rozhodl k opatrnějšímu chování a doufal, že to i Cabrera pochopí. Nyní už věděl, co zde původně pohledával. Chtěl se sejít s tou starou věštkyní, která mu měla prozradit něco o vrazích jeho bratra. Netušil sice, jak to mohla vědět, zda to třeba nevyčetla z karet, ale ptát se ho teď nechtěl. Každopádně Veronika byla mrtvá, a jestli ji někdo zabil, jak jim naznačil krčmář, mohl to udělat právě proto, aby ho neprozradila. Co kdyby se teď pokusil si s přítomnými trochu podebatovat?

			„Víte, co ti císařští vojáci tady chtěli?“ zeptal se Lukáš.

			„Asi se chtěli nachlastat zadarmo,“ odsekl krčmář Johan. „Však to také udělali.“

			„A na nic se neptali?“

			„Hledali nějakého žháře, co prý dneska ráno málem zapálil Menší Město pražské.“

			„Žhářství je hrdelní zločin,“ pokývl hlavou Lukáš.

			„Vy,“ obrátil se na hosty, „o tom ohni nevíte nic?“

			„Já se do ničeho nepletu, a přesto mi rozbili hlavu,“ ozval se údajný mlynářský chasník Ondra.

			„Ale co když máš něco na svědomí? Třeba jsi mlynářovi přefiknul dceru,“ zasmál se chlapík s ovázaným ramenem.

			„Nech si ty řeči, Lišáku,“ bránil se Ondra. „Na tu tlustou Dorotu bych nesáhl ani bidlem.“

			„Jen se nekasej, byl bys rád, kdyby ti podržela.“

			„Vy o tom požáru nevíte nic?“ nedal si pokoj Lukáš a opět vrátil debatu k původnímu tématu.

			„Hele, krčmáři, vyhoď je!“ zvolal hromovým hlasem urostlý chlapík. Zároveň výhružně povstal a v jeho ruce se zablýskl nůž.

			Sebastian vstal také a v jeho ruce se objevila pistole:

			„Nás nikdo vyhazovat nebude!“

			„Vzácní páni, raději zaplaťte za pálenku, nebo mi tady ti chlapci udělají z krčmy kůlničku na dříví,“ chlácholil Cabreru a Trobla hospodský Johan. Ale všech sedm hostů už stálo na nohách a každý z nich měl v ruce nůž nebo kord. Lukáš by dal ruku do ohně, že bude mezi nimi trojice, která ho onehdy přepadla v Ostruhové ulici. Raději tak vstal a také tasil kord.

			„Zadržte, pánové,“ zoufale zaječel Johan, ale jeden z hostů ho odstrčil tak prudce, až spadl na podlahu.

			„Ještě krok, a jeden z vás skončí v pekle,“ vykřikl Cabrera a natáhl před sebe ruku s pistolí. Ale zjevně opilí štamgasti to odmítli vzít na vědomí. Lukáš kopnutím převrátil stůl a zatarasil tak útočníkům cestu. Vzápětí třeskl výstřel, Sebastian však mířil špatně a kule skončila kdesi ve zdi. Sedmička hostů se už ničím nezdržovala a vyrazila do útoku.

			„Raději vypadneme,“ zvolal Lukáš na Cabreru a s napřaženým kordem zamířil ke dveřím. Málem sice zakopl o převrácenou židli, ale podařilo se mu vyhnout výpadu jednoho z útočníků a poté ho hbitě seknout tak, že mu vyrazil zbraň z ruky. Vyražený kord zazvonil o kamennou podlahu. Sebastian zatím udeřil pažbou své pistole nejblíže stojícího mlynářského chasníka Ondru, až se mu obnovilo jeho zranění a obvaz na hlavě se zbarvil krví. Výpad útočníků zakolísal a Trobl s Cabrerou toho využili, dostali se ke dveřím a zmizeli ve tmě.

			„Mohlo to dopadnout hůř,“ postěžoval si Lukáš, když opustili údolí Nového světa.

			„To si nemůžeme nechat líbit,“ vztekal se Cabrera.

			„Nejprve mi zabili informátorku a teď ještě napadli nás.“

			„A co chcete dělat? Znám rychtáře hradčanské čtvrti i rychtáře Menšího Města pražského. Jenže než by poslali biřice na Nový svět, bude krčma dávno prázdná a ti útočníci kdoví kde. Ani císařští vojáci tady, jak jste slyšel, nikoho nedopadli. Každý z těch zdejších všechno zapře, a kdyby někdo chtěl mluvit, skončí jako ta vaše věštkyně Veronika.“

			„Máte pravdu,“ neochotně souhlasil Cabrera, „ale my to tak nenecháme.“

			„Jenže pořád nevím, co podnikneme.“

			„Nebojte se, příteli, já už něco vymyslím. Nechcete ještě zajít k nám ke Stříbrné labuti na číši dobrého vína?“

			„Na můj vkus je sice příliš sladké, ale pro uklidnění se napiju rád,“ souhlasil Lukáš a oba se vydali noční tmou na Hradčanský rynek.

		


		
			XXXII 

			Bránou ve Staroměstské mostecké věži zbudované kdysi na příkaz krále Václava IV. projel bílý kočár s pernštejnským znakem na dvířkách. Pár černých koní se zastavil před vchodem do kostela svatého Salvátora, z kozlíku sestoupil černě oděný kočí, otevřel dvířka kočáru a pomohl vystoupit drobné postavě zcela zahalené do černého pláště s kápí. Po dláždění zaklapaly ženské střevíčky a dveřmi ve vstupním portálu vstoupila do chrámové lodi Isabela z Pernštejna. Namočila si dva prsty v nádobce se svěcenou vodou, udělala jimi na čele křížek, poklonila se směrem k oltáři a drobnými krůčky spěchala ke zpovědnici. Zdálo se, že vůbec nevnímá stavební ruch kolem, na vnitřní výzdobě kostela se dosud pracovalo, na lešení se činili malíři a kameníci, jejichž kladívka se co chvíli rytmicky rozezněla.

			Isabela si přitáhla kápi úžeji k hlavě, vešla do zpovědnice a poklekla před okénkem s hustou mříží, za níž seděl její zpovědník.

			„Poslouchám tě, milá dcero,“ ozval se hlas otce Augustina Brechta.

			„Zhřešila jsem, důstojnosti...,“ začala a hlas se jí zadrhl, jako by se bála pokračovat.

			„Jen se mi svěř, dcero, a neostýchej se. Zhřešila jsi skutkem, nebo jen myšlenkou?“

			„Pouze myšlenkou, důstojnosti. Představovala jsem si, že jsem ve společnosti jistého mladého muže.“

			„Smím vědět, kdo byl tím mladým mužem?“

			Isabela chvíli mlčela, zdálo se, že sbírá síly k tomu, aby vyřkla jméno onoho mladíka. Nakonec si přece jen dodala odvahy, vždyť otec Brecht byl vždycky tak laskavý a měl pochopení pro její prohřešky a slabosti.

			„Byl to písař zemského soudu Lukáš Trobl z Květnice...,“ vyhrkla celá šťastná, že dokázala překonat svůj stud.

			„Čeho se týkaly tvé představy, dcero? Co jste dělali s panem Lukášem Troblem z Květnice?“

			„Drželi jsme se za ruce, důstojnosti...“

			„Na tom, milá dcero, přece není nic závadného, natožpak hříšného,“ vysvětloval zpovědník.

			„Když my se také líbali...“

			„Máš pana Lukáše Trobla ráda, milá dcero?“

			„Asi ano, důstojnosti.“

			„Pak není ve tvých představách nic hříšného.“

			„Ale já se těch představ nemohu zbavit, důstojnosti. Kudy chodím, tudy myslím na toho mladého muže a nevím, co si mám počít.“

			„Jsi zamilovaná a láska, milá dcero, je dar. Nemilujeme jen Boha všemohoucího, nemilujeme jen své rodiče, ale milujeme také osoby, které jsou nám hodně blízké. A tobě je blízký Lukáš Trobl z Květnice.“

			„Takže jsem ve svých myšlenkách nespáchala žádný hřích?“ s úlevou pronesla otázku Isabela.

			„Nejenže nespáchala, ale navíc bys mi mohla pomoci a vlastně také pomoci tomu šťastlivci, kterého máš ráda.“

			„Jak to? Tomu nerozumím, důstojnosti.“

			„Víš, Lukáš Trobl z Květnice, ač je to milý a bohabojný mládenec, není katolík. Narodil se v rodině bludařů, kacířů a v bludech a kacířství setrvává. Jak víš, my, příslušníci Tovaryšstva Ježíšova, jsme se zavázali, že všechny zbloudilé duše opět přivedeme na správnou cestu a vrátíme je do lůna svaté matky katolické církve.“

			„Ale jak vám mohu pomoci já? Jak mohu Lukáše vyvést z jeho bludů?“ Isabela se celá chvěla. Vychovaná v přísné katolické rodině nesnesla pomyšlení na to, že se zamilovala do někoho, kdo není katolík.

			„Můžeš svému Lukášovi ukázat tu jedině správnou cestu k Bohu všemohoucímu. Vždyť Bůh je navýsost milosrdný a odpouští ovečkám, které ne svojí vinou sešly z cesty. Tak i ty musíš odpustit Lukášovi a svou láskou ho přivést ke katolické víře. Vždyť pokud i on tě miluje, jistě tě poslechne, tak jako posloucháme milující srdce.“

			„Co když si nebudu vědět rady?“

			„Pak jsem tu já, tvůj zpovědník, milá dcero, abych ti poradil. Věz však, že musíš svou lásku živit nejen představami, ale i skutky. Až Lukáš pozná, že ho máš opravdu ráda, uvěří ti a přijme naši víru. Proto bude nejlepší, pokud si s ním domluvíš tajné dostaveníčko. Nejlépe už na zítřek...“ Teď se otec Augustin Brecht zarazil a zdálo se, že o něčem přemýšlí. Chvíli panovalo ticho, protože i Isabela měla o čem uvažovat. Divoký rej myšlenek se jí honil hlavou, nejraději by se bývala ještě na něco zeptala, ale jezuita ji předešel: „Napiš Lukášovi dopis a pozvi ho na dostaveníčko do Jeleního příkopu pod Pražským hradem, a to hned zítra těsně po setmění. Vzkaž mu, že mu chceš něco vážného říci, ale neprozrazuj co. Podle toho, zda přijde, nejlépe poznáš, jestli tě miluje.“

			„Ale co mu mám při tom dostaveníčku říkat?“

			„V tom ti nemohu radit, milá dcero. Ale bohabojná, vzdělaná a ctnostná panna, jako jsi ty, si jistě už dokáže poradit.“

			„A když mne bude chtít líbat, nebude to hřích?“

			„Pokud vím, už jsi ho přece jednou políbila,“ odvětil otec Brecht a Isabela cítila, že rudne.

			„V Jelením příkopu se budu trochu bát,“ dodala ještě mladá Pernštejnka.

			„Bát se máme jen Boha a teď jdi, modli se a věř!“

			„Ještě mi, prosím, požehnejte, důstojnosti.“

			„S radostí, dcero. Nechť Bůh všemohoucí a Panna Maria i všichni svatí opatrují tvé kroky!“

			Isabela vyklouzla ze zpovědnice a bylo jí najednou lehko u srdce. Nedbala na to, že v chrámu Páně by se neměla pohybovat s odkrytou hlavou, shodila svou kápi a ve světle četných svící se zaleskly její nádherné černé vlasy, podobné havranímu křídlu. Doslova vyběhla na prostranství před kostelem a byla by si hvízdala radostí, kdyby se nestyděla. Kočí, jak ji spatřil, sestoupil z kozlíku a pomohl jí nastoupit do kočáru. Hned na to práskl do koní a vedl je branou ve Staroměstské mostecké věži zpátky na Kamenný most.

			Ještě týž den donesl sluha do kanceláře zemského soudu malé psaníčko opatřené pernštejnskou pečetí s hlavou zubra. „Vysoko míříš, milý synovče, vysoko míříš, jen aby ses nespálil,“ napadlo dvorního radu Maxmiliána Trobla z Květnice, když si zabalené psaníčko prohlížel. Neotevřel ho však, už z titulu svého úřadu ctil listovní tajemství. Však on se Lukáš prozradí sám, pomyslel si.
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			Tentokrát Lukáš nemusel hradčanského rychtáře Štěpána Valouška z Jinočan dlouho přemlouvat, aby z titulu svého úřadu zasáhl na Novém světě. Zpráva o tom, že komorník španělského vyslance u císařského dvora a písař zemského soudu byli napadeni v krčmě U Zlaté hvězdy ho doslova rozhořčila. „Je na čase obnovit na Hradčanech pořádek,“ prohlásil rozhodně. „Neboj se, Lukáši, já to tak nenechám. Beztak se mí chlapci jenom toulají po hospodách a nedohlížejí na dodržování zemských zákonů.“ A s tím poslal radničního sluhu do hospody U Černého vola, aby odtud vytáhl všechny biřice, kteří si tu u piva zpříjemňovali náročnou službu. Sice nebyli příliš nadšeni, že si nemohli dopřát ještě jeden korbel, ale vyhlídka na pěknou potyčku, při níž budou moci někoho pořádně praštit, je po dlouhé zahálce docela lákala. Ostatně všichni, ať už biřici, drábové, zbrojnoši či vojáci, kteří z titulu svého zaměstnání musí zacházet se zbraněmi, rádi využijí příležitosti, při nichž mohou svoje zbraně a výcvikem nabyté zkušenosti použít. A tak vpadlo do krčmy U Zlaté hvězdy osm zbrojnošů v čele s rychtářem Štěpánem Valouškem a písařem zemského soudu Lukášem Troblem. A třebaže je rychtář napomínal, aby se chovali ohleduplně k cizímu majetku, zakrátko obrátili vnitřek krčmy doslova vzhůru nohama, převrátili stoly, rozštípali lavice a rozmlátili nádobí. Chudák krčmář Johan se jen křižoval.

			„Kde jsou?“ dorážel na něj Lukáš.

			„Koho máte na mysli, vzácný pane?“

			„Mám mu dát přes držku hned, nebo až v radniční mučírně?“ otázal se mladého Trobla rychtář Valoušek.

			„Počkej, rychtáři,“ zadržel ho Lukáš. „Třeba to půjde po dobrém.“

			„Milost, já za nic nemohu. Sám jsem byl přepaden,“ naříkal Johan.

			„Ani jsem si toho nevšiml,“ odbyl ho soudní písař a otočil se na biřice: „Chlapci, musíte to tady ještě víc rozmlátit. Třeba si pak ten zapomnětlivý krčmář vzpomene.“

			„Milost, jsem ožebračen, nemám nic, o všechno jsem přišel. Napřed přišli uprostřed noci ti tři...“

			„Kteří tři?“ přísně se otázal Valoušek, který se nechtěl Lukášem připravit o velení celé akce.

			„Říkají si Lišák, Černý a Mnich,“ blekotal Johan.

			„To asi nebudou jejich pravá jména, co?“ zeptal se hradčanský rychtář.

			„Prosím ne,“ souhlasil krčmář.

			„Počkej,“ zarazil ho Lukáš, který si na něco vzpomněl.

			„Neměl jeden z nich zraněnou ruku nebo rameno?“

			„Ano prosím, bába Veronika, dej jí Bůh nebe, ho ošetřovala.“

			„A kdy k tobě přišli?“

			„Asi před třemi dny, nepamatuji si to přesně, mám v tom zmatek. Dokonce mě zavřeli ve sklepě.“

			„Tak to je jasné. Byli to ti tři, co mne přepadli v Ostruhové ulici,“ dovtípil se Lukáš. „Říkáš, že tě zavřeli ve sklepě. Jak ses dostal ven? Nejsi s nimi spolčen?“

			„Ne, to nejsem. Chtěli, abych jim vařil.“

			„Jenže těch, co mne a Sebastiana Cabreru napadli, bylo sedm. Kde se vzali ti čtyři ostatní?“

			„Ti byli z mlýnské chasy. Na Brusnici tady máme dva mlýny, Čertův a Bartošův.“

			„Ze kterého byli ti čtyři?“ vložil se do rozhovoru rychtář Valoušek.

			„Z Čertova,“ přiznal Johan.

			„Z Čertova mlýna?“ nechápavě se otázal Lukáš. „Snad nechceš říci, že tady mele mouku nějaký pekelník?“

			„To ne, to se tomu mlýnu jen tak říká mezi lidmi. Ve skutečnosti patří Čertův mlýn staroměstskému měšťanu Jordánovi,“ vložil se do rozhovoru Valoušek, který byl obeznámen s místními poměry. Však se hned otočil na své muže a velel jim: „Ihned obsadíte Čertův mlýn, všechno osazenstvo spoutáte a odvedete do městské šatlavy.“

			„A co ženy a děti?“ zajímal se útlocitný biřic Jura.

			„Pokud se nebudou chovat podezřele, necháte je na místě. Až je budete mít svázané, vrátíte se sem pro krčmáře,“ přikázal svým mužům Valoušek.

			„Ale já nechci do vězení,“ bránil se Johan.

			„Nedá se nic dělat. Spolčil ses s lotry, a tak si to odskáčeš,“ vysvětlil mu hradčanský rychtář.

			„Ještě nám pověz, kde jsou ti tři, co tě zavřeli do sklepa?“ vložil se do rozhovoru Lukáš.

			„Myslíte, vzácný pane, Černého, Lišáka a Mnicha?“

			„Koho asi jiného máme na mysli? A pospěš si s tím, nebo tě nechám vyslechnout útrpným právem,“ pohrozil Johanovi rychtář Valoušek.

			„Ale já opravdu nevím, kam se ztratili,“ zanaříkal krčmář.

			„Nevěřím ti ani slovo, ale skřipec ti jistě rozváže jazyk. Taky ti může kat drtit palce. To se pak rozezpíváš, až se budeš divit,“ škodolibě vyhrožoval rychtář.

			„Milost, vzácní páni, smilujte se!“ Johan se při představě mučení doslova rozplakal.

			„Odveďte ho, myslím, že začíná smrdět! Už se asi strachy posral.“ A Valoušek se ke krčmáři otočil zády.

			„Ale co bude s mou hospodou?“ skuhral plačící a páchnoucí Johan.

			„Co by? Dej nám klíče, zamkneme ji a dveře pro jistotu zakryjeme prkny. Stejně se u tebe scházela ta nejhorší sebranka z celé Prahy,“ uzavřel debatu Lukáš.

			Zakrátko se k hradčanské radnici vydal podivný průvod. V jeho čele pyšně kráčel rychtář Štěpán Valoušek a tvářil se, jako by se vracel ze zvlášť vydařeného lovu. Za ním biřici vlekli na provazech chasu z Čertova mlýna a plačícího krčmáře Johana. Úplně poslední šel Lukáš Trobl, švihal svým kordem kolem sebe, mračil se a přemýšlel, kam se asi poděli ti tři lotříci, kteří ho před několika dny přepadli v Ostruhové ulici. Už nepochyboval, že měli něco společného s vraždou Cabrery de Córdoba a zřejmě i řezníka Matese. V hlavě se mu však honily některé pochybnosti. Ti tři byli jen obyčejní násilníci a nájemní vrazi, které by jistě nenapadlo Cabrerovo tělo čtvrtit, zhanobit a ještě na něj postavit zlatou sošku indiánského boha smrti. Ti tři by ji spíše prodali nějakému židovskému vetešníkovi. Něco mu tady prostě nehrálo a Lukáš tušil, že za všemi těmi vraždami stojí někdo mnohem chytřejší, důvtipnější a také záludnější. Jenže kdo? Že by přece jen nějaký indián, či jak se těm obyvatelům Ameriky říká?

			Před hradčanskou rychtou se Lukáš rozloučil s rychtářem Valouškem a vydal se do paláce U Stříbrné labutě.

			„Lituji, ale pan Sebastian Cabrera před chvílí odešel s jedním jezuitou a neřekl, kdy se vrátí,“ sdělil mu červenozlatý zbrojnoš ve vstupní hale paláce.

			„To je škoda,“ zamračil se Lukáš a vydal se do Pražského hradu do budovy zemského soudu. Musel přece poreferovat strýčkovi o úspěšném lovu v krčmě U Zlaté hvězdy. Nebyl si však jist, zda byl opravdu úspěšný. Jestli při výslechu nepromluví krčmář Johan nebo někdo z mlynářské chasy, nepohne se vyšetřování Cabrerovy vraždy ani o píď. Jenom přibudou otázky, na které nezná odpověď.

			Dvorní rada Maxmilián Trobl z Květnice se kupodivu o zátah na Novém světě vůbec nezajímal a místo toho s potutelným úsměvem předal Lukášovi navoněné psaníčko zapečetěné hnědou pečetí s vytlačeným pernštejnským zubrem. „Tady ti něco přišlo z Pernštejnského paláce,“ dodal.

			Soudní písař plný nedočkavosti rozlomil pečeť a psaníčko rozbalil. „Můj milovaný Lukáši,“ psalo se v něm.

			„Mé srdéčko touží ti být nablízku... Chtěla bych spojit naše osudy a uvést tě na pravou cestu k Bohu všemohoucímu... Čekám tě zítra po setmění v Jelením příkopu pod císařskou alchymickou laboratoří. Přijď, můj vytoužený! Tvoje Isabela.“

			Lukáš Trobl si musel celý dopis přečíst třikrát, než celý rozechvělý pochopil jeho obsah. Ta krásná černovlasá panna Isabela z Pernštejna ho miluje! Tušil, jaká je to od ní odvaha, když si s ním dává dostaveníčko mimo Pernštejnský palác. Navíc se s ním chce sejít v Jelením příkopu, o němž se povídá, že do něj občas pro císařovo potěšení vypouštějí z císařských zvěřinců lvy a tygry a ti pak svým řevem děsí celou Prahu. Neděje se tak právě po setmění? Lukáš si tím nebyl jist. Slyšel jen cosi o Laurencianě Pylmannové, podivuhodné ženě, která se o lvy stará a kterou ty strašné šelmy poslouchají na slovo jako cvičení psi. Jejím oblíbencem je prý lev jménem Mohamed, který prý denně spořádá maso z celé jedné krávy. Lukáš doufal, že Isabela je přece jen lépe spravena o tom, kdy a zda vůbec jsou ta strašná zvířata vypuštěna do Jeleního příkopu. Jinak by si přece takové neobvyklé místo schůzky nevybrala.

			A ještě jedna věc vrtala mladému Troblovi hlavou. Za studií v Heidelbergu měl spoustu známostí s lehkými děvami i s počestnými měšťanskými dcerkami. I tady v Praze si často užíval se šenkýřkou Terezou, ale dosud nic neměl s dívkou tak urozenou, jako byla Isabela. Nepochyboval o tom, že je dosud panna, a to nejen podle oslovení. O to více oceňoval její odvahu se s ním sejít na místě tak odlehlém a nenavštěvovaném, jako je Jelení příkop. Vždyť jistě tuší, že se s ní Lukáš nebude jen hubičkovat, ale bude od ní požadovat i něco víc. Že by záměrně chtěla, aby ji někde na trávě nebo v křoví připravil o panenství jako nějakou obyčejnou děvečku nebo služtičku? Vždyť zbožné urozené panny se smějí připravovat o panenství řádně až o svatební noci na měkkém lůžku a v prachových peřinách! Nebylo pochyb, Isabela ho miluje, je pro něho ochotná jakékoliv oběti. Jak to tak vypadá, Troblové z Květnice se spojí s jedním z nejvýznamnějších rodů zemí Koruny české, s rodem Pernštejnů.
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			Isabela z Pernštejna byla jako na trní, vyšívání ji nebavilo, stále nervózně přecházela po komnatě sem a tam, co chvíli se podívala z okna na protější klášter benediktinek u svatého Jiří, na zářivě modrou oblohu nad ním a stále přemítala, zda udělala dobře, když vyhověla přání otce Augusta Brechta a poslala Lukáši Troblovi dopis, v němž ho pozvala na dostaveníčko v Jelením příkopu. Ne že by Lukáše nemilovala, jeho tvář s nápadně velkým a, jak si namlouvala, hrdinským nosem, měla v duchu stále před sebou. Ale nebylo to od ní příliš troufalé a pošetilé, když sama toho mladíka pozvala? Hodí se to vůbec od urozené dívky, aby učinila v jejich lásce první krok a dala mu najevo, že ho miluje? Jak je ten život zvláštní! Vždyť není to tak dávno, co písaře zemského soudu neznala, a nebýt matinky, ani by se s ním neseznámila. Pravda, jednou ho na rozloučenou políbila! Bylo to z náhlého popudu, který si nedokázala nijak vysvětlit, a myslela si, že už projevila dost sympatií k tomu mladému muži. A kdyby nešla ke zpovědi do kostela svatého Salvátora na Starém Městě, asi by ten polibek neměl žádné pokračování. A kupodivu právě v chrámu Páně se rozhodlo, že by měla ve svém vztahu k tomu pohlednému písaři zemského soudu pokračovat dál. Proč jejímu zpovědníkovi otci Brechtovi tolik záleží na Lukáši Troblovi? Proč ji doslova vhání do jeho náručí? Vždyť jí přece prozradil, že Lukáš je vlastně kacíř, luterán či co, a takové si sama Isabela vždycky ošklivila. Nyní si právě z popudu otce Brechta domluvila schůzku s takovým strašným kacířem. Ale je opravdu strašný? Lukáš je přece milý a krásný! Snad by ho opravdu měla přivést na správnou cestu k Bohu všemohoucímu. Jenže troufne si na to? Isabela si nebyla jistá a nejraději by dostaveníčko s Lukášem zase odvolala. Leč ji vychovali k tomu, že šlechtické slovo se odvolat nedá, a tak jí nezbývá než se po setmění skutečně vypravit do Jeleního příkopu.

			Ještě nevěděla, jak uteče z domu, aby si toho nikdo nevšiml. Dosud se nikdy bez vědomí své matky nevzdálila z Pernštejnského paláce. Jak to teď udělá? Ve vstupní síni se stále zdržuje někdo ze sloužících, kteří by ji mohli prozradit. Možná by bylo dobré, kdyby se poradila se svou nejstarší sestrou Polyxenou. S těmi mladšími nemělo smysl hovořit, byly to zpola ještě naivní děti, ale Polyxena, která se co nevidět bude vdávat za pana Viléma z Rožmberka, si v takových věcech jistě ví rady. Ale musí se jí zeptat pokud možno nenápadně, aby nepojala podezření.

			„Polyxeno, prosím tě,“ vyrušila svou sestru, která si právě četla v jakési knize.

			„Copak máš na srdci, Isabelko?“

			Nic nemohlo Isabelu rozčílit víc, než když ji někdo oslovil zdrobnělinou. Připadalo jí to, jako by z ní dělal malou holku, vlastně ještě dítě, a ona už rozhodně žádným dítětem nebyla. Vždyť už má docela velká prsa, jak si ověřila, když se zcela nahá prohlížela v zrcadle. Ale místo, aby se buď ohradila, nebo zeptala na to, na co se zeptat chtěla, v rozpacích změnila otázku: „Co to čteš?“

			„Abecedu zbožné manželky a rozšafné hospodyně od Jana Kocína z Kocinétu. Také by sis ji měla přečíst, autor je sice bludař, český bratr, ale jeho spis je velmi poučný. Jenže jak tě znám, milá Isabelko, tebe takové knihy příliš nezajímají.“

			Isabela přešla jedovatý tón poslední Polyxeniny věty a položila novou otázku: „Odešla jsi někdy z našeho domu bez vědomí naší matinky?“

			„Co tě to popadlo, sestřičko? Matinka se o nás stará a my jsme jí povinované úctou a poslušností. Tak si to přeje Bůh.“

			„Ale kdyby tě třeba náš zpovědník otec Augustin Brecht požádal, abys tajně opustila dům, poslechla bys ho?“

			„Máš divné otázky, Isabelo.“ Tentokrát ji nejstarší sestra neoslovila zdrobněle, ale Isabelu to nijak nepotěšilo. Naopak naplnilo ještě většími obavami. „Otec Brecht by tě přece nenaváděl k neposlušnosti matce. Je to nadmíru zbožný muž a nad jiné dobrý rádce.“

			„Ano, máš pravdu, ale to mne jen tak napadlo,“ honem zamlouvala svoje otázky Isabela.

			„Máš vskutku podivné nápady. Měla bych požádat naši matinku, aby tě za ně potrestala, a jen ze sesterské lásky to neudělám.“

			„Odpusť, jsem ještě příliš mladá a lecjaké blázniviny se mi honí hlavou.“

			„Máš pravdu, sestřičko, jsou to jen blázniviny ještě nezralého dítěte. A teď mne nech číst.“ A Polyxena se zase sklonila ke stránkám své knihy.

			Isabela po špičkách opustila její komnatu a vrátila se ke svému vyšívání, které ji vůbec nebavilo. Pohlédla z okna, zda se už nestmívá, ale bylo ještě brzo. Napadlo ji, že právě v čase, kdy se má sejít s Lukášem, se v Pernštejnském paláci podává večeře. Nejlepší bude, když už teď zajde za matkou a vymluví se na to, že ji bolí hlava, a proto si půjde lehnout. Snáze se tak společné večeři vyhne.

			„Ty nebudeš večeřet, milá dcero?“ otázala se jí Marie Manrique de Lara.

			„Ne, dnes nějak nemám chuť k jídlu. Odpusť, matinko.“

			„Opravdu jsi nějaká bledá. Možná jsi onemocněla. Nemám zavolat lékaře, aby ti přiložil pijavice?“

			„Ne, není třeba. Do rána budu v pořádku.“

			„Tak si běž do své komnaty odpočinout. A nezapomeň se pomodlit k Panně Marii.“

			„Jistě, matinko.“

			Isabela se sklopenou hlavou vyklouzla z matčiných komnat, vrátila se k sobě a oblečená ulehla na lože zastřešené modrým baldachýnem na vyřezávaných sloupcích. Dlouho tak ležela a zároveň se tiše modlila a prosila Boha o odpuštění. Trápilo ji hrozné dilema, zda poslechnout otce Brechta, nebo dostát povinností ke své matce. Ale přece nemůže porušit šlechtické slovo! Když už jednou pozvala Lukáše na schůzku, musí na ni přijít. A tak vyčkala až do doby, kdy se venku začínalo smrákat, a na rozích Jiřské ulice zapalovali císařští zbrojnoši smolnice v železných koších. Poté tiše po špičkách opustila svoji komnatu a vydala se do kuchyně. Na železný věšák zde kuchtičky věšely svoje pláště. Isabela se rozhlédla, zda se nikdo nedívá, pak si rychle jeden plášť oblékla, vlasy si zakryla kápí a předkloněná tak, aby ji nikdo nepoznal, zamířila do vstupní haly. Teď vypadala jako kuchtička nebo služka, a tak nebylo divu, že nikdo nepostřehl, když vyklouzla ven do Jiřské ulice. Venku se do ní dala zima, a tak si raději přitáhla plášť úžeji k tělu a zamířila k bráně u Černé věže. Žádný z hlídajících císařských vojáků se po ní ani neotočil.

			Byla už tma, když se ocitla v Jelením příkopu, a proto zalitovala, že si nevzala svíci nebo olejovou lampičku, aby vůbec viděla. Jenže kdyby si vzala světlo, hned by se tím prozradila, a tak se poslepu vydala podél potoka Brusnice směrem ke Lvímu dvoru, odkud slyšela Mohamedovo hrůzné řvaní. Ještě štěstí, že nemůže vylézt z klece, napadlo ji. A právě v té chvíli uslyšela šramot. Že by přece jen tady byla nějaká šelma? Kdesi před ní zapraskaly větve a ozval se hrubý mužský hlas: „Jsi synem smrti!“ Isabela se otřásla strachem, byť ta pohrůžka zjevně nebyla určena jí. „Jen pojď, ty zkurvysynu, jestli si troufáš.“ Mladá Pernštejnka nikdy neslyšela výraz „zkurvysyn“ a velice ji zaujal. Vzápětí třeskl kov o kov a ona pochopila, že se kdosi s kýmsi bije na kordy. Asi si tu někdo domluvil tajný souboj, když je císař Rudolf zakázal, napadlo ji. Ale třeskot netrval dlouho. Uslyšela dupot četných nohou, cosi s praskáním větví spadlo na zem a pak se od ní dupání nohou vzdalovalo. Zůstala nepohnutě stát, dokud všechny ty hrozné zvuky neustaly. Pak se poslepu vydala do míst, kde se před krátkou chvílí odehrával onen neviditelný souboj. Nešla daleko. Sotva rozhrnula keře, uviděla ve světle vycházejícího měsíce malou loučku, na níž se cosi bělelo. Sklonila se k tomu, aby se podívala, co to je. Zdálo se jí, že je to kus látky. Zvedla ho a spatřila vyšívaný kapesníček, v jehož rohu spatřila hlavu zubra, pernštejnský erb. Rázem by se v ní krve nedořezal. Byl to přece kapesníček, který sama darovala Lukáši Troblovi z Květnice. Rázem jí došlo, že toho mladíka někdo unesl, když tu na ni čekal. Co teď bude dělat, jak Lukáše zachrání z rukou tajemných únosců? Byla by se bývala rozplakala, ale věděla, že slzy jí teď nepomohou. Rychle se vrátila k hradní bráně.

			„Pánové,“ oslovila císařské vojáky, „musíte mi pomoci. Zdá se, že unesli mého přítele.“

			„Tak unesli, říkáš? A kdopak je tvůj přítel, děvenko?“ zašklebil se voják s halapartnou.

			„Písař zemského soudu Lukáš Trobl z Květnice.“

			„Ty že máš za přítele zemského úředníka? Nedej se vysmát, vždyť jsi jen obyčejná služtička nebo dokonce nevěstka, hybaj odtud, než tě přetáhnu.“

			Isabela si uvědomila, že má na sobě plášť kterési kuchtičky a vojákovi může skutečně připadat jako obyčejná služka nebo, nedej Bože, nějaká lehká děva. Chtěla říci, že je dcera zemřelého nejvyššího kancléře, ale nedokázala ze sebe vydat ani hlásku. Všechno se v ní stáhlo a rozbrečela se.

			„Hybaj odtud!“ zahrozil jí druhý voják a Isabele bylo jasné, že ti dva strážci jí nejen nepomohou, ale ani ji nepustí dál do hradu. Proto se chtě nechtě vydala na Menší Město pražské.

		




		
			XXXV [image: sdot]


			V napjatém očekávání dorazil Lukáš Trobl do Jeleního příkopu pod Pražským hradem. Stále si musel opakovat, že se mu to nezdá, že ta krásná a urozená Isabela z Pernštejna si s ním sama ze své vůle sjednala schůzku. Dokonce na smluvené místo pod císařským laboratoriem ve věži Mihulce dorazil ještě před setměním a teď rozčileně přecházel sem a tam a švihal svým kordem do keřů, jako by to byli nějací nepřátelé či soupeři. Na věžích svatovítské katedrály a baziliky svatého Jiří se rozezněly zvony a zvaly na večerní pobožnost. Lukáše napadlo, zda Isabela jako katolička nebude muset na mši a jejich dostaveníčko se proto neuskuteční. Ale naštěstí zaslechl přibližující se kroky a napadlo ho, že to může být jedině ona, jeho horoucně milovaná mladá Pernštejnka. Jak je to srdce přelétavé, napadlo ho. Není to tak dávno, co byl poblázněný do šenkýřky Terezy od Krále brabantského, ale teď, když se dozvěděl, že ho Isabela skutečně miluje a není to jen klamné zdání, tlouklo jeho srdce jen pro ni. Vyšel jí proto vstříc a skoro si radostným očekáváním málem začal hvízdat. Jenže z večerního šera se před ním nevynořila krásná mladá dáma, ale dva muži s černými škraboškami na obličejích.

			„Jsi synem smrti!“ zvolal jeden z nich a svým kordem se ohnal po Lukášovi. Taktak stačil uskočit a ještě štěstí, že měl sám kord v ruce a mohl výpad neznámého útočníka odrazit. Jenže už tady byl druhý a hrot jeho zbraně jen o vlas minul Lukášovo rameno. Soudní písař odskočil, opřel se o nejbližší strom, aby měl krytá záda, a vědom si svého šermířského umění vykřikl: „Jen pojď, ty zkurvysynu, jestli si troufáš.“ Odpovědí byl nový výpad prvního z útočníků, který Lukáš opět odrazil, sám přešel do útoku a divoce se oháněl svým kordem. Netušil, že ti dva nejsou sami. Jakmile se vzdálil od stromu, cosi ho udeřilo do hlavy a ztratil vědomí.

			Když se konečně probral, zjistil, že nemůže hýbat ani nohama, ani rukama. Měl je pevně svázané, a navíc byl sám připoután k jakémusi sloupu. Pochodeň ozařovala nízkou klenutou místnost, uprostřed ležela dřevěná truhla připomínající rakev, v níž spočívalo něčí tělo. Čí to bylo tělo, to Lukáš pro jeho vzdálenost neviděl.

			„Už se probral, důstojný otče,“ promluvil kdosi německy.

			„Dobrá,“ odvětil další hlas z míst, kam Lukáš neviděl.

			„Co to děvče?“

			„Nebyla tam, alespoň jsme na ni nenarazili.“

			„Výtečně jste to provedli. Teď mi na něj trochu posviťte!“

			Soudní písař spatřil, jak se pochodeň pohnula, zřejmě ji někdo držel, a nebezpečně se přiblížila k jeho obličeji. Ucítil, jak se mu trochu připalují vlasy.

			„Víš, kdo je ten muž v té rakvi?“ otázal se někdo, komu ostatní v místnosti říkali ‚důstojný otče‘. Zřejmě to byl nějaký kněz, ale přesvědčit se o tom Lukáš nemohl. Byl pevně přivázán ke sloupu a provazy se mu zařezávaly do kůže.

			„Nevidím tam,“ přiznal mladý Trobl.

			„Poponeste rakev blíž, ať se podívá!“

			Teprve teď spatřil Lukáš dva muže se škraboškami, zřejmě to byli titíž, co ho přepadli v Jelením příkopu, jak se sklonili k rakvi a přenesli ji k němu blíž. Ve světle pochodně spatřil ke své hrůze, že v ní leží komorník španělského vyslance Sebastian Cabrera. V krku mu zela krvavá rána, jeho skládaný límec byl zbarven krví a oči měly tupý prázdný výraz. Tajný agent španělského krále Filipa byl mrtev.

			„Dobře se podívej, Lukáši Troble, brzy také tak dopadneš!“ výhružně pronesl muž, jehož oslovovali „důstojný otče“.

			„Jak může kněz někomu vyhrožovat vraždou?“ namítl soudní písař a hlas se mu přitom maličko zachvěl.

			„Strkal jsi svůj kacířský nos do věcí, do kterých ti nic nebylo. Chtěl jsi vyšetřit smrt Juana Antonia Cabrery de Córdoba a teď dopadneš stejně jako on.“

			„Vyšetřoval jsem vraždu. Nikdo nesmí zabíjet beztrestně,“ sebral Lukáš zbytek své odvahy.

			„Nesmí?“ namítl neznámý kněz. Teprve teď rozpoznal mladý Trobl černý talár příslušníka Tovaryšstva Ježíšova a napadlo ho, jak je možné, že se nějaký jezuita spřáhne s vrahy. „To nebyla vražda, ale pomsta, boží pomsta na vrahovi.“

			„O čem to mluvíte?“

			„Pochodeň!“ zavelel ten podivný jezuita a skutečně jeden z mužů ve škraboškách pozvedl planoucí smolnici tak, aby Lukáš viděl, s kým rozmlouvá. Ke svému úžasu spatřil štíhlou, a jak se zdálo, snědou tvář, kterou do té doby neviděl. Bylo v ní cosi ďábelského, temné oči byly daleko posazené od sebe a výrazný nos vypadal jako orlí spár. Čelo měl rozbrázděno hlubokými vráskami.

			„Připlul jsem do Evropy z Nového světa, abych se pomstil za mrtvé, které za sebou zanechal hamižný a zlatem posedlý Juan Antonio Cabrera de Córdoba a také jeho bratr Sebastian Cabrera.“

			„Jaké mrtvé?“ nechápal Lukáš.

			„Mrtví pyšného národa slunce, národa Inků. Bratři Cabrerovi, aby v zemi Peru naloupili co nejvíce zlata, neváhali bezohledně vraždit mé příbuzné a předky, původní obyvatele země. Jsem totiž jeden z nich, po matce jsem Inka, přijal jsem však křest svatý, chodil do jezuitských škol a stal se jedním z příslušníků řádu Tovaryšstva Ježíšova. Celý ten čas jsem si přísahal, že se jednou pomstím za všechny ty nespočetné krvavé vraždy, ale oba Cabrerové, na jejichž rozkazy Španělé vraždili, mezitím odpluli ze země Peru do Španělska. Proto jsem využil zbytek zlata Inků, které se ten odporným vrahům nepodařilo odvézt ze země, a vydal jsem se v jejich stopách. V Madridu jsem se málem prozradil a oba Cabrerové mi unikli. A proto jsem se za nimi vydal až sem do Prahy, sídla císaře, najal jsem za zlato Inků lotry a zločince neštítící se ničeho, aby zavraždili staršího z bratrů, na jehož rukou ulpělo nejvíce naší krve. Přikázal jsem jim, aby mrtvolu zhanobili a pro výstrahu na ni postavili zlatou sošku inckého boha smrti. Jeho bratra pak už bylo snadné vylákat ze sídla španělského vyslance a zavraždit. Nyní víš, Lukáši Troble, vše a je na tobě posoudit, zda má pomsta byla spravedlivá. Vykonal jsem jen to, co si přáli naši mrtví a s klidem se mohu vrátit do země svých předků z matčiny strany, abych jejich bohům vzkázal, že jejich krev byla smyta krví vrahů. To je vše.“

			Jezuita Baltazar Sanjurja se k Lukášovi otočil zády a odcházel.

			„Důstojný otče, co s ním máme udělat?“ zavolal na odcházejícího kněze jeden z mužů se škraboškami.

			„Nechám to na vás!“ odvětil Sanjurja a opustil klenutou komnatu.

			„Utopíme ho, nebo podřežeme?“ ozval se druhý z maskovaných mužů.

			„Nejdříve bychom mu měli dát pocítit to, co on udělal Lišákovi,“ cynicky se zasmál ten první.

			„Dobrý nápad, Černý,“ uchechtl se druhý, vytáhl kord a jeho hrotem polechtal Lukáše na hrudi. Soudní písař zaťal zuby a připravil se na ukrutnou bolest. Ale ještě než se lotr, jemuž přezdívali Mnich, rozhodl mladého Trobla bodnout, ozval se odkudsi zvenčí silný hlas:

			„Vzdejte se! Tady je rychtář Menšího Města pražského Zikmund Kraft.“

			„Co teď?“ polekal se Černý.

			„Raději zmizíme. Kdyby i tady toho našli mrtvého, šibenice nás nemine!“

			Ale to už se dovnitř hrnuli biřici v čele s rychtářem.

			„Chvála Bohu, jsi živý, Lukáši,“ s úlevou zvolal Zikmund Kraft. A směrem k biřicům dodal: „Chlapi, odvažte ho!“

			„Jak jste mne našli?“ divil se mladý Trobl.

			„To támhle ta slečinka, urozená panna Isabela z Pernštejna, mě vytáhla z postele s tím, že tě unesli. Naštěstí ti lotři za sebou zanechali tolik stop, že nebyl problém nalézt opuštěné stavení za Píseckou branou a podle mihotavého světla pochodně bylo zřejmé, že někdo je uvnitř.“

			Lukáš si třel provazem odřená zápěstí a s úžasem hleděl na nevyspalou a uplakanou Isabelu. Teď se jí ovšem na tváři rozzářil šťastný úsměv. Popošel až k ní a sevřel ji v náručí. „Můj drahý, můj nejdražší,“ zašeptala a nastavila mu ústa k dlouhému polibku.

		


		
			XXXVI 

			„Pověz mi, co se vlastně stalo? Prý tě zachránila ta mladá Pernštejnka,“ zeptal se druhý den Lukáše jeho strýc Maxmilián Trobl.

			„Musím přiznat, že je to pravda. Nebýt Isabely, asi by mne ti lotři zabili, stejně jako zabili Juana Antonia Cabreru de Córdoba a jeho bratra Sebastiana Cabreru. To ona zburcovala rychtáře Menšího Města Zikmuda Krafta a jeho muže a ti mne pak na poslední chvíli našli.“

			„Ale urozená paní Marie Manrique de Lara, vdova po nejvyšším kancléři, si na tebe stěžovala. Prý jsi její dceru vylákal do Jeleního příkopu.“

			„Dovol, strýčku, to není pravda. Sám jsi přece viděl list, který mi poslal a kterým mě zvala na dostaveníčko.“

			„Neříkej mi strýčku! Kolikrát ti to mám ještě opakovat. V kanceláři zemského soudu mne důsledně oslovuj urozený pane dvorní rado! Což je to tak těžké si to zapamatovat?“

			„Pro vás, urozený pane dvorní rado, je zase těžké pochopit, že mám za sebou náročnou noc, kdy mi šlo o život a kdy jsem odhalil pachatele vraždy toho Hispánce Juana Antonia Cabrery de Córdoba.“

			„No budiž,“ smířlivě odvětil dvorní rada a na tváři se mu objevil uklidňující úsměv. „Rychtář Menšího Města pražského se už pochlubil, že pochytali několik nebezpečných hrdlořezů a ti prý vesměs tvrdí, že byli ke všem vraždám navedeni nějakým jezuitou.“

			„To souhlasí, ale vykonavateli vražd byli přece oni. Ten jezuita, prý poloviční indián, si je najal, aby pomstili vraždy jeho krajanů v někdejší říši Inků.“

			„Mně je jedno, co se odehrálo kdesi daleko za mořem v té zatracené Americe. Každopádně jsem rychtáři Menšího Města nařídil, aby všechny ty lotrasy přivedl sem na hrad. Mučírna v Bílé věži už dlouho zahálela a je zapotřebí, abychom ji více využívali. Však už se jim rozvážou jazyky, až je mistr kat bude natahovat na skřipec a drtit jim nohy ve španělských botách.“

			Lukáš se na svého strýce podezíravě podíval: „Urozený pane dvorní rado, vy jste přece nebýval příznivcem přílišného mučení. Odkdy došlo k této nevídané změně?“

			„Změně?“ Maxmilián Trobl se zamračil tak, že jeho tučný obličej nabyl přímo hrozivé podoby. „Když někdo ohrožuje na životě mého synovce, pak jdou stranou veškeré ohledy. Však my z nich vymáčkneme, kdo je platil a co všechno za cizí peníze provedli.“

			„Víš, jak jsem je poznal, jsou to chlapi dosti otrlí, kteří mají pro strach uděláno. Nevím, co z nich při výslechu dostanete,“ pochybovačně prohodil Lukáš.

			„Jen nech být. Zatím si stoupni támhle k pulpitu a popiš mi vše, co jsi v uplynulé moci zažil. Myslíš, že vražda toho řezníka Matyáše Neumanna a požár jeho domu s tím mají něco společného?“

			„To je jen moje domněnka. Ti chlapi jsou sice notně otrlí, ale nevím, zda by dokázali rozřezat tělo toho Hispánce, který prý ukradl indiánům jejich zlato.“

			„Buď tak hodný a nějaké indiány sem nepleť. To by bylo i pro náš vznešený zemský soud příliš složité. Uvědom si, že rozsudky mi musí schválit nejvyšší purkrabí pražský Vilém z Rožmberka. Pokud by jejich zdůvodnění bylo příliš složité, bojím se, že by je nepotvrdil.“

			„Cožpak nesmím napsat, že ty vraždy byly trestem za zabité indiány?“

			„Jak ti říkám, nepleť sem žádné indiány, žádnou Ameriku. Prostě ty chycené lotříky pro výstrahu pěkně pověsíme, ať mají lidé na co koukat, a bude klid.“

			Lukáš si prohrábl svou bradku a už raději mlčel. Uvědomil si, že čím déle se bude se strýcem přít, tím později se dostane na lože, po čemž právě toužil ze všeho nejvíce. Byl k smrti unaven a smrti také včera v noci o vlásek unikl. Že vyřešil další vážný hrdelní případ, ho nyní ani nijak moc netěšilo. Myslel na Isabelu, na její polibky a býval by se nejraději rozběhl do Pernštejnského domu. Paní Marie Manrique se Lara si na něj sice stěžovala, ale až jí Isabela všechno vysvětlí, bude jistě po problémech. Na chvíli se zasnil a představoval si, jak spolu s Isabelou, oblečenou v nádherných šatech zdobených zlatem a perlami, vycházejí Zlatou bránou ze svatovítské katedrály a za nimi důstojně kráčí matka nevěsty Marie Manrique de Lara se všemi svými zbývajícími dcerami, Lukášův strýc dvorní rada Maxmilián, Lukášovi rodiče, samozřejmě nejvyšší purkrabí pražský Vilém z Rožmberka, pražský arcibiskup Martin Medek z Mohelnice, nejvyšší hofmistr Jiří Popel z Lobkovic a další významné osobnosti, lidé jásají a sluhové mezi ně rozhazují drobné měděné mince, na nádvoří se zdarma nalévá víno a rozdávají koláče a na nadcházející bohatou hostinu v Pernštejnském paláci se dostaví sám císař Rudolf Druhý...

			„Až to napíšeš,“ přerušil strýc jeho snění o svatbě s Isabelou, zajdeš do paláce U Stříbrné labutě a vysvětlíš španělskému vyslanci panu de San Clemente okolnosti smrti jeho komorníka a pochlubíš se, jak jsme případ smrti toho Juana Antonia Cabrery de Córdoba úspěšně vyřešili.“

			„Vyřešili?“ nechápavě se zeptal Lukáš. „Snad já jsem ho vyřešil.“

			„Milý synovče, nebuď drzý vůči starším a záslužnějším. Dobře víš, že nebýt mé pomoci, nikdy by se ti to nepodařilo.“

			„Ale to bych měl také zmínit rychtáře Menšího Města Zikmunda Krafta, rychtáře Starého Města Tomáše Habenštrajta a...“

			Už nedořekl, co ještě mínil povědět, protože dvorní rada Maxmilián Trobl mu rázně vstoupil do řeči: „Jsi drzý, hochu. Takhle kariéru u dvora neuděláš. Beztak ses většinu času zdržoval po krčmách a proháněl děvčata, tak jaképak zásluhy, že?“

			Lukáš zatnul zuby, začal zaplňovat list papíru úhlednými řádky své výpovědi a pomyslel si něco o tom, jak je ten svět nevděčný.

		


		
			XXXVII 

			Marie Manrique de Lara se nemálo podivila, když se v Pernštejnském paláci objevila nečekaná návštěva. Její zpovědník otec Augustin Brecht totiž vždy přicházel ohlášen, ale nikdy si nedovolil přijít, pokud nebyl pozván. Teď tu ve vstupní síni paláce stála jeho štíhlá postava připomínající černý výstražný vykřičník.

			„Copak se stalo, důstojnosti? Vůbec jsme vás nečekali,“ uvítala ho poněkud chladně a rukou si uhlazovala svoje černé šaty.

			„Omlouvám se, že přicházím nakvap a bez pozvání, ale jsem tu v záležitosti, která nesnese odkladu,“ odvětil jezuita, marně skrývající svoje rozčílení.

			„Je-li tomu tak, pak pojďte dál. Mohu vám nabídnout číši vína?“ nasadila vdova po nejvyšším kancléři zdvořilejší tón.

			„Není třeba, urozená paní. Můžeme někde hovořit o samotě?“ Otec Brecht se ohlédl po postávajícím sluhovi a nejstarší pernštejnské dceři Polyxeně, která se zvědavě zastavila na schodech.

			„Ale jistě, důstojnosti. Pojďme do mého kabinetu.“ Teprve když spolu osaměli a jezuita skromně usedl na polstrovanou stoličku bez opěradla, pomalu se rozhovořil: „Přicházím ve věci jednoho vážného hříšníka, před nímž bych chtěl vás a celou vaši urozenu rodinu varovat.“

			„Koho máte na mysli, důstojnosti?“

			„Je mi tuze líto, že to musím říci, ale nic jiného mi v této obtížné situaci nezbývá,“ pronesl otec Brecht s očima upřenýma na podlahu z vykládaných parket. „Jedná se totiž o synovce muže, kterého si velmi vážím, tedy dvorního rady zemského soudu Maxmiliána Trobla z Květnice.“

			„Myslíte soudního písaře Lukáše? Už jsem dceři Isabele vyčinila, že se jím dala bez mého svolení vylákat do Jeleního příkopu,“ rozhořčeně se ozvala Marie Manrique de Lara.

			„Vážně?“ zeptal se jezuita. „Vážně byl ten nestoudník tak drzý? To už opravdu přesahuje všechny meze. A to ještě nevíte, že je to zatvrzelý kacíř a bludař a nebýt strýcovy ochranné ruky, nemohl by být ve dvorských službách.“

			„Tak on je to kacíř? To jsem netušila,“ vyhrkla překvapená vdova. „A to jsem ještě nabádala Isabelu, aby se mu věnovala. To je hrůza. Dnes si člověk ve vznešené společnosti nemůže být ničím jist.“

			„To je tím, že nejvyšší purkrabí pan Vilém z Rožmberka je na ty kacíře příliš měkký. Vždyť jeho bratr Petr Vok k nim také patří.“

			Marie Manrique smutně pokývala hlavou: „Bohužel, máte pravdu, důstojnosti. Ale co mi, jako můj zpovědník, radíte?“

			„Víte, chtěl jsem přivést toho Lukáše Trobla na cestu pravé víry a doufal jsem, že napodobí svého strýce a také bude konvertovat ke katolické církvi. Ke své nemalé lítosti musím přiznat, že se mi to nepodařilo. Tajně jsem doufal, že jeho vztah k vaší dceři Isabele, který mi nezůstal utajen, ho přiměje změnit názor, jenže ani to nepomohlo. Ukázal se být zvláště zatvrzelým kacířem, který ve svých bludech zatvrzele setrvává.“

			„To je smutné a jsem ráda, že jste mi otevřel oči. Vždyť jsem byla v pokušení souhlasit s případným zasnoubením druhorozené dcery Isabely s tím mladým Troblem. Jeho strýc je přece respektovaný a bohabojný muž a Troblové z Květnice sice nejsou nijak starobylým rodem jako Pernštejnové, nicméně nejsou chudí...“

			Marie Manrique de Lara nedopověděla, protože jí jezuita rychle vstoupil do řeči: „A to je právě velký omyl. Zjistil jsem, urozená paní, že panství Květnice představuje jen malou tvrz a pouhé čtyři vesnice...“

			„Ale pan dvorní rada je jistě zámožný muž,“ namítla pernštejnská vdova.

			„Je mi líto, ale pan dvorní rada má pouze dům na Starém Městě a dluh u židovských lichvářů.“

			„To je hrůza!“ vyhrkla Marie Manrique de Lara. „Jsem moc ráda, důstojnosti, že jste mi to přišel říci. Napříště nesmí žádný Trobl z Květnice překročit práh Pernštejnského paláce. Vidím, že z vděčnosti budu muset menší částkou přispět na budování jezuitské koleje u svatého Klimenta.“

			„Budu si toho velmi vážit, urozená paní,“ usmál se Augustin Brecht. „Naše malá komunita se nyní maličko zmenšila, můj spolubydlící, zbožný otec Baltazar Sanjurja, odcestoval zpátky do Španělského království.“

			„Čechy mu připadaly příliš kacířské?“ otázala se vdova.

			„Nikoliv. Můj řádový bratr vzal na svá bedra těžký úkol. Hodlá odcestovat za moře do Ameriky, kde už dříve pobýval v jedné naší misii, a hodlá šířit křesťanskou víru mezi tamními pohany.“

			„To je vskutku záslužné. Jsem tak ráda, důstojnosti, že vás znám, že muži tak silní, jako jste vy, mi mohou být oporou v mé zbožnosti a vést mne k ještě větší a upřímnější lásce k Bohu všemohoucímu. Doufám, že Tovaryšstvo Ježíšovo brzy vymýtí z této země veškeré bludařství a kacířství!“

		


		
			XXXVIII 	 			                         		 	


			Za ohlušujícího vyzvánění kostelních zvonů doprovázeného vířením bubnu vyšel z Horské brány Nového Města pražského podivný průvod. V jeho čele kráčel jezuita Augustin Brecht s vysoko zdviženou monstrancí a za ním rychtář Starého Města Tomáš Habenštrajt a také rychtář Menšího Města Zikmund Kraft. Dvorní rada zemského soudu Maxmilián Trobl z Květnice rozhodl, že půjdou vedle sebe, protože oba měli na dnešním dni velkou zásluhu. Za nimi totiž vláčeli městští biřici a zbrojnoši sedm spoutaných mužů, kteří měli být ještě před západem slunce oběšeni na Šibeničním vrchu pod Vítkovou horou. Jak se mohl Lukáš Trobl přesvědčit, byli to ti samí chlapi, kteří jeho a zavražděného komorníka španělského vyslance Sebastiana Cabreru napadli v krčmě U Zlaté hvězdy na Novém světě. Původně jich mělo být oběšeno dokonce osm, ale dvorní rada Trobl nakonec na přímluvu svého synovce rozhodl, že ten osmý, krčmář Johan, bude pouze vymrskán z města. „Sám byl přece obětí,“ přesvědčoval strýce Lukáš. „Neudělal nic zlého, jen byl ve špatnou dobu na špatném místě.“

			Za sedmi odsouzenými k smrti vážným krokem kráčel staroměstský kat mistr Jaroš, doprovázený svými čtyřmi pacholky. Zatímco Jarošova tvář, vroubená světlým plnovousem, působila velice klidně, ba vlídně, o to děsivější byl pohled na jeho pomocníky, urostlé chlapíky s hlavami zakrytými červenými kápěmi. Navzdory tomu, že odsouzenci měli být oběšeni, nesli katovi pacholci dvouruční popravčí meče, důtky a další strašné nástroje, které početným divákům, kteří se přišli na toto ponuré divadlo podívat, naháněly husí kůži. Průvod pak uzavírali vojenští bubeníci v kožených kabátcích a černých kloboucích s bílými chocholy. V rukách se jim hbitě kmitaly paličky, jimiž bubnovali do u pasu zavěšených bubnů.

			Lukáš šel takřka netečně za katovými pacholky, držel jakási lejstra a u pasu se mu houpal kord. S mistrem Jarošem se ještě na Staroměstské radnici, kde se řadil průvod, pozdravili jako staří známí a několika větami si připomněli onu dávnou noc, kdy kat Lukášovi pomáhal při hledání Fabia Orsiniho. Ale na dlouhé řeči nebyl čas a mistr Jaroš si v takových chvílích dával záležet, aby vypadal opravdu důstojně jako spolehlivý vykonavatel světské spravedlnosti. Podle Lukáše Trobla si sice čtyři z odsouzených šibenici nezasloužili, ale moc s tím proti oběma rychtářům a svému strýci nepořídil. Marně namítal, že veškerá vina spočívá na Černém, Lišákovi a Mnichovi, kdežto ti čtyři mlynářští chasníci se k tomu jen náhodou připletli. Dvorní rada stál zatvrzele na svém a svůj postoj zdůvodňoval slovy: „Jakmile jednou začneš odpouštět a být k provinilcům milosrdný, zvyknou si na to a začnou se chovat jako utržení z řetězu. Milosrdný je Bůh, ale já jako soudce musím být především přísný.“

			„Ale co ten jezuita, který je do toho navedl?“ připomněl Lukáš.

			„Jaký jezuita? Co to meleš? Přece mi nechceš zase tvrdit, že ty vraždy spáchal kněz.“

			„Už jsem vám, urozený pane dvorní rado, říkal, že se jednalo o pomstu za zavražděné indiány,“ trval na svém Lukáš.

			„Jsi jako umanutý. Omlouvá tě jen to, že jsi o vlásek unikl smrti a nebýt rychtáře Zikmunda Krafta...“

			„A panny Isabely z Pernštejna,“ připomněl soudní písař.

			„O té mi nemluv. Jestlipak víš, že kvůli tobě mám i já zakázáno navštěvovat Pernštejnský palác?“

			„To jsem netušil,“ zamumlal Lukáš a dobře si všiml strýcovy přísné a dosti nahněvané tváře, která dávala tušit, že končí jakákoliv debata. Maxmilián Trobl byl mužem přísných zásad a vědomí, že byl kvůli synovci vyloučen z vybrané společnosti scházející se u urozené paní Marie Manrique de Lara, ho přiváděla takřka k zuřivosti. Toho dne dvorní rada zemského soudu v průvodu nebyl. Záměrně se vyhýbal podobným exekucím a starost o ně svěřoval rychtářům měst pražských a nižším soudním úředníkům. Proto tady také byl Lukáš, aby všechny odsouzené a dav četných zvědavců seznámil s rozsudky. Nejprve však měl promluvit otec Augustin Brecht a vyzvat sedm vězňů, aby se veřejně káli a vyzpovídali ze svých strašných hříchů. Také jim měl podat svátost oltářní, což bylo pro Lukáše naprosto nepochopitelné. Vždyť jak by je mohlo přijetí těla Páně zachránit před pekelnými plameny, jimž stejně propadli?

			„Vyznejte se ze svých hříchů a kajte se,“ vyzýval odsouzené jezuita. „Neboť Hospodin, který vše vidí, je nanejvýš milosrdný.“

			Snad jim ještě neslíbí království nebeské, dumal Lukáš. Taková nespravedlnost. Jistě, těm mlynářským chasníkům by odpustil, stačilo jim přece pořádně nařezat, aby si příště rozmysleli, s kým se budou kamarádit, ale věšet je, zbavit je života, to bylo příliš kruté. Jenže soudní písař je zase jen písař, i když má občas dovoleno pátrat po zločincích a lotrech všeho druhu. Ale rozhodně není soudcem, který může vynášet rozsudky.

			Čtyři mlynářští chasníci se při pohledu na jezuitu a za ním trčících sedm šibenic rozeštkali. Někdo víc, někdo míň. Mládenec, který se jmenoval Ondra a měl zavázanou hlavu, dokonce poklekl na zem a zoufale chytil Augustina Brechta za jeho černý talár. „Milost, důstojný otče, já ještě nechci umřít,“ zaječel a v davu zvědavců, kteří si nemohli nechat ujít tuto jedinečnou podívanou, to zašumělo. Ale katovi pacholci přiskočili a Ondru odtáhli. Trojice padouchů Černý, Lišák a Mnich sveřepě mlčela a občas jim na ústech zahrál pohrdavý úsměv. Dokonce Lišák, kterého ne tak dávno Lukáš zranil svým kordem na rameni, výsměšně otci Brechtovi odsekl:

			„Loupil jsem a vraždil a nelituji toho. A do pekla se docela těším. Alespoň se pořádně ohřeji!“ A Černý k tomu dodal na jezuitovu adresu: „Ty černej ptáku, jdi s těmi řečmi do prdele. Žil jsem s hlavou vztyčenou a chci také tak zemřít.“ Vzápětí zaúpěl, protože ho jeden z katových pacholků pořádně přetáhl důtkami.

			Teprve po promluvě kněze přišla řada na Lukáše, aby veřejně přečetl rozsudek. Trochu se mu kolísal hlas a v zadních řadách mu ani nebylo rozumět, když četl:

			„Jménem zemského soudu Království českého se těchto sem vyvrhelů odsuzuje za vraždy Juana Antonia Cabrery de Córdoba, hofmistra Blomberga, věštkyně Veroniky, z řeznického cechu vyloučeného Matyáše Neumanna a komorníka španělského vyslance u císařského dvora Sebastiana Cabrery a za další pokus o vraždu a za žhářství k trestu smrti provazem...“

			Soudní písař svoje vystoupení málem ani nedočetl, naštěstí se však hned vzápětí ozvalo víření bubnů, katovi pacholci odvedli odsouzence na vyvýšené popraviště a nasadili jim na krk oprátky z konopných provazů. Bubny na chvíli zmlkly a otec Augustin Brecht znovu vyzval všech sedm: „Máte naposled možnost kát se ze svých strašných hříchů a prosit o odpuštění!“ Ve srovnání s Lukášem měl jasný a silný hlas, který se hlasitě rozléhal tak, že byl slyšet až u Horské brány. Když domluvil, tázavě pohlédl na odsouzené, zda si někdo z nich vezme slovo. Jenže nikdo se k tomu neměl. Jen mlynářský chasník Ondra se znovu hlasitě rozbrečel a Černý na něj křikl, ať raději drží hubu.

			„Bůh jim buď milostiv,“ temně zahučel otec Brecht, katovi pacholci uvedli do pohybu propadla pod šibenicemi a všech sedm se zároveň zhouplo ve vzduchu. Zdálo se, že Mnich, který měl nejsilnější krk ze všech, se dusí, jeho tvář zmodrala a z hrdla se mu ozývalo chrčení, jako by chtěl ještě před odchodem na věčnost něco říci. Ale posléze i on zmlknul. Teď tu všech sedm odsouzených nepohnutě viselo, i Ondra přestal mrskat nohama. Dav spokojeně zahučel a kdosi radostně zatleskal. Zároveň se však zástupy daly do pohybu a část diváků se pokusila proniknout přes řadu biřiců, kteří svými napřaženými halapartnami bránili popraviště. Opakoval se stejný obrázek, jaký snad odjakživa provázel konce poprav. Lidé se totiž snažili zmocnit jakékoliv součásti oděvu některého z odsouzenců, nebo dokonce získat kus jejich provazu, protože cokoliv, co získali po oběšenci, jim prý přinese štěstí a bohatství.

			„Lidičky, netlačte se,“ zakřičel staroměstský rychtář Habenštrajt, „nebo se stane nějaký malér!“

			Jaký malér měl na mysli, se ukázalo záhy, když jedna nedočkavá a po botě některého z oběšených zlosynů toužící babka naběhla přímo na ostří napřažené halapartny. Z hrudi jí rázem vytryskla krev, oči se jí obrátily v sloup a mrtvá se skácela do trávy.

			„To nám ještě scházelo,“ povzdechl si mistr Jaroš směrem k Lukášovi.

			„Lidé se chovají jako dobytek,“ poznamenal soudní písař.

			„Kdepak, dobytek se někdy chová líp,“ vědoucně mu odvětil kat.

			„Tak jaká byla poprava?“ otázala se večer Lukáše šenkýřka Tereza, když dorazil na pivo ke Králi brabantskému.

			„Hnusná,“ smutně odpověděl soudní písař. „Sotva je pověsili, jedna ženská chtěla ukrást jednomu z nich alespoň botu pro štěstí a byla tak horlivá, že přímo naběhla jednomu biřici na hrot jeho halapartny.“

			„Fuj, to mi ani neříkej.“ A se zvědavým pohledem dodala: „Je to pravda, že ten řezník Mates, co sem chodil a co ho zamordovali tady na dvoře, porcoval lidské mrtvoly i toho Hispánce?“

			„Jeden z odsouzených to přiznal při výslechu útrpným právem, ale jestli to bylo doopravdy tak, to už se asi nedozvíme,“ povzdechl si Lukáš a napil se piva. „Ačkoliv něco na tom bude. Proč by jinak zapálili Matesův dům? A proč by měl ve sklepě truhlu plnou lidských kostí?“

			Tereza však hned změnila téma rozhovoru a s číhavým pohledem se mladíka zeptala: „Prý se budeš brzo ženit?“

			„Co je to za hloupost?“

			„Je toho plné Menší Město. Máš si prý brát jednu mladou Pernštejnku. Prý bude ve svatovítské katedrále velká dvojsvatba. Pan Vilém z Rožmberka si bude brát Polyxenu z Pernštejna a ty její mladší sestru Isabelu z Pernštejna. Za svědka vám údajně půjde sám císař Rudolf.“

			Lukáš naprázdno polknul a mávl rukou: „Kdepak, nevěř tomu. Vždyť já jsem dneska přišel za tebou. Jsi přece ta nejhezčí holka z celé Prahy. Budu smět u tebe zůstat?“

			Ale Tereza ho stroze odbyla: „Běž si do Pernštejnského paláce. Já jsem pro takové pány, jako jsi ty, příliš obyčejná.“

			Lukáš zůstal sedět jako opařený a zoufale zaúpěl: „Terezko, já s žádnou Pernštejnkou nic nemám!“

			Ale mladá šenkýřka se k němu obrátila zády, pyšně pohodila hlavou a rychle zmizela v kuchyni. Mladý Trobl si hluboce povzdechl a na jedno loknutí do sebe obrátil obsah korbele.

			„Máš smůlu, mladej,“ zaslechl od vedlejšího stolu. V první chvíli se lekl, protože si myslel, že to řekl mrtvý Mates, bývalý řezník Matyáš Neumann. Ale když se otočil, uviděl neznámého prošedivělého chlapíka, který se na něho zlomyslně zašklebil bezzubými ústy.
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			XXXIX 	 			                         		 	


			Císař Rudolf Druhý měl před sebou na stole velkou tlustou knihu, kterou se zájmem listoval. Popravdě řečeno, moc se v ní nevyznal, což u panovníka, který se považoval za vtělení Herma Trismegista, zakladatele alchymie, bylo poněkud překvapující. Ta tlustá kniha ho dlouho trápila a snažil se jí prokousat, ale vždycky, když už si myslel, že rozumí jejímu textu, narazil na větu, či dokonce odstavec, který mu neříkal vůbec nic. Tu knihu napsal slovutný anglický učenec doktor John Dee, jmenovala se Monas Hieroglyphica a její autor ji před časem věnoval Rudolfovu zesnulému otci, císaři Maxmiliánu Druhému. Jenže ten ji nikdy ani neotevřel, zato Rudolfa od mládí dráždila svou tajemností a nesrozumitelností. Když pak doktor Dee přicestoval do Prahy, Rudolf ho hned pozval k audienci, aby se zeptal, o čem vlastně ta kniha je. „Veličenstvo, pokusil jsem se v ní o znovunalezení pravdy pomocí univerzální duchovní transmutace,“ zněla Angličanova odpověď.

			Císař se zmohl jen na „hmm“. Nechtěl vypadat před doktorem Dee jako hlupák, vždyť panovníci přece nejsou žádní hlupáci, jinak by neseděli na trůnech, a tak to své „hmm“ dál nerozváděl a Angličan převedl řeč na seance, při nichž přivolává anděly, aby mu předvídali budoucnost. Ale ta tlustá kniha Monas Hieroglyphica nedávala Rudolfovi spát a čas od času se pokoušel do ní znovu začíst. Vždycky to byla ztráta času, nicméně on měl času dost a jeho komorník Jeroným Makovský byl spolehlivým strážcem, který úspěšně odmítal všechny žádosti o audience u císaře.

			Jenže toho dne i věrný Makovský selhal. Znenadání tiše vplul do rozměrné císařovy pracovny zdobené obrazy Bartolomea Sprangera a Giuseppa Arcimbolda a mírně si odkašlal.

			„Co chceš? Proč mne rušíš?“ podrážděně se ho otázal Rudolf.

			„Vaše císařské Veličenstvo, španělský vyslanec u císařského dvora de San Clemente prosí o přijetí.“

			„Řekni mu, že nemám čas. Stejně by mi chtěl zase tlumočit přání mého strýce, španělského krále Filipa, abych se už konečně oženil.“

			„Prý vám přináší dar,“ zamumlal Makovský.

			„Dar, říkáš?“

			„Tvrdí, že chce obohatit vaši kunstkomoru. Prý je to něco jedinečného.“

			„Vzbudil jsi mou zvědavost,“ usmál se císař. „Zdá se, že ho tentokrát mohu přijmout. Ale jestli mi zase začne vyřizovat vzkazy strýce Filipa, dám ho zavřít do Bílé věže.“

			„Smím ho tedy uvést, Veličenstvo?“

			„Ať vejde,“ rozhodl Rudolf, zavřel Deeovu knihu a upřel pohled na vyřezávané dvoukřídlé dveře.

			Komorník vzal za zlatou kliku v podobě lva ve skoku a otevřel jednu půlku dveří se slovy: „Jeho Excelence vyslanec španělského krále Filipa Druhého pan Guillén de San Clemente.“

			Do císařovy pracovny vstoupil hubený, jakoby vyschlý muž s krátce zastřiženými tmavými vlasy, úzkým knírem, špičatou bradkou a sebevědomým výrazem ve tváři. Mírně se před Rudolfem uklonil, ale ne příliš, a pokynul sluhovi, který ho doprovázel, aby předstoupil, a podal mu cosi zabaleného do jasně červeného sametu. Sám pak onen balíček rozbalil a ve světle slunečních paprsků dopadajících do komnaty vysokými okny cosi zlatě zazářilo v jeho rukách. S další mírnou úklonou přišel až k císařovu stolu a postavil na něj podivnou sošku ze žlutého kovu.

			„Je zlatá?“ otázal se Rudolf.

			„Ano, Vaše Veličenstvo.“

			„A co to jaksi má být? Vypadá to jako soška ďábla.“

			„To není ďábel, ale Vilcanota, indiánský bůh smrti,“ vysvětlil vyslanec.

			„Indiáni jsou ti pohané z Nového světa?“ zajímal se císař.

			„Ano, Veličenstvo. Vidím, že máte značné znalosti.“

			„Ale jak mohou takoví divoši udělat tak krásnou sošku?“

			„Nejsou to úplní divoši,“ přiznal de San Clemente.

			„A zlata tam v té jejich Americe mají spoustu.“

			„Slyšel jsem o zemi Eldorádo, kde prý je nejvíce zlata,“ zamyšleně pronesl císař a přitom v rukách potěžkával darovanou sošku.

			„Tahle soška je ze země Peru. Přivezl ji od těch indiánů jistý Cabrera de Córdoba.“ Už nedodal, že onen Cabrera byl nedávno v Praze zavražděn.

			„Zdá se, že je to zlato značné ryzosti. Každopádně soška toho pohanského boha smrti výtečně doplní moje sbírky,“ pochvaloval si císař. „Milý de San Clemente,“ obrátil se na vyslance, „když jste zmínil ty indiány, chtěl bych mít jednoho u dvora. Mám tady mouřeníny, Saracény, Turky, Tatary a všelijaké trpaslíky a podobné zrůdy, ale indián mi tady dosud chybí. Dokázal byste mi alespoň jednoho opatřit, abych rozšířil svoji sbírku lidských ras?“

			„Pokusím se, Vaše Veličenstvo,“ pokývl hlavou vyslanec.

			Ani on, natožpak císař, netušili, že indián, respektive poloviční indián už v Praze byl. Byl to jezuita Baltazar Sanjurja, který právě v té době ve španělském Palosu nastupoval na palubu karavely Santa Lucas. Měl před sebou plavbu na ostrov Española, odkud hodlal pokračovat do Panamy a pak dál do Peru, svého rodiště.
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